MIXT COOKER

Model:

HFSC-S65MIXF-WH

e Mixt cooker, 4 gas burners, Electric oven
e 50x60cm




1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Mixt cooker
=»  User manual
=  Warranty certificate

3. SAFETY MEASURES

1. Please read this user manual carefully. Only in this way can you use the appliance safely and in a correct
manner.

2. |Installation and repair should always be performed by “AUTHORISED SERVICE”. Manufacturers shall not

be held responsible for operations performed by unauthorized people.

The configuration conditions of this appliance are specified as the type of label or on the data plate.

This appliance has been designed for household use only.

WARNING: Fire hazard; do not place any object on the cooking surfaces.

WARNING: The appliance and its accessible parts are hot during operation.

WARNING: The accessible parts may be hot when the grill is used. Small children should be kept away.

WARNING: This appliance is intended for cooking. It should not be used for other purposes like heating

aroom.

9. WARNING: Burning hazard due to super- heated steam! A child’s skin is more sensitive to high
temperatures than an adult’s. Children should not open the oven’s door while the oven is operating.
Keep the children away from the appliance until it is cooled down completely and burning hazard is
avoided.

10. WARNING: Never try to put out the fire with water. Only shut down the device circuit and then cover the
flame with a cover or a fire blanket.

11. ATTENTION: Cooking process shall be supervised. The cooking process shall always be supervised.

12. ATTENTION: If the glass of the appliance is broken, turn off any heating element immediately and
disconnect the appliance from power source, do not use the appliance.

13. BURN RISK: As you open the oven door, step back to avoid the hot vapor coming out from the interior.

14. BURN RISK: Hot surface should be left for cooling down before closing the cover.

15. BURN RISK: Hot surface should be left for cooling down before closing the cover.

16. The appliance is not suitable for use with an external timer or a separate remote-control system.

17. To prevent overheating, the appliance should not be installed behind a decorative cover.
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18. This appliance can be used by children, who are 8 years old and above, and people with physical, hearing
or mental challenges or people with lack of experience or knowledge as long as supervision is ensured,
or the appliance is used safely, and information is provided for understanding the hazards involved.

19. Keep children below the age of 8 and pets away when operating.

20. Children under 8 years of age should be kept away, if they cannot be monitored continuously.

21. Children should not play with the appliance. Cleaning or user maintenance of the appliance shall not be
performed by children unless they are older than 8 years and supervised by adults.

22. Keep the appliance and its power cord away from children less than 8 years old.

23. The packaging materials are dangerous for children. Keep packaging materials away from the reach of
children.

24. Do not place objects that are accessible to children on the appliance.

25. Touching the heating elements should be avoided.

26. Put curtains, tulles, paper or any flammable (Ignitable) material away from the appliance before starting
to use the appliance. Do not put ignitable or flammable materials on or in the appliance.

27. Oven handle is not a towel drier. Do not hang towels, etc. on the oven handle.

28. Do not use the product in states like medicated and/or under the influence of alcohol which may affect
your ability of judgement.

29. After each use, check if the unit is turned off.

30. Do not operate the appliance if it is broken or visibly damaged.

31. Do not use the product with its front door glass removed or broken.

32. User should not carry the oven on his/her own.

33. Do not place heavy objects on the oven door when it is open, and risk of toppling.

34. When the door is open, do not place any heavy objects on the door or allow children to sit on it. You may
cause the oven to overturn or the door hinges to be damaged.

35. Oven supply can be disconnected during any construction work at home. After completing the work, re-
connecting the oven shall be done by authorized service.

36. Do not place the appliance on a surface covered with carpets. Electric parts get overheated since there
will be no ventilation from below. This will cause failure of the appliance.

37. Food can spill when the foot of the oven is dismantled or gets broken, be careful. It may cause personal
injuries.

38. Keep the ventilation channels open.

39. Do not place metal utensils such as knife, fork, spoon on the surface of the appliance, since they will get
hot.

40. Users should be careful when cleaning gas burners. It may cause personal injuries.

41. Oven and grilled burners should not be operated simultaneously.

42. The grill burner should only be used for grilling.

43. ATTENTION: The glass door may crack when it is heated. Close all burners before closing the glass door.
Before closing the glass door, wait until the hob surface gets cooled.

44. TIPPING HAZARD: The following balancing setting must be set up to prevent the tipping of the appliance.
Please see the instructions for installation.
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Electrical safety

1. WARNING: Cut off all supply circuit connections before accessing the terminals.

WARNING: If the surface is cracked, turn off the appliance to avoid the risk of electric shock.

3. Plug the product in a grounded socket protected by a fuse conforming to the values specified in the
technical specifications chart.

4. Have an authorized electrician set grounding equipment. Our company shall not be responsible for the
damage that shall be incurred due to using the product without grounding according to local regulations.

5. The circuit breaker switches of the oven shall be placed so that end users can reach them when the oven
is installed.

6. Do not touch the plug with wet hands. Do not pull the cord to plug off, always hold the plug.

7. If you use an electrical appliance, e.g. a hand mixer, near the oven, make sure that the power cord does
not get caught in the oven door. The insulation of the cable can be damaged.

8. Never wash the product by spraying or pouring water on it! There is a risk of electrocution.

9. Do not use cut or damaged cords or extension cords other than the original cord.

10. Make sure that there is no liquid or humidity in the outlet where the product plug is installed.

11. The rear surface of the oven also heats up when the oven is operated. Electrical connections should not
touch the rear surface, otherwise the connections may be damaged.

12. Do not tighten the connecting cables to the oven door and do not run them over hot surfaces. If the cord
melts, this may cause the oven to short circuit and even a fire.

13. Unplug the unit during installation, maintenance, cleaning and repair.

14. Make sure the plug is inserted firmly into the wall socket to avoid sparks.

15. With a steam oven, the water container must not be immersed in water or cleaned in the dishwasher.
Otherwise, there is a risk of electric shock when the water container is placed in the steam oven.

16. Do not use steam cleaners for cleaning the product, otherwise electric shock may occur.

17. Users should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock.

18. An omni polar switch capable of disconnecting power supply is required for installation. Disconnection
from the power supply shall be provided with a switch or an integrated fuse installed on fixed power
supply according to building code.

19. The product is equipped with a type ‘Y" cord cable.

20. Fixed connections shall be connected to a pow- er supply enabling omni-polar disconnection. For
appliances with over voltage category below lll, dis- connection devices shall be connected to fixed power
supply according to wiring code.

21. Cable fixing points should be protected.

1. This appliance is not connected to burning products evacuation apparatus. This appliance must be
connected and installed according to the installation regulations in force. Conditions regarding
ventilation should be considered.

2. When a gas cooking appliance is used, humidity, heat and burning products are generated in the room.
First, make sure the kitchen is well ventilated when operating the appliance and maintain natural
ventilation openings or install mechanical ventilation equipment.

3. After using the appliance heavily for an extend- ed period of time, additional ventilation may be required.
For example, open a window or adjust a higher speed for mechanical ventilation, if any.

4. This appliance must be installed in accordance with the current regulations and only in well-ventilated
areas. Please read the instructions carefully before installing and using this appliance.

5. Before positioning the appliance, make sure local network conditions (Gas type and gas pressure) meet
appliance requirements.

6. The appliance cannot be operated for longer than 15 seconds. If the burner is not on after 15 seconds,
stop the mechanism and wait for at least one minute before trying to ignite the burner again.

7. All kinds of operations to be performed on gas installation must be performed by authorized and
competent people.

N
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8. If you have to use your product with a different gas type than the factory delivery, you have to apply to
an authorized service for the conversion.

9. For proper operation, a hood, gas pipe and clamp should be replaced periodically according to
manufacturer’s recommendations and when required.

10. Gas should burn well in gas products. Well, burning gas can be understood from blue flame and
continuous burning. If gas does not burn sufficiently, carbon monoxide (CO) can be generated. Carbon
monoxide is a colorless, odorless and very toxic gas; even small amounts have lethal effect.

11. Ask your local gas supplier about the phone numbers for emergencies related to gas and the measures
to be taken if a gas odor is detected.

Do not use naked flame, and do not smoke.

Do not operate any electrical switch (For example: lamp switch or doorbell).

Do not use telephone or mobile phone.

Open the doors and windows.

Close all valves on the appliances that utilize gas and the gas counters.

Call fire brigade from a telephone outside the home.

Check all hoses and their connections against leaks. If you still smell gas, leave the house and warn
your neighbours.

8. Do not enter into the house until the authorities clarify it is safe.

NoukwNpeE

1. This product is designed for home use. Commercial use of the appliance is not permitted.

2. This product may only be used for cooking purposes. It shall not be used for other purposes like
heating a room.

3. This product shall not be used to heat plates under the grill, drying clothes or towels by hanging them
on the handle or for heating purposes.

4. The manufacturer assumes no responsibility for any damage due to misuse or mishandling.

Oven part of the unit may be used for thawing, roasting, frying and grilling food.

6. The operational life of the product you have purchased is 10 years. This is the period for which the
spare parts required for the operation of this product as defined is provided by the manufacturer.

4. CONNECTIONS

This oven should be installed and connected correctly according to the manufacturer's instructions and by
the authorized service.

U

WARNING: The electrical connections of the appliance should only be made with (Grounded) sockets with a
grounding system that is laid in accordance with the rules.

Contact an authorized electrician if there is no suitable socket for the grounded system where your appliance
will be placed. The manufacturer is absolutely not responsible for the damage caused by the ungrounded
sockets connected to the appliance.

Your device complies with protection class I. Your oven's plug is grounded; please make sure that the outlet
you shall connect the plug is grounded. The plug shall be placed so that it can be accessed after installation.
Your appliance is manufactured for a 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC 50-60 Hz. electrical supply and
requires a fuse of 16 or 32 A. If your power network does not provide these specifications, contact an
electrician or an authorized service.

The circuit breaker switches of the appliance shall be placed so that end user can reach them when the oven
is installed.
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WARNING: When making the connection, take safety precautions against turning on power unintentionally.
WARNING: The power supply cable should not touch the hot parts of the appliance.

WARNING: If the power supply cord is damaged, this cord shall be replaced by the manufacturer or its service
agent or equally qualified personnel to prevent a hazardous situation.

Wiring diagram

WARNING: The electrical connection of the product must be done by authorized and certified personnel. The
manufacturer shall not be held responsible for damage that may arise due to the operations performed by
unauthorized people.

WARNING: Have an authorized electrician set grounding equipment. The manufacturing company will not
be responsible for the damage that may occur due to using the product without grounding according to local
regulations.

RISK OF ELECTROCUTION: Before conducting any operation on the electrical wiring, remove the electrical
connection of the appliance.

Make the electrical connection of your oven according to the appropriate wiring diagram.

220-240 V ~ 50-60 Hz.

HO5
HO

Power supplies vary according to the electrical power that is used by the appliance. You can acquire the
electrical power of the appliance by looking at the type of label on the appliance's rear hood. The following
table should be considered during the power supply change.

Power range Feeding cord type and size

1380-2299 W HO5VV-F 3G 1.0 mm?

RISK OF EXPLOSION: Before starting any work related to gas installation, turn off gas supply. Risk of
explosion.

WARNING: All kinds of work to be performed on gas equipment and systems should be carried out by
authorized and qualified people. The manufacturer shall not be held responsible for damage that may arise
due to the operations performed by unauthorized people.

WARNING: Check if the appliance settings are compatible with the local distribution conditions (gas type and
gas pressure) before placing the appliance.

The product does not have exhaust. For this reason, this product should be installed according to installation
regulations in force. Conditions regarding ventilation should be considered.

Use the product on a flat surface and in a well-ventilated environment.

Gas hose crossing path

Make sure that the appliance’s gas pipe and power cable do not pass by the hot surfaces.

Connect your appliance to the gas mains cock in the shortest way and without any leakage.

WARNING: Hose types must comply with EN 1762 standard for LPG and EN 14800 standard for NG.
WARNING: The hose which is used for safety should be at least 50 cm and at most 125 cm.

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.
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LPG connection

Attach the metal clamp to the hose coming from the LPG cylinder. Install one end of the hose by pushing it
all the way to the hose inlet fitting on the back of the appliance by heating it in boiling water. Tighten with a
screwdriver by bringing the clamp to the end of the hose. Check for gas leakage and complete the connection.
The hose and gasket inlet fitting required for connection is as follows.

®© O

1. Gasket 4. LPG connection hose
2. Hose entry fitting 5. Main gas pipe
3. Metal clamp

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.

Natural gas connection
Turn the nut to attach the hose to the main gas pipe. Check for gas leakage and complete the connection.
The hose and connection fitting required for connection is as follows.

1. Nut
2. Natural hose
3. Main gas pipe

WARNING: Do not move a gas connected appliance. Any force may cause gas leakage as it may loosen the
hose.

Ensure that the knobs on the control panel are closed, and the hood is open for sealing and gasket safety
control.

Apply soap foam to the connection points. There will be foaming here if there is a leak/leakage.

WARNING: Never use any lighters, matches, lit cigarettes, or similar flammable materials when checking for
gas leakage.
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Room ventilation ‘

Oxygen required for combustion is taken from the room air and gases produced are returned directly to the
room.

Good room ventilation is essential for the safe operation of your product.

If there are no windows or doors to be used for room ventilation, additional ventilation should be installed.
However, if the room has a door that opens directly to the outside, there is no need for additional ventilation
systems.

Room size Ventilation opening
Less than 5 m3 min. 100 cm?
5m3to 10 m3 min. 50 cm?
Greater than 10 m3 is not necessary
In basement or cellar min. 65 cm?

Conversion from natural gas to LPG or from LPG to natural gas

WARNING: Disconnect the product from gas and electricity.
RISK OF BURNS: If the product is hot, wait for it to cool down.

To replace the injector

1. Lift the grate, burner cover and burner of the product so that the injector is visible (See figure 1).

2. With the help of a screwdriver (7 mm) with the tip as shown in figure 2, remove the injector by turning it
(See figure 3).

3. Replace the injectors with suitable ones according to the values in the injector table and the type of gas to
be used in the appliance.

Figure 1 Figure 2 Figure 3

WARNING: Injector replacement should be done by an authorized service.

Flame output speed setting ‘

After replacing the injectors, it is also necessary to adjust the gas taps to the new type of gas.

Before starting the operation, make sure that the appliance plug is plugged in, the gas supply is on and the
burners are completely placed.

Note: Gas setting screw for the low flame position must be loosened when switching from LPG to natural
gas. During switching from natural gas to LPG, it should be tightened.

1. Put the cooker burners in a low position and pull out the cooker control knobs on the control panel (See
figure 4).
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2. With the help of a proper size screwdriver, tighten/loosen the gas setting screw (See figure 5). This enables
the flame in the low position to increase or decrease. Adjust the proper gas setting so that the flame length
is at least 4 mm.

3. For the final check, turn the flames of the cooker burners to the highest and lowest positions. In both
cases, the flame must be ignited.

4. Repeat these procedures for each burner of the cooker.

5. After making the proper gas setting, install the control knobs in order to use the product.

Figure 4 Figure 5

WARNING: Depending on the type of hob spout used in your product, the position of the gas setting screw
may vary.
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5. PRODUCT DESCRIPTION
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1. Metallid 7. Plastic leg

2. Temperature adjustment knob 8. Large burner
(thermostat)

3. Cooking function knob 9. Middle burner (x2)

4. Hob section control knobs 10. Small burner

5. Oven door 11. Pan support

6. Oven handle

Note: The appliance image above is only provided for illustration purposes. The image of the appliance may
vary depending on the option. Only consider your appliance.
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1. Temperature adjustment knob (thermostat)

3. Mechanical timer

2. Cooking function knob

4-7. Gas burners

Temperature adjustment knob (Thermostat)

It is used for determining the cooking temperature of the dish to be cooked in the oven. After putting the
meal in the oven, you can set it to the desired temperature by turning the knob. The thermostat light goes
out when the oven reaches the adjusted temperature. See the cooking table for the cooking temperatures

of the different meals.

Mechanical timer

Itis used for determining the period for cooking in the oven. When adjusted time is expired, power to heaters
is turned off and an audible warning signal is heard. The mechanical timer knob is rotated to set the cooking
time to the desired time between 0-60 minutes. For cooking periods, see the cooking table.
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Accessories

Standard tray
It is used for pastry (cookies, biscuits, etc.), and frozen foods.

Wire grill

It is used for roasting or to place the frozen food, or food to be fried or roasted on the desired rack.
Iy

Using the wire grill

It is important to place the wire grill and tray properly on the wire racks and correctly place the grill and/or
tray on the rack.

Correct placement is shown in the adjacent figure.

Place the grill or tray between two rails and make sure it is balanced before putting food on it.

Note: Do not use the wire grill just below the rack on which the telescopic rail is fixed.

Technical specifications

WARNING: Technical specification and injector table should be taken into consideration in the change to be
made by the authorized service. Manufacturers may not be held responsible for any problems rising because
of any faulty modification.

WARNING: In order to increase the product quality, the technical specifications may be changed without
prior notice.

WARNING: The values provided with the appliance, or its accompanying documents are laboratory readings

in accordance with the respective standards. These values may differ depending on the use and ambient
conditions.
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Injector table

By gas type G20,20 mbar G30,28-30 mbar
burner
specifications

Natural gas LPG

Injector | 1,15 | mm | Injector | 0,85 | mm
Large burner Gas flow | 0,271 | m3/h | Gas flow | 168 | g/h

Power 2,90 kw Power | 2,90 | kW
Injector | 0,97 | mm | Injector | 0,65 | mm
Medium burner | Gas flow | 0,159 | m3/h | Gas flow | 98 g/h

Power 1,70 kw Power 1,70 | kw
Injector | 0,72 | mm | Injector | 0,50 | mm
Small burner Gas flow | 0,096 | m3/h | Gas flow | 55 g/h
Power 0,95 kw Power | 0,95 | kW

Note: The diameter values written on the injector are indicated without commas. For example; the diameter,
which is 1,70 mm, is indicated on the injector as 170.

6. INSTALLATION

Check if the electrical and gas installation is proper to bring the appliance in operating condition. If electricity
and gas installation is not suitable, call a certified plumber to arrange the utilities as necessary.

WARNING: Manufacturer shall not be held responsible for damages caused by operations performed by
unauthorized persons.

WARNING: It is customer's responsibility to prepare the location the product shall be placed on and also to
have the electrical installation prepared.

WARNING: The rules specified in the local standards related to electricity and gas should be followed when
installing the product.

WARNING: Check for any damage on the appliance before installing it. Do not have the product installed if it
is damaged. Damaged products cause a risk for your safety.

WARNING: Keep the ventilation channels open.

WARNING: Correct personal protection equipment should be worn and applicable safety regulations should
be followed during installation.

WARNING: The product should be positioned to avoid any air flow that could impact ignition and to prevent
the accumulation of unburned gas.

WARNING: Appliances working with LPG should not be mounted under the floor level.

Appliance feet should not stay on soft surfaces such as carpets. The product should be placed on a hard
surface. The kitchen floor shall be durable to carry the unit weight and any other kitchenware that may be
used on the oven.

Appliance should be used with a clearance of minimum 400 mm over the upper hob surfaces, and 50 mm
from side surfaces inside a kitchen furniture.

The appliance is suitable for use on both side walls, without any support, or without being installed in a
cabinet. If a hood or aspirator will be installed above the appliance, follow the instructions of the
manufacturer for height of mounting (min. 650 mm).
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The product can be placed side by side with kitchen walls, kitchen furniture, or any size of product behind or
on one side. The kitchen furniture in the immediate vicinity of the product should be the same size or smaller

than the product.
It is necessary to have at least a 2 cm gap between the product and the wall for air circulation.

For accurate installation, please follow the dimensions given in the image below.
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WARNING: The kitchen furniture near the appliance must be heat resistant (minimum 100 °C).

WARNING: Do not install the appliance beside refrigerators or coolers. Heat radiated by the appliance
increases the energy consumption of cooling devices.

WARNING: Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.

/. OPERATION OF THE OVEN

After you have made the necessary connections of your oven according to the instructions, you shall need to

do the following in the initial operation:
1. Take out any labels or accessories that are affixed inside the oven. If there is a protective foil on the front

of the appliance, remove it.
2. Wipe the inside of the oven with a wet cloth to remove the dust and the remains of packaging. Inside of

the oven it shall be empty. Connect the appliance to gas and electricity.
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3. Set the temperature adjustment knob to the highest temperature and operate the oven for 30 minutes
with the door closed. Slight smoke and odor may arise in the meantime, this is a normal situation.

4. After the oven has cooled down, wipe the inside of the oven with warm water with mild detergent and dry
with a clean cloth. You can now use your oven.

5. If your oven has a steam assisted cooking function; remove the water container from the oven. Shake the
water container well before using detergent.

1. To start cooking, use the temperature control knob to set the temperature at which you want to cook,
depending on the type of food, and the cooking function control knob to set the desired cooking function.
2. In the models with digital timer; when the cooking time has expired according to the information entered,
the timer turns off the heaters and gives an audible signal.

1. When you place the grill on the top rack, the food on the grill shall not touch the grill.
2. You can preheat for 5 minutes while grilling. If necessary, you may turn the food upside down.
3. Food shall be in the center of the grill to provide maximum air flow through the oven.

To turn on the grill
1. Place the function knob over the grill symbol.
2. Then, set it to the desired grill temperature.

To turn off the grill
Set the function knob to the off position.

WARNING: Keep the oven door closed when grilling.

COOLING FAN

During operation of the oven, the cooling fan shall move excess steam out and prevent the appliance from
overheating. This is necessary for ensuring your appliance to work well and to cook well.

The cooling fan continues to operate after cooking is finished. After cooling is complete, the fan shall
automatically turn off.

Use Of Panel Protection Sheet

Panel protection plate is designed to protect the control panel and knobs when the oven is in grill mode and
the oven door is open. When the oven is in grill mode, the panel protection plate should be used to prevent
heat damage to the control panel and knobs.

Open the front glass door of the oven Place the panel protection sheet and gently close the door and fix the
panel protection plate.

WARNING: The panel protection sheet is suitable for use with the door open.

8. USING THE HOB SECTION

There are cooker burners working with gas on the upper side of the product. The working system of these
cooker burners is based on working separately. Apply the following steps to use cooker burners.

1. Make sure that gas burner covers are in a proper position before starting to use cooker burners. The correct
placement of the gas burner covers is shown in the figure below.
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Figure 12 Figure 13

2. Before operating the cooker burner, make sure that the burner body, burner ducts, burner pool and
injector hole are dry and clean.

3. To use the cooker burner of your preference, first press the knob in the direction of the arrow and wait 5
seconds for air to escape from the pipes (see figure 14).

<=

Figure 14 Figure 15

Auto ignition with a knob: you can ignite the cooker burner of your preference by pressing the knob in the
direction of the arrow (See figure 14) and rotating the knob (See figure 15).

WARNING: The ignition takes place by means of electricity in models with (Auto) ignition with a knob and a
button. Therefore, make sure that the product is electrically connected before using the product.

RISK OF EXPLOSION AND BURNING: When the cooker burner is ignited, press and hold the knob for a
maximum of 15 seconds for the flame checking system to operate. Holding down the knob for more time
creates a risk of explosion and burning, as this will lead to the accumulation of gas. If there is no ignition, wait
at least one minute. Then try to carry out ignition again.

4. Ensure that the grates are fully seated on the hob plate. If the grill does not fit properly, it may cause the
materials to be placed on it to spill.

5. Make sure that the upper door of the oven is in the fully open position when cooking in the cooker burners.
If the upper door is closed while the cooker burners are hot, it may cause the glass to break in the models
with glass doors. For this reason, do not close the upper door while the cooker burners are hot.

Locations of cooking burners

You can control cooking burner with the help of the knobs on the control panel of the appliance.

Off positon O E——
Fullflame A tasansanany

Low flame A jrassssssss

Flame failure device (FFD)
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Wait for 5-10 seconds by pushing the knob forward without releasing your hand from the knob after
performing the ignition process in the models with a gas cutter safety assembly in accordance with the
instructions. The safety mechanism will be activated within this period and will ensure that the cooker is in
working condition.

The flame failure device automatically cuts off the gas to the cooker burner in the event that the cooker fire
is extinguished for any undesirable reason.

Pot diameters to be used on cooker burners

When using the cooker burners, use long-handled pots that sit correctly on the surface of the hob as much
as possible. This way you will be able to use energy more efficiently. The following table shows the
recommended pot diameters to be used according to the gas burners.

Cooking pot diameters
Burner type
50 x 60 cm
Small burner 12-18 cm
Middle burner 18-20 cm
Large burner 22-26 cm
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Proper pot use

Proper Pot Use

x Use dishes of the appropriate size for each cooking zone. Do not use small
dishes in a large cooking zone. Flame should not reach the container sides.

Do not use containers with convex or concave bases. In this way, dishes
can turn down. Use only dishes with a flat bottom. If you are using the
wok burner adapter for the cooking process, you can use convex dishes.

x

Bk
X

);?

Do not cook without a lid or with a lid that is half open. This causes you to
waste energy. Splashes and overflows may damage the hob surface and
cause fire.

-

Center the dish exactly over the cooking zone. Otherwise, it may fall over.

I

Never place the utensils directly in the cooking zones, always place them
on the grate. Before operating the product, make sure that the grades are

it
7 T T in the correct place.
E‘/

When you want to put the pot in another cooking zone, instead of sliding
it, lift it and put it on top of the cooking zone you want. Avoid impact on
the cooking area and do not place weights on it.

Never use two burners or heat sources at the same time to heat a pan.
While cooking for a long time, avoid using roasting sheet and terrines at

ﬂ x g maximum temperature.
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9. COOKING FUNCTIONS AND FEATURES

Lower and upper heating are operated together. The food is heated downwards and
upwards at the same time. This program may be used to cook foods such as cakes, pizza,
biscuits and cookies. Use a single tray for cooking.

]

Grill is operated. It is used to grill meats such as steaks and fish. To grill, place the food on
the grill and the grill on the top rack (See rack positions). Place the tray to the lower rack
and put water inside the tray while grilling.

Lower heating, upper heating and fan are operated together. Hot air is distributed equally
) and rapidly inside the oven thanks to the fan. Suitable for cooking foods such as cakes,
cookies, lasagne, meat. Use a single tray for cooking.

Lower heating is operated. Select this program towards the end of the cooking time if the
E bottom of the food being cooked shall be roasted, too. Also, this function is used for
steam cleaning. (See. steam cleaning)

==al [The grill and fan operate together. Hot air is distributed equally and rapidly inside the
& oven thanks to the fan. It is used to grill meats such as steaks and fish. To grill, place the
food on the grill and the grill on the top rack (See rack positions). Place the tray to the
lower rack and put water inside the tray while grilling.

It is used for lighting the oven. The lamp operates automatically across all cooking

functions.

WARNING: Cooking functions may not be same in every model. Only pay attention to the cooking functions
of your oven.

10. COOKING RECOMMENDATIONS AND WARNINGS

You may find the information about the food types we have tested in our laboratories and whose cooking
values we have determined in the following tables. Cooking times may vary as per mains voltage, quality,
amount of the ingredients to be cooked, and the temperature. Meals you cook using these values may not
appeal to your tastes. You may discover different values by doing experiments to achieve different flavours
and results that appeal to your taste.

WARNING: Unattended cooking with solid or liquid oil in the appliance is dangerous, it can cause a fire.
WARNING: Ensure that the oven door is completely closed after putting food inside the oven.

WARNING: Steam may come out when the door is opened. Step back and wait for the steam to disappear.
WARNING: During usage, the internal and external surfaces of the oven get hot. As you open the oven door,
step back to avoid the hot vapour coming out from the interior. There might be a risk of burning.
WARNING: Your hand may get burnt because of the internal panels of the oven, spilt meals, accessories and
hot vapour. Wear kitchen gloves while taking the hot meal out of the oven.

WARNING: While placing food or removing food from the oven, etc., always use heat resistant oven gloves.
WARNING: Please do not cook the food placing directly on tray / grill. Place the food in the oven in a suitable
accessory.

WARNING: Never fill the pan with more than one-third of the oil. Do not leave the kitchen while heating up
the oils. Extremely hot oils are a fire hazard.

WARNING: Be careful when using alcohol in your food. Alcohol will evaporate at high temperatures and may
ignite to cause a fire if it comes in contact with hot surfaces.

WARNING: Do not heat closed cans and glass jars. The pressure may lead jars to explode.

WARNING: Never use it at higher oven temperatures than the maximum usage temperature indicated on
your baking paper. Do not place the baking paper on the base of the oven.
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WARNING: Place the baking paper together with the food into a pre-heated oven by putting it inside a cooker
or on an oven accessory (tray, wire grill etc.).

WARNING: Against the risk of touching the oven heater elements, remove excess parts of the baking paper
that hang over from the accessory or container.

WARNING: Do not place the oven trays, plates or aluminum foils directly on the oven base. The accumulated
heat may damage the base of the oven.

WARNING: Plastic dishes may melt at high temperatures and damage the appliance. Do not use plastic
dishes.

WARNING: Your hand may get burnt because of the internal panels of the oven, spilt meals, accessories and
hot vapour. While removing the dried fruit from the oven, wear heat resistant oven gloves.

11. MAINTENANCE AND CLEANING

Periodical cleaning extends the appliance’s life and reduces frequent problems.

WARNING: Disconnect the electrical connection of the appliance. There is a danger of electric shock.
WARNING: Wait until the appliance cools down before cleaning it. Hot surfaces may cause burns!
WARNING: The surfaces of the burner parts and the grate get slightly dull over time. This is very normal and
does not mean any material deterioration.

WARNING: User should not dislocate the resistance during cleaning. It may cause an electric shock.
WARNING: The steam of a steam cleaning device may infiltrate the parts conducting electricity and cause
them to short circuit. Never use a steam cleaning device for cleaning the oven.

WARNING: Never wash any part of the appliance in the dishwasher (excluding the accessories).

WARNING: The water container must not be immersed in water and must never be washed in the
dishwasher! Do not use very hard sponges or brushes when cleaning the water container.

WARNING: Turn off the appliance before removing the safeguards. After cleaning, install the safeguards
according to instructions.

1. Do not clean the interior parts, panel, trays or other parts of the appliance with hard tools such as hard
brushes, steel sponges, or knives. Do not use abrasive, scratching agents, or detergents.

2. Wipe the interior parts of the appliance with a soapy cloth, then rinse and dry it thoroughly with a soft
cloth.

3. Clean the glass surfaces with special glass cleaning agents.

4. Do not use aliphatic or hydro carbonated detergents. These may cause the door gasket of the oven to
swell.

5. Never use flammable materials such as acid, thinner, or gas when cleaning your appliance.

6. Use potassium stearate (soft soap) for dirt and stains.

7. Clean the control panel with a wet cloth and dry it with a dry cloth.

8. The device should be cleaned thoroughly after each use. Thus, food residues are easily cleaned and these
residues are prevented from burning when the product is used again later.

9. Ensure that you completely wipe any remaining liquids after the cleaning process and that you immediately
clean any food that splashes around during cooking.

10. Some detergents or cleaning agents may damage the surface. Do not use abrasive detergents, cleaning
powders, cleaning creams or sharp objects during cleaning.

11. Clean and dry the oven and its accessories after every use.

12. Close the oven’s door after the inside of the appliance dries completely.

13. The appliance should be cleaned thoroughly to avoid bad odours if it will not be used for a long time.
Leave the oven’s door open after cleaning.

14. Replace the appliance’s door gasket when pores form or when it cracks. You can order the door gasket
from the authorized service.

15. Clean the wire racks in the dishwasher or with a dishwashing detergent and hot water.

16. Do not use abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the glass as the scratches that may occur
on the surface of the door glass may cause the glass to break.

17. If the appliance is not used for a longer time than usual, it must be thoroughly cleaned before it is
restarted and checked by an authorized technician for proper operation.

18. Remove the glass cover of the oven lamp (See lamp replacement) and wipe with a cloth dampened with
dish washing detergent and hot water. Clean it with a soft cloth.

19. Clean the cooker's cooking zones and all removable parts only by hand with a sponge cloth, a little
detergent and hot water.

20. Wipe the nonremovable hob sections of the oven with a wet cloth.
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21. Wipe the ignition elements with a very well wrung cloth. Then dry them with a clean cloth. Make sure
that the flame holes and ignition plug are completely dry. Otherwise, there will be no spark at the end of the
ignition.

Assembling the cooker burner parts

1. Burner cover

2. Burner body

3. Burner pool

Place the cooker's burner body (2) in the burner pool (3). Ensure that the burner body (2) is placed in the
burner pool (3) by turning the burner body (2) left and right. After this operation, place the burner cover (1)
exactly above the cooker burner body (2).

WARNING: If the cooker burner parts are not properly assembled after cleaning, the ignition performance is
affected in a negative way.

Steam cleaning

It allows the removal of softened dirt thanks to the steam that forms in the oven.
1. Remove all accessories from the oven.
2. Put half a liter of water on the tray and place the tray at the bottom rack of the oven.

3. Set the switch to the lower resistance position (E) Set the thermostat to 70°C, and operate the oven
for 30 minutes.

Cleaning of the oven glass

Press the plastic latches on the left and right side as shown in figure 24 and lift the profile by pulling it towards
you as shown in figure 25. Glass is free after the profile is removed as shown in figure 26. Carefully pull the
glass that has become free toward you. The outer glass is fixed to the oven door profile. You may easily clean
the glasses after they have been separated. Once the cleaning and maintenance is complete, you may replace
the glasses by performing the removal procedure in reverse. Make sure that the profile is properly placed.

Figure 24 Figure 25 Figure 26
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Cleaning and assembly of the oven door

Figure 27.1 Figure 27.2 Figure 28.1 Figure 28.2

1. Open the door completely by pulling the oven door toward you. Then unlock the hinge lock by pulling it
upwards with a screwdriver (see figure 27.1).

2. Set the hinge lock to the widest angle (see figure 27.2). Bring both hinges that connect the oven door to
the oven to the same position.

3. Then close the oven door until it rests against the hinge lock (see figure 28.1).

4. To remove the oven door, hold the door with both hands when it is at a close level to the closed position,
and pull it up (see figure 28.2).

To replace the oven door again reverse the procedure for removing the door.

Oven lamp replacement

WARNING: In order to avoid electric shock, turn off the power connection before replacing the lamp of the
oven!

WARNING: In order to avoid burns, wait for it to cool down before replacing the lamp of the oven! Hot
surfaces may cause burns!

WARNING: The bulb used in this product is not suitable for illumination of households. The purpose of this
lamp is to help the user to see the food.

WARNING: The light bulbs used in this product must be able to withstand extreme physical conditions, e.g.
temperatures above 100°C.

WARNING: In devices with halogen lamps; the user must not look at the halogen lamp.

To change the lamp:

1. Turn off the electricity.

2. Remove the glass protection by turning it counterclockwise (See figure 29). Using plastic gloves may help
you if you have difficulty in rotating it.

3. Then remove the oven lamp by turning it (See figure 30) if it is type A, or by pulling it (See figure 31) if it is
type B.

4. Fit a new lamp with the same features.

5. Replace the protective glass and connect the unit to the mains.
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Figure 29 Figure 30 Figure 31
Note: This appliance contains a light source whose energy efficiency class is G.

12. HANDLING RULES

1. Do not use the door and/or handle to carry or move the appliance.

2. Carry out the movement and transportation in the original pack- aging.

3. Pay maximum attention to the appliance while loading/unloading and handling.

4. Make sure that the packaging is securely closed during handling and transportation.

5. Protect from external factors (such as humidity, water, etc.) that may damage the packaging.

6. Be careful not to damage the appliance due to bumps, crashes, drops, etc. while handling and transporting
and not to break or deform it during operation.

The product should be stored and carried in its original box. If the original box is not available, the product
must be wrapped with bubble wrap or a thick cardboard and tightly taped.

The product door must be taped to the side walls.

Do not put other items on the product and carry it upright.

Do not drop the product during transport and protect it against impacts.

The product should be kept in normal position during transport.

During handling, the accessories of the product should be fixed with a tape in order not to damage the
product.

13. RECOMMENDATIONS FOR ENERGY SAVING

The following details will help you use your product ecologically and economically.

1. Use dark colored and enamel containers that conduct the heat better in the oven.

2. As you cook your food, if the recipe or the user manual indicates that preheating is required, preheat the
oven.

3. Do not open the oven door frequently while cooking.

4. Try not to cook multiple dishes simultaneously in the oven. You may cook at the same time by placing two
cookers on the wire rack.

5. Cook multiple dishes successively. The oven will not lose heat.

6. Turn off the oven a few minutes before the expiration time of cooking. In this case, do not open the oven
door.

7. Defrost the frozen food before cooking.

14. TROUBLESHOOTING

You may solve the problems you may encounter with your product by checking the following points before
calling the technical service.
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In case you experience a problem with the oven, first check the table below and try out the suggestions. If
the problem persists, contact the Service Centre.

Problem

Possible cause

What to do

Oven does not operate.

Power supply is not available.

Check that the power supply is available.

Gas supply not available.

Check if the main gas valve is open.

Check if the gas pipe is bent or kinked.

Make sure the gas hose is connected to the
oven.

Check if a suitable gas valve is being used.

The oven stops during cooking.

Plug comes out from the wall socket.

Reinstall the plug into the wall socket.

Turns off during cooking.

Too long continuous operation.

Let the oven cool down after long cooking
cycles.

More than one plugs in a wall socket.

Use only one plug for each wall socket.

Oven door is not opening
properly.

Food residues jammed between the
door and internal cavity.

Clean the oven well and try to reopen the
door.

Lighter not operating.

Tips or body of ignition plugs are
clogged.

Clean tips or body of ignition plugs of gas
burners.

Gas burner pipes are clogged.

Clean gas burner pipes.

Electric shock when touching
the oven.

The power may not be properly
grounded.

You may be using an unground- ed
socket.

Make sure the power supply is grounded
properly.

Water dripping.

Steam coming out from a crack
on oven door.

Water remaining inside the
oven.

Depending on the food, water or
steam may form in some cases. This is
not the fault of the appliance.

Let the oven cool down and then wipe dry
with a dishcloth.

Oven does not heat.

Oven door is open.

Close the door and restart.

The oven controls may not be set
correctly.

Read the section regarding the operation of
the oven and reset the oven.

The fuse may have blown, or the
circuit breaker may have tripped.

Replace the fuse or reset the circuit breaker.
If this is repeating frequently, call an
electrician.

Smoke comes out of the oven
during operation.

When operating the oven for the first
time.

Smoke comes out from the heaters. This is
not a fault. After 2-3 cycles, there will be no
more smoke.

Food on heater.

Let the oven cool down and clean food
residues from the heater.

There is a smell of burning or
plastic when using the oven.

Plastic or other not heat resistant- ant
accessories are being used inside the
oven.

Use glass containers suitable for high
temperatures.

Oven does not cook well.

The door may be open too often
during cooking.

Do not open the oven door too often unless
you are cooking something that needs to be
rotated. If you open the door too often, the
internal temperature will drop, which may
affect the cooking result.

Internal light is dim or does not
operate.

Lamp might be failed.

Replace with a lamp having the same
specifications.

Foreign object covering the lamp
during cooking.

Clean the internal surface of the oven and
check again.
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with the norms and standards of the European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ARAGAZ MIXT

Model:
HFSC-S65MIXF-WH

e Aragaz mixt, 4 arzatoare gaz, Cuptor electric
e 50x60cm
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Aragaz mixt
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

1. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare. Numai procedand astfel puteti utiliza aparatul
corect si in conditii de siguranta.

2. Lucrarile de instalare si reparatiile trebuie efectuate numai de catre un ,SERVICE AUTORIZAT”.
Producatorul nu este raspunzator pentru operatiile efectuate de persoane neautorizate.

3. Conditiile de configurare a acestui aparat sunt specificate pe eticheta de tip sau pe placuta cu date
tehnice.

4. Acest aparat a fost proiectat exclusiv pentru uz casnic.

5. AVERTISMENT: Pericol de incendiu; nu asezati niciun obiect pe suprafetele de gatit.

6. AVERTISMENT: Aparatul si zonele accesibile ale acestuia se incing in timpul functionarii.

7. AVERTISMENT: Componentele accesibile se pot incinge pe durata utilizarii grilului. Copiii cu varste mici
trebuie tinuti la distanta de aparat.

8. AVERTISMENT: Acest aparat este destinat exclusiv pentru prepararea alimentelor. Acesta nu trebuie
utilizat in alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, incalzirea unei incaperi.

9. AVERTISMENT: Pericol de arsuri din cauza aburului supraincalzit! Pielea copiilor este mai sensibila la
temperaturi ridicate decat cea a adultilor. Nu l3sati copiii sa deschida usa cuptorului in timp ce acesta
functioneaza. Pentru evitarea pericolului de arsuri, nu l3asati copiii sa se apropie de aparat inainte ca
acesta sd se raceasca.

10. AVERTISMENT: Nu Tncercati in niciun caz sa stingeti focul cu apa. Doar deconectati aparatul de la sursa
de alimentare si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura ignifuga.

11. ATENTIE: Procesul de preparare trebuie supravegheat. Procesul de preparare trebuie supravegheat
permanent.

12. ATENTIE: in cazul in care geamul aparatului se sparge, opriti imediat toate elementele de incilzire,
deconectati aparatul de la sursa de alimentare si intrerupeti utilizarea acestuia.

13. PERICOL DE ARDERE: Atunci cand deschideti usa cuptorului, feriti-va de vaporii fierbinti care ies din
interiorul acestuia.

14. PERICOL DE ARDERE: Lasati suprafetele fierbinti sa se rdceasca inainte de a inchide capacul.

15. PERICOL DE ARDERE: Lasati suprafetele fierbinti sa se rdceasca inainte de a inchide capacul.
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16. Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem separat
de comanda de la distanta.

17. Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, acesta nu trebuie instalat Tn spatele unui panou decorativ.

18. Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani, de persoane cu probleme fizice, auditive
sau psihice ori de persoane care nu au experientd sau cunostinte, Thsa numai in cazul in care este
asigurata supravegherea acestora, daca aparatul este utilizat in conditii de siguranta sau le sunt furnizate
informatii cu privire la pericolele pe care le implica utilizarea.

19. Nu l3sati copiii cu varste sub 8 ani si animalele de companie Tn apropierea aparatului atunci cand acesta
este n functiune.

20. Copiii cu varste sub 8 ani trebuie tinuti la distantd de aparat in cazul in care acestia nu pot fi supravegheati
permanent.

21. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea aparatului nu pot fi efectuate de catre
copii, cu exceptia cazului in care acestia au cel putin 8 ani si sunt supravegheati de catre adulti.

22. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la indemana copiilor cu varste sub 8 ani.

23. Ambalajele sunt periculoase pentru copii. Nu lasati ambalajele la indemana copiilor.

24. Nu puneti pe aparat obiecte la care copiii pot ajunge.

25. Evitati atingerea elementelor de incalzire.

26. Tnainte de a incepe s3 utilizati aparatul, indepartati din preajma acestuia perdelele, tesiturile, hartia sau
alte materiale inflamabile (care se pot aprinde). Nu puneti materiale inflamabile in aparat sau pe acesta.

27. Manerul cuptorului nu este destinat uscarii prosoapelor. Nu atarnati prosoape, carpe etc. pe manerul
cuptorului.

28. Nu utilizati produsul sub influenta medicamentelor si/sau a alcoolului.

29. Dupa fiecare utilizare, asigurati-va ca aparatul este oprit.

30. Nu utilizati aparatul in cazul in care acesta este defect sau prezinta deteriorari evidente.

31. Nu utilizati produsul daca geamul usii nu este montat sau este spart.

32. Utilizatorul nu trebuie sa transporte singur(a) cuptorul.

33. Nu asezati obiecte grele pe usa cuptorului atunci cand aceasta este deschisa, deoarece exista riscul de
rasturnare.

34. Atunci cand usa cuptorului este deschisd, nu puneti obiecte grele si nu permiteti copiilor sa se aseze pe
aceasta. Puteti provoca rasturnarea cuptorului sau deteriorarea balamalelor usii.

35. Sursa de alimentare a aparatului poate fi deconectata in timpul lucrarilor de constructii. Dupa finalizarea
lucrarilor, cuptorul trebuie reconectat la sursa de alimentare de catre un service autorizat.

36. Nu puneti aparatul pe suprafete acoperite cu covoare. in lipsa ventilatiei in partea inferioard a aparatului,
componentele electrice se supraincalzesc. Acest lucru va provoca defectarea aparatului.

37. Alimentele se pot varsa atunci cand un picior al cuptorului este demontat sau se rupe. Acordati atentie
deosebita acestui aspect, deoarece pot rezulta vatamari.

38. Mentineti curate orificiile de ventilatie.

39. Nu puneti ustensilele metalice (cutite, furculite, linguri etc.) pe suprafata aparatului, deoarece acestea
se vor incinge.

40. Utilizatorul trebuie sa fie atent atunci cand curata arzatoarele cu gaz. Pot rezulta vatamari.

41. Arzatoarele cuptorului si ale gratarului nu trebuie folosite simultan.

42. Arzatorul gratarului trebuie utilizat doar pentru prepararea la gratar.

43. ATENTIE: Usa de sticld se poate fisura atunci cand se incinge. Inchideti toate arzitoarele fnainte de a
inchide usa de sticl. Tnainte de a inchide usa de sticld, asteptati pana cand suprafata plitei se riceste.

44. PERICOL DE RASTURNARE: Pentru a preveni rasturnarea aparatului, este necesard echilibrarea acestuia.
Va rugam sa consultati instructiunile de instalare.
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Siguranta electrica ‘

1.AVERTISMENT: Intrerupeti toate conexiunile circuitului de alimentare fhainte de a accesa bornele.
2.AVERTISMENT: Pentru evitarea pericolului de electrocutare, opriti aparatul in cazul in care suprafata
acestuia prezinta fisuri.

3.Conectati produsul la o priza cu Tmpdamantare, protejatda de o sigurantd corespunzatoare valorilor
specificate Tn tabelul cu specificatii tehnice.

4.Solicitati unui electrician autorizat montarea instalatiei de Tmpamantare. Societatea noastra nu este
responsabila pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii produsului fara o impamantare instalata conform
reglementarilor locale.

5.intrerupatoarele cuptorului trebuie pozitionate astfel incat utilizatorul si poata ajunge la acestea atunci
cand cuptorul este instalat.

6.Nu atingeti stecarul cu mainile umede. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecarul. Apucati
intotdeauna de stecar.

7.Daca utilizati in apropierea cuptorului un aparat electric, cum ar fi, de exemplu, un mixer de mana,
asigurati-va ca nu prindeti cablul de alimentare n usa cuptorului. Izolatia cablului poate suferi deteriorari.
8.Nu spalati produsul pulverizand sau turnand apa pe acesta! Pericol de electrocutare!

9.Nu utilizati cabluri sau prelungitoare tadiate sau deteriorate. Utilizati numai cablul de alimentare original.
10.Asigurati-va ca nu sunt prezente lichide sau umezeala in priza de alimentare la care stecarul aparatului
este conectat.

11.Si suprafata posterioara a cuptorului se incdlzeste atunci cand cuptorul este in functiune. Conexiunile
electrice nu trebuie sd atinga suprafata posterioarad, in caz contrar, conexiunile pot suferi deteriorari.

12.Nu prindeti cablurile de conectare in usa cuptorului si nu le pozitionati peste suprafete fierbinti. Topirea
cablului poate provoca un scurtcircuit sau chiar un incendiu.

13.Deconectati cablul cuptorului de la sursa de alimentare in timpul lucrarilor de instalare, intretinere,
curatare si depanare.

14.Pentru evitarea producerii scanteilor, asigurati-va ca stecarul este bine introdus in priza de perete.

15.1n cazul unui cuptor cu aburi, recipientul pentru apd nu trebuie s fie introdus Tn apa sau curatat in masina
de spalat vase. Nerespectarea acestei masuri de precautie genereaza pericol de electrocutare atunci cand
recipientul pentru apa este introdus Tn cuptorul cu aburi.

16.Pericol de electrocutare! In timpul operatiilor de curatare a produsului, nu utilizati aparate de curtat cu
aburi.

17.Utilizatorul nu trebuie sa scoata rezistenta din locul acesteia Tn timpul curatarii. Pericol de electrocutare!
18.Pentru instalare, este necesar un intrerupator care sa poata deconecta complet sursa de alimentare.
Deconectarea de la sursa de alimentare trebuie realizata cu un intrerupator sau cu o siguranta incorporata,
instalata Tntr-o sursa de alimentare permanenta in conformitate cu reglementarile privind instalatiile
electrice.

19.Produsul este prevazut cu un cablu tip ,,Y”.

20.Conexiunile permanente trebuie conectate la o sursa de alimentare care sa permita deconectarea
completd. Pentru dispozitivele cu clasa de supratensiune sub Ill, un dispozitiv de deconectare trebuie
conectat la o sursa de alimentare permanentd conform reglementarilor privind instalatiile electrice.
21.Punctul de conectare a cablului trebuie protejat.

Siguranta conectarii la sursa de gaze

1.Acest aparat nu este racordat la un echipament de evacuare a produselor de ardere. Acest aparat trebuie
sa fie racordat si instalat in conformitate cu reglementarile in vigoare privind instalarea. Conditiile referitoare
la ventilatie trebuie luate in considerare.
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2.In timpul utilizarii unui aparat de gétit cu gaz, in incipere sunt generate umiditate, cdldurd si produse de
ardere. in primul rand, asigurati-vd c bucatiria este bine aerisitd atunci cand utilizati aparatul si mentineti
orificiile de ventilatie naturald deschise sau instalati un echipament de ventilatie mecanica.

3.Dupad o utilizare intensa si indelungata a aparatului, poate fi necesara o ventilatie suplimentard. De
exemplu, deschideti o fereastra sau reglati echipamentul de ventilatie mecanica (daca este disponibil), astfel
incat acesta sa functioneze la o viteza mai ridicata.

4.Acest aparat trebuie sa fie instalat in conformitate cu reglementarile Tn vigoare si numai intr-un spatiu bine
aerisit. Va rugam sa cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de a instalarea si utilizarea acestui aparat.
5.inainte de a pozitiona aparatul, asigurati-vd cd specificatiile retelei locale de distributie (tipul de gaz si
presiunea gazului) corespund cerintelor care se impun in vederea functionarii aparatului.

6.Mecanismul de aprindere nu poate functiona mai mult de 15 secunde. Daca arzatorul nu este aprins dupa
15 secunde, opriti mecanismul de aprindere si asteptati cel putin un minut inainte de a incerca din nou sa
aprindeti arzatorul.

7.Toate operatiile asupra instalatiei de gaz trebuie efectuate de catre persoane autorizate si calificate.
8.Daca doriti sa utilizati produsul cu un alt tip de gaz decat cel pentru care a fost prevazut in fabrica, solicitati
asistenta din partea unui service autorizat in vederea efectuarii modificarilor necesare.

9.Pentru o functionare corespunzadtoare a aparatului, hota, conducta de gaz si clema trebuie inlocuite
periodic in conformitate cu recomandarile producatorului si atunci cand este necesar.

10.Gazul trebuie sa aibad o ardere corespunzatoare. Arderea corespunzadtoare a gazului poate fi identificata
dupa flacara albastra fara intreruperi. Daca gazul nu este ars corespunzator, se poate genera monoxid de
carbon (CO). Monoxidul de carbon este un gaz incolor, inodor si foarte toxic, putand provoca decesul chiar si
n cantitati mici.

11.Adresati-va furnizorilor locali de gaze pentru intrebari privind numerele de telefon pentru situatii de
urgenta legate de gaze si masurile care trebuie luate in cazul in care se detecteaza miros de gaze.

Masuri in cazul detectarii mirosului de gaze

1.Nu utilizati surse de flacdra deschisa si nu fumati.

2.Nu actionati intrerupatoare electrice (intrerupatorul de lumind, soneria de la usa etc.).

3.Nu utilizati telefoane fixe sau mobile.

4.Deschideti usile si ferestrele.

5.Inchideti toate robinetele aparatelor care folosesc gaz si ale contoarelor de gaz.

6.Sunati la pompieri de la un telefon din afara locuintei.

7.Verificati toate furtunurile si racordurile acestora, pentru a va asigura ca nu prezinta scapari de gaz. Daca
simtiti in continuare miros de gaz, iesiti din locuinta si avertizati-va vecinii.

8.Intrati in locuinta numai dupa ce autoritatile stabilesc ca nu exista pericole.

Utilizare prevazuta

1.Acest produs este destinat uzului casnic. Utilizarea aparatului in scopuri comerciale nu este permisa.
2.Acest produs poate fi utilizat numai pentru prepararea alimentelor. Acesta nu trebuie utilizat in alte
scopuri, cum ar fi, de exemplu, incalzirea unei incaperi.

3.Acest aparat nu trebuie utilizat pentru incdlzirea alimentelor sub grill, pentru incalzirea locuintei sau
uscarea hainelor sau a prosoapelor pe manerul usii cuptorului.

4.Producatorul nu fisi asuma nicio raspundere pentru deteriorarile aparute ca urmare a utilizarii
necorespunzatoare sau a manevrarii gresite.

5.Cuptorul poate fi utilizat pentru decongelarea, coacerea, prajirea si frigerea produselor alimentare.
6.Durata de exploatare a produsului pe care l-ati achizitionat este de 10 ani. Aceasta este perioada pe
parcursul careia piesele de schimb necesare pentru functionarea acestui produs sunt furnizate de
producator.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

4. CONEXIUNI

Acest cuptor trebuie instalat si conectat corect in conformitate cu instructiunile producatorului, de catre un
service autorizat.

AVERTISMENT: Conexiunile electrice ale aparatului trebuie realizate doar cu prize cu Tmpamantare,
conectate la un sistem de impamantare instalat in conformitate cu normele in vigoare.

Contactati un electrician calificat in cazul in care priza din locul de instalare a produsului nu este prevazuta
cu sistem de Tmpamantare. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate de
conectarea aparatului la prize fara impamantare.

Dispozitivul dumneavoastra corespunde clasei de protectie I. Stecarul cuptorului dumneavoastra este legat
la pamant; va rugam sa va asigurati ca si priza la care veti conecta stecarul este legata la pamant. Stecarul
trebuie sa fie usor accesibil dupa instalare.

Aparatul dumneavoastra este conceput pentru o alimentare electrica de 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC
50-60 Hz si necesita o siguranta de 16 sau 32 A. Daca reteaua dumneavoastra electrica nu corespunde acestor
specificatii, contactati un electrician sau un service autorizat.

intrerupatoarele aparatului trebuie pozitionate astfel incat utilizatorul sa poata ajunge la acestea atunci cand
cuptorul este instalat.

AVERTISMENT: Atunci cand realizati conexiunea, luati masuri de precautie impotriva pornirii neintentionate
a alimentarii.

AVERTISMENT: Cablul de alimentare cu energie electrica nu trebuie sd atingd componentele fierbinti ale
aparatului.

AVERTISMENT: Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare prezinta deteriorari, acesta
trebuie inlocuit de catre producator, de catre reprezentantul acestuia sau de catre persoane calificate.

Schema de conexiuni

AVERTISMENT: Conectarea produsului la reteaua electrica trebuie sa fie efectuata de catre un personal
autorizat si certificat. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute in urma efectuarii operatiilor
de catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Solicitati unui electrician autorizat montarea instalatiei de Tmpamantare. Societatea
producatoare nu este responsabila pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii produsului fara o
impamantare instalata conform reglementarilor locale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE: inainte de a efectua orice operatie asupra cablurilor electrice, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica.

Realizati conexiunea electrica a cuptorului dumneavoastra in conformitate cu schema de conexiuni
corespunzatoare.

220-240V ~ 50-60 Hz.

HOS VV-F 3G 1 mm?

Sursele de alimentare variaza in functie de alimentarea cu energie electrica utilizata de aparat. Puteti afla
puterea electricd a aparatului uitdndu-v3 la eticheta de tip de pe capacul din spate al aparatului. in timpul
schimbarii sursei de alimentare trebuie avut in vedere urmatorul tabel.

Interval de putere Tipul si dimensiunea cablului de alimentare

1380 - 2299 W HO5VV-F 3G 1.0 mm?
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PERICOL DE EXPLOZIE: inainte de inceperea oricaror lucrari la instalatia de gaz, opriti alimentarea cu gaz.
Pericol de explozie!

AVERTISMENT: Toate tipurile de lucrari asupra echipamentelor si sistemelor alimentate cu gaz trebuie sa fie
efectuate de persoane autorizate si calificate. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute in
urma efectuarii operatiilor de catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca reglajele aparatului corespund conditiilor locale de distributie (tipul si
presiunea gazului) Thainte de a instala aparatul.

Produsul nu este prevazut cu sistem de evacuare. Din acest motiv, produsul trebuie sa fie instalat in
conformitate cu reglementarile in vigoare. Conditiile referitoare la ventilatie trebuie luate in considerare.
Utilizati produsul pe o suprafata orizontala, intr-un spatiu bine aerisit.

Traseul furtunului de gaz

Asigurati-va ca furtunul de gaz si cablul de alimentare nu trec pe langa suprafete fierbinti.

Conectati aparatul la robinetul principal de gaz pe cel mai scurt traseu, asigurandu-va cu nu sunt prezente
scurgeri.

AVERTISMENT: Tipurile de furtunuri trebuie sa respecte standardul EN 1762 pentru GPL si standardul EN
14800 pentru gaze naturale.

AVERTISMENT: Pentru siguranta, furtunul utilizat trebuie sa aiba o lungime de cel putin 50 cm si cel mult 125
cm.

AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.

Conectarea la sursa de GPL

Puneti colierul metalic pe furtunul care vine de la butelia GPL. Instalati un capat al furtunului, Tmpingandu-|
pana la racordul de intrare al furtunului de pe partea din spate a aparatului, prin incalzirea acestuia in apa
clocotita. Strangeti cu o surubelnitd, aducand colierul la capatul furtunului. Verificati daca exista scurgeri de
gaz si finalizati conectarea. Racordul de admisie a furtunului si garnitura necesare pentru conectare sunt
urmatoarele:

1. Garnitura de etansare 4. Furtun de racordare GPL
2. Racord de intrare a furtunului 5. Conducta principala de gaz
3. Colier metalic

AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.
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Racordare la reteaua de gaze naturale
Rotiti piulita pentru a fixa furtunul pe conducta principala de gaz. Verificati daca exista scurgeri de gaz si
finalizati conectarea. Furtunul si racordul necesare pentru conectare sunt urmatoarele:

1. Piulita
2. Furtun de racordare la reteaua de gaze
naturale
3. Conducta principala de gaz

AVERTISMENT: Nu deplasati aparatul atat timp cat este racordat la conducta de gaze. Orice fortare a
furtunului poate provoca scurgeri de gaz, deoarece furtunul se poate slabi.

Verificarea etanseitatii

Pentru a verifica etanseitatea si siguranta garniturilor, asigurati-va ca butoanele de pe panoul de comanda
sunt inchise si ca hota este pornita.

Aplicati o solutie din apa si sdpun la punctele de racord. in cazul in care existd o scurgere, veti observa
formarea de bule in aceste zone.

AVERTISMENT: Este strict interzisa utilizarea brichetelor, chibriturilor, tigarilor aprinse sau a oricaror alte
materiale inflamabile pentru a verifica scurgerile de gaz.

Aerisirea incaperii

Oxigenul necesar pentru ardere este preluat din aerul din Tncapere, iar gazele produse se intorc direct in
incapere.

De aceea, o aerisire corespunzatoare a incaperii este esentiala pentru functionarea in siguranta a produsului
dumneavoastra.

Daca incaperea nu este prevazuta cu ferestre sau usi care sa poata fi folosite pentru aerisire, este necesara
instalarea unui sistem suplimentar de ventilatie. Totusi, daca incaperea este prevazuta cu o usa care se
deschide direct spre exterior, nu mai este nevoie de sisteme de ventilatie suplimentare.

Marimea incaperii | Deschiderea sistemului de ventilatie
Sub 5 m3 min. 100 cm?
intre 5 m3si 10 m3 min. 50 cm?
Peste 10 m? nu este necesar
Tn pivnitd sau subsol min. 65 cm?
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AVERTISMENT: Deconectati aparatul de la alimentarea cu gaze si electricitate.
PERICOL DE ARSURI: Daca produsul este fierbinte, asteptati ca aceasta sa se raceasca.

Tnlocuirea injectorului

1. Ridicati gratarul, capacul arzatorului si arzatorul, astfel incat sa puteti vedea injectorul (consultati figura
1).

2. Cu ajutorul unei surubelnite (de 7 mm) cu varful asa cum este aratat in figura 2, scoateti injectorul prin
rotire (a se vedea figura 3).

3. Tnlocuiti injectoarele cu unele adecvate, in functie de valorile din tabelul de injectoare si de tipul de gaz
care urmeaza sa fie utilizat.

Imaginea 1 Imaginea 2 Imaginea 3

AVERTIZARE: inlocuirea injectorului trebuie ficuta de un service autorizat.

Dupa inlocuirea injectoarelor, este necesar sa reglati robinetele de gaz pentru adaptarea la noul tip de gaz.
Tnainte de a incepe aceasta operatie, asigurati-va c stecirul aparatului este conectat la priza, ci alimentarea
cu gaz este pornita si cd arzatoarele sunt pozitionate corespunzator.

Nota: Surubul de reglare a gazului pentru pozitia de flacara mica trebuie slabit cand se trece de la GPL la gaze
naturale. Tn cazul trecerii de la gaze naturale la GPL, acesta trebuie strans.

1. Puneti arzatoarele aragazului in pozitia pentru flacara mica si scoateti butoanele de control ale aragazului
de pe panoul de comanda (consultati figura 4).

2. Cu ajutorul unei surubelnite de dimensiune potrivita, strangeti/slabiti surubul de reglare a gazului
(consultati figura 5). Acest lucru permite marirea sau micsorarea flacarii. Reglati gazul astfel incat indltimea
flacarii sa fie de cel putin 4 mm.

3. Pentru verificarea finala, reglati flacarile arzatoarelor aragazului in pozitia pentru cea mai mica flacara si in
pozitia pentru cea mai mare. In ambele cazuri, flacira trebuie sa se aprind3.

4. Repetati aceste proceduri pentru fiecare arzator al aragazului.

5. Dupa reglarea corecta a gazului, instalati butoanele de comanda, pentru a putea utiliza produsul.

Imaginea 4 Imaginea 5

AVERTIZARE: in functie de tipul de gurd de plita utilizat la produsul dvs., pozitia surubului de reglare a gazului
poate varia.
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5. DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Capac metalic

7. Picior de plastic

N

Butonul de reglare a temperaturii
(Termostat)

8. Arzator mare

Buton pentru functia de gatit

9. Arzator mediu (x2)

Buton de control al plitei

10. Arzator mic

oA W

Usa cuptorului

11. Gratar plita

Manerul cuptorului
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Nota: Imaginea de mai sus este furnizata doar in scop demonstrativ. Imaginea aparatului poate varia in
functie de optiune. Luati in considerare doar aparatul dumneavoastra.
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1. Butonul de reglare a temperaturii (Termostat) 3. Timer mecanic

2. Buton pentru functia de gatit 4-7. Arzatoare gaz

Butonul de reglare a temperaturii (Termostat)

Acesta este utilizat pentru setarea temperaturii de preparare a alimentelor gatite in cuptor. Dupa ce
introduceti alimentele in cuptor, puteti seta prin rotirea butonului temperatura dorita. Indicatorul luminos
al termostatului se stinge atunci cand cuptorul atinge temperatura setata. Consultati tabelul de gatire pentru
temperaturile de preparare ale diferitelor feluri de mancare.

[e]

Timer mecanic

:
.
o]
P
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a0 20
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35 25
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Se utilizeaza pentru a determina perioada de gatire Tn cuptor. Cand timpul setat este expirat, se aude un
semnal de avertizare sonor. Butonul timerului mecanic este rasucit pentru a seta timpul de gatit la timpul
dorit intre 0-60 minute. Pentru timpii de gatit, consultati tabelul de gatit.
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Tava standard
Este utilizata pentru produse de patiserie (prajituri, biscuiti etc.) si alimente congelate.

i

Gratar din sarma

Acesta este utilizat pentru prajire sau pentru a plasa alimentele congelate sau alimentele care urmeaza sa fie
prajite sau coapte pe suportul dorit.

Utilizarea gratarului metalic

Este important sa asezati gratarul metalic si tava Tn mod corespunzator pe suporturile metalice si sa asezati
corect gratarul si/sau tava pe suport.

Pozitionarea corecta este prezentata in figura alaturata.

Puneti gratarul (sau tava) intre doua sine si asigurati-va ca acesta este echilibrat inainte de a pune alimentele.
Nota: Nu utilizati gratarul chiar sub suportul pe care este fixata sina telescopica.

Caracteristici tehnice

AVERTISMENT: Specificatiile tehnice si tabelul de injectoare trebuie avute in vedere pentru modificarea care
urmeaza sa fie efectuata de catre service-ul autorizat. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru
eventualele probleme aparute ca urmare modificarilor necorespunzatoare.

AVERTISMENT: Pentru a cresterea calitatii produsului, specificatiile tehnice pot fi modificate fara o notificare
prealabila.
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AVERTISMENT: Valorile furnizate impreuna cu aparatul sau in cadrul documentelor insotitoare sunt valori de
laborator conforme cu standardele aplicabile. Aceste valori pot varia in functie de conditiile de utilizare si de
mediu.

Tabel injectoare

n functie de G20,20 mbar G30,28-30 mbar
specificatiile
arzatorului pe Gaz natural GPL
gaz
Injector 1,15 mm Injector 0,85 | mm

Arzator mare Debit gaz 0,271 | m3/h Debitgaz | 168 | g/h
Alimentare | 2,90 kw Alimentare | 2,90 | kW

Injector 0,97 mm Injector 0,65 | mm
Arzator mediu Debitgaz | 0,159 | m3/h Debit gaz 98 g/h
Alimentare | 1,70 kw Alimentare | 1,70 | kW

Injector 0,72 mm Injector 0,50 | mm
Arzator mic Debitgaz | 0,096 | m3/h Debit gaz 55 g/h
Alimentare | 0,95 kw Alimentare | 0,95 | kW

Nota: Valorile diametrului scrise pe injector sunt indicate fara virgula. De exemplu; diametrul, care este de
1,70 mm, este indicat pe injector ca fiind 170.

6. INSTALARE

Asigurati-va ca instalatia electrica si de gaze sunt adecvate pentru punerea in functiune a aparatului. Daca
instalatia electricd sau cea de gaze nu este corespunzatoare, apelati la un electrician si la un instalator in
vederea efectudrii tuturor operatiilor necesare.

AVERTISMENT: Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aparute in urma efectuarii operatiilor de
catre persoane neautorizate.

AVERTISMENT: Pregatirea amplasamentului unde produsul urmeaza a fi montat si realizarea instalatiei
electrice cad in sarcina clientului.

AVERTISMENT: La instalarea produsului, trebuie respectate regulile specificate in standardele locale
referitoare la electricitate si gaz.

AVERTISMENT: Tnainte de instalarea aparatului, asigurati-vd ca acesta nu prezintd deteriorari. Nu instalati
aparatul in cazul in care acesta este deteriorat. Produsele deteriorate prezinta riscuri pentru siguranta
dumneavoastra.

AVERTISMENT: Mentineti curate orificiile de ventilatie.

AVERTISMENT: Tn timpul instaldrii, trebuie purtat echipamentul de protectie personald corespunzitor si
trebuie respectate normele de siguranta aplicabile.

AVERTISMENT: Produsul trebuie pozitionat astfel incat sa se evite orice curent de aer care ar putea avea un
impact asupra aprinderii si sa se previna acumularea de gaze nearse.

AVERTISMENT: Aparatele care functioneaza cu GPL nu trebuie montate sub nivelul podelei.
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Locul potrivit pentru instalare

Picioarele aparatului nu trebuie sa stea pe suprafete moi, cum ar fi covoarele. Produsul trebuie asezat pe o
suprafata solida. Podeaua bucatariei trebuie sa fie solida, pentru a putea sustine greutatea aparatului si a
ustensilelor de bucatarie care pot fi utilizate pe cuptor.

Aparatul trebuie utilizat cu un spatiu liber de minimum 400 mm deasupra suprafetei superioare a plitei si de
50 mm fata de suprafetele laterale din interiorul unui corp de mobilier de bucatarie.

Aparatul este potrivit pentru utilizare pe ambii pereti laterali (farad niciun suport) sau fara a fi instalat intr-un
corp de mobilier. in cazul instalarii unei hote sau a unui dispozitiv de aspirare deasupra aparatului, urmati
instructiunile producatorului pentru informatii cu privire la indltimea de montare (min. 650 mm).

Produsul poate fi asezat langa peretii bucatariei, langa mobilierul de bucatarie sau produse de orice
dimensiune, in spatele sau in lateralul acestora. Mobilierul de bucatarie din imediata vecinatate a produsului
trebuie sa fie de aceeasi dimensiune sau mai mic decat produsul.

Este necesar sd existe un spatiu de cel putin 2 cm intre produs si perete, pentru a permite circulatia aerului.

Instalarea corecta

Pentru o instalare corectd, va rugam sa respectati dimensiunile indicate in imaginea de mai jos.

NN

= ales i ////// [—1 ’/////

c £

E E

= i E i

£ | £ |

=1 ! =] !

o u 1

= o ! .

S0 mm min. ) .50 mm min.
kL JIAL
— | —1 | —1 — — [ S—1
| —
—
—
g paiy

AVERTISMENT: Mobilierul de bucatarie din apropierea aparatului trebuie sa fie rezistent la caldura
(minimum 100 °C).

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul langa frigidere sau congelatoare. Caldura emisa de catre aparat duce la
cresterea consumului de energie al dispozitivelor de racire.

AVERTISMENT: Pentru transportul sau deplasarea aparatului, nu utilizati usa si/sau manerul acestuia.
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7. UTILIZAREA CUPTORULUI

Dupa ce efectuati conexiunile necesare in conformitate cu instructiunile, va trebui sa efectuati urmatoarele
operatii inainte de prima utilizare a cuptorului:

1. Scoateti toate etichetele sau accesoriile care sunt lipite in interiorul cuptorului. Daca este prevazuta o folie
de protectie pe partea frontala a aparatului, indepartati-o.

2. Stergeti interiorul cuptorului cu o laveta umeda, pentru a indeparta praful si resturile de ambalaj. Interiorul
cuptorului trebuie sa fie gol. Conectati aparatul la gaz si electricitate.

3. Setati butonul de reglare a temperaturii la temperatura cea mai ridicata, apoi porniti cuptorul si lasati-I sa
functioneze timp de 30 de minute cu usa acestuia inchisi. Tntre timp, pot apdrea putin fum si un miros
specific, aceasta fiind o situatie normala.

4. Dupa racirea cuptorului, stergeti interiorul cuptorului cu o laveta inmuiata in apa calda si detergent slab,
apoi cu o laveta curata. Acum puteti utiliza cuptorul.

5. Tn cazul in care cuptorul dumneavoastrd este prevdzut cu o functie de preparare cu ajutorul aburului,
scoateti recipientul cu apa din cuptor. Agitati bine recipientul cu apa fnhainte de a utiliza detergent.

Pentru a Tncepe prepararea, utilizati butonul de control al temperaturii pentru a seta temperatura la care
doriti sa gatiti, Tn functie de tipul de aliment, si butonul de control al functiilor de preparare, pentru a seta
functia dorita.

1. Tn cazul asezérii alimentelor pe gratarul superior din interiorul cuptorului, alimentele nu trebuie s3 ating

grillul.

2. Pentru utilizarea grillului, puteti preincalzi cuptorul timp de 5 minute. Daca este necesar, puteti intoarce
alimentele.

3. Alimentele trebuie sa se afle pe centrul gratarului, pentru a se asigura circulatia corespunzatoare a aerului
prin cuptor.

Pornirea grillului
1. Pozitionati butonul pentru selectarea functiilor in dreptul simbolului care indica grillul.
2. Apoi setati temperatura dorita.

Oprirea grillului
Pozitionati butonul pentru selectarea functiilor la pozitia ,oprit”.

AVERTISMENT: Tineti usa cuptorului inchisa in timpul utilizarii grillului.

Utilizarea deflectorului de caldura

Placa de protectie a panoului este conceputa pentru a proteja panoul de control si butoanele atunci cand
cuptorul este Tn modul grill si usa cuptorului este deschisa. Atunci cand cuptorul este in modul grill, trebuie
utilizata placa de protectie a panoulupentru a preveni deteriorarea prin caldura a panoului de control si a
butoanelor.

Deschideti usa cuptorului.

Puneti deflectorul si inchideti usor usa si fixati placa de protectie a panoului.
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AVERTIZARE: Folia de protectie a panoului este adecvata pentru utilizarea cu usa deschisa.

8. UTILIZAREA PLITEI

in partea superioara a produsului, sunt previzute arzitoare care functioneazd cu gaz. Aceste arzitoare
functioneaza separat. Pentru a utiliza arzatoarele aragazului, parcurgeti pasii de mai jos.

1. Tnainte de a Tncepe s utilizati arzitoarele aragazului, asigurati-va cd toate capacele arzitoarelor sunt
pozitionate corespunzator. Pozitionarea corecta a capacelor arzatoarelor cu gaz este prezentata in figura de
mai jos.

Imaginea 12 Imaginea 13

2. Tnainte de a utiliza arzitorul aragazului, asigurati-va ca atat corpul arzitorului, conductele si baza acestuia,
precum si orificiul injectorului sunt uscate si curate.

3. Pentru a utiliza arzatorul dorit, apasati mai intai pe buton in directia indicata de sageata si asteptati 5
secunde pentru ca aerul sa iasa din conducte (consultati figura 14).

Imaginea 14 Imaginea 15

Aprinderea automata cu buton: puteti aprinde arzatorul dorit, apdasand pe buton in directia indicata de
sageata (consultati figura 14) si rasucind butonul (consultati figura 15).

AVERTISMENT: in cazul modelelor cu aprindere automats, aprinderea are loc cu ajutorul electricitétii. Prin
urmare, asigurati-va ca produsul este conectat la sursa de alimentare cu energie electricad inainte de a-l utiliza.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

nEmnER

PERICOL DE EXPLOZIE SI ARSURI: Cand arzatorul aragazului este aprins, apdsati si mentineti apasat butonul
timp de maximum 15 secunde pentru ca sistemul de verificare a flacarii sa intre in functiune. Daca apasati si
mentineti apasat butonul pentru mai mult timp, apare pericolul de explozie si arsuri, deoarece acest lucru va
duce la acumularea de gaze. Daca flacara nu se aprinde, asteptati cel putin un minut. Apoiincercati din nou.
4. Asigurati-va ca gratarele plitei sunt pozitionate corespunzator. Daca gratarul nu este asezat corespunzator,
este posibil ca vasele care urmeaza sa fie asezate pe acesta sa se verse.

5. Atunci cand gatiti pe arzatoarele aragazului, asigurati-va ca ati deschis complet capacul superior al
aparatului. Tn cazul in care capacul superior este inchis in timp ce arzitoarele aragazului sunt fierbinti, exista
riscul ca sticla din care este realizat capacul sa se sparga. Din acest motiv, este interzisa inchiderea capacului
superior atat timp cat arzatoarele aragazului sunt fierbinti.

Controlul arzatoarelor

Puteti controla arzatoarele cu ajutorul butoanelor de pe panoul de comanda al aparatului.

Pozitia oprit . [

Flacara mare L Lo edidsasioisneioiid
Flacara mica A - -

Dispozitivul de supraveghere a flacarii (FFD)

n cazul modelelor echipate cu sistem de sigurantd pentru intreruperea gazului, dupd efectuarea procedurii
de aprindere, asteptati 5-10 secunde Tmpingand butonul catre inainte si fara a lua mana de pe acesta,
conform instructiunilor. Mecanismul de siguranta se va activa in aceasta perioada, confirmand faptul ca
aparatul este in stare de functionare.

Dispozitivul de supraveghere a flacarii intrerupe automat gazul catre arzatorul aragazului in cazul in care focul
se stinge din orice motiv nedorit.

Diametrele vaselor care urmeaza sa fie utilizate pe arzatoarele aragazului

Atunci cand utilizati arzatoarele aragazului, folositi pe cat posibil vase cu maner lung care sa stea corect pe
suprafata plitei. Astfel, veti putea utiliza energia mai eficient. Tabelul de mai jos prezinta diametrele
recomandate ale vaselor care trebuie utilizate, in functie de arzatoare.
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Tip arzator

Diametrul vaselor de gatit

50 x 60
Arzator mic 12-18 cm
Arzator mediu 18-20 cm
Arzator mare 22-26 cm

Utilizarea corecta a vaselor

[

partile laterale ale recipientului.

Utilizati vase de dimensiunea potrivita pentru fiecare zona de gatit. Nu
utilizati vase mici intr-o zona de gatit mare. Flacdra nu trebuie sa atinga

L%

Nu utilizati recipiente cu baze concave sau convexe. in acest fel, vasele se
pot varsa. Utilizati numai vase cu fund plat. Daca folositi adaptorul
arzatorului pentru wok, puteti folosi vase convexe pentru preparare.

—
—

—

uuuuu

risipa de energie. Stropii si scurgerile pot deteriora suprafata plitei si pot
provoca incendii.

rasturna.

Centrati vasul exact deasupra zonei de gétit. In caz contrar, se poate

b B, B B, I,

Nu puneti niciodata ustensilele direct pe zonele de gatit, ci intotdeauna pe
gritar. Tnainte de a pune in functiune produsul, asigurati-va c3 gratarele
sunt pozitionate corespunzator.

b

zonei de gatit si nu asezati greutati pe aceasta.

Cand doriti sa mutati vasul de la o zona de gatit la alta, nu il deplasati prin
glisare, ci ridicati-l si puneti-l deasupra zonei de gatit dorite. Evitati lovirea

temperatura maxima.

Nu utilizati niciodata simultan douad arzatoare sau doua surse de caldura
pentru incilzirea unui singur vas de preparare. In timpul prepardrii de lungs
durata, evitati utilizarea tavilor de copt si a vaselor de teracota la

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

9. FUNCTII SI CARACTERISTICI

Functia de incalzire din partea superioara si functia de incalzire din partea inferioara sunt
active simultan. Alimentele sunt incalzite simultan de sus in jos si de jos in sus. Acest

program poate fi utilizat pentru a prepara alimente cum ar fi prajiturile, pizza, biscuitii si
fursecurile. Utilizati o singura tava pentru gatit.

Gratarul este pus in functiune. Se utilizeaza pentru a prepara la gratar carne si peste.
Pentru a prepara la gratar, asezati alimentele pe gratar si puneti gratarul pe raftul
superior (consultati imaginea cu pozitiile rafturilor). Asezati tava pe raftul inferior si aveti
grija sa fie apa in interiorul tavii in timpul prepararii la gratar.

]

fierbinte este distribuit uniform si rapid, in interiorul cuptorului, datorita ventilatorului.
Ideal pentru gatit alimente precum prajituri, fursecuri, lasagna, carne. Utilizati o singura
tava pentru gatit.

Functia de incalzire din partea inferioara este activa. Selectati acest program aproape de
sfarsitul duratei de preparare, daca doriti ca partea inferioara a alimentului sa fie mai
prajita. De asemenea, aceasta functie poate fi utilizata pentru curatarea cu abur
(consultati sectiunea referitoare la curatarea cu abur).

incilzirea inferioard, incilzirea superioara si ventilatorul functioneazd impreuna. Aerul

Gratarul si ventilatorul functioneaza Impreuna. Aerul fierbinte este distribuit uniform si
rapid, Tn interiorul cuptorului, datorita ventilatorului. Se utilizeaza pentru a praji carne la

L gratar, cum ar fi fripturi si peste. Pentru grill, asezati alimentele pe grill si grill-ul pe grill-ul
superior (consultati pozitiile grill-urilor). Asezati tava pe suportul de jos si puneti apa in
interiorul tavii in timpul prepararii.

Aceasta functie este utilizata pentru iluminarea cuptorului. Lampa functioneaza automat
in cadrul tuturor functiilor de preparare.

AVERTIZARE: Este posibil ca functiile de gatit sa nu fie aceleasi pentru toate modelele. Acordati atentie doar
functiilor de gatit ale cuptorului dumneavoastra.

10. RECOMANDARI SI AVERTIZARI PRIVIND GATITUL

Puteti gasi in tabelele de mai jos informatii referitoare la tipurile de alimente pe care le-am testat in
laboratoarele noastre si pentru care am determinat valorile de preparare. Duratele de preparare pot varia in
functie de tensiunea de alimentare disponibila in locul de utilizare, de calitatea si cantitatea ingredientelor
destinate prepararii, precum si de temperatura. Este posibil ca preparatele realizate cu ajutorul acestor valori
sa nu fie pe gustul dumneavoastra. Puteti descoperi valori diferite, experimentand pentru a obtine diferite
arome si rezultate care sa se ridice la nivelul preferintelor dumneavoastra.

AVERTISMENT: Prepararea nesupravegheata cu ulei solid sau lichid este periculoasa, deoarece poate
provoca un incendiu.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca usa cuptorului este inchisa complet inainte de a introduce alimente in cuptor.
AVERTISMENT: La deschiderea usii aparatului, este posibil sa iasa abur. Faceti un pas Thapoi si asteptati ca
aburul sa se disperseze.

AVERTISMENT: in timpul utilizrii, suprafetele interioare si exterioare ale cuptorului devin fierbinti. Atunci
cand deschideti usa cuptorului, feriti-va de vaporii fierbinti care ies din interiorul acestuia. Este posibil sa
apara pericolul de arsuri.
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AVERTISMENT: Exista pericolul sa va ardeti mainile din cauza suprafetelor interioare ale cuptorului, a
alimentelor varsate, a accesoriilor si a vaporilor fierbinti. Purtati manusi de bucatarie in timp ce scoateti
mancarea fierbinte din cuptor.

AVERTISMENT: Utilizati manusi de bucatarie termorezistente de fiecare daca cand introduceti alimente in
cuptor sau le scoateti din acesta.

AVERTISMENT: V3 rugam sa nu preparati alimentele punandu-le direct pe tava/gratar. Puneti alimentele in
cuptor Intr-un accesoriu corespunzator.

AVERTISMENT: Nu umpleti niciodatad vasul mai mult de o treime cu ulei. Nu iesiti din bucatarie in timp ce
incalziti uleiurile. Uleiurile extrem de fierbinti prezinta pericol de incendiu.

AVERTISMENT: Acordati atentie deosebita utilizarii alcoolului in preparate. Alcoolul se evapora la
temperaturi ridicate si poate lua foc, provocand un incendiu daca intra Tn contact cu suprafetele fierbinti.
AVERTISMENT: Nu incalziti conserve inchise si borcane din sticld. Presiunea poate duce la explodarea
borcanelor.

AVERTISMENT: Nu utilizati cuptorul la temperaturi mai ridicate decat temperatura maxima de utilizare
indicata Tn specificatiile hartiei de copt. Nu puneti hartia de copt pe baza cuptorului.

AVERTISMENT: Hartia de copt si alimentele se introduc impreuna in cuptorul preincalzit dupa ce sunt puse
intr-un vas sau pe un accesoriu al cuptorului (tava, gratar etc.).

AVERTISMENT: indepartati bucétile de hartie de copt in exces care atarna in afara accesoriului sau vasului
de gatit, pentru ca acestea sa nu atinga elementele de incalzire ale cuptorului.

AVERTISMENT: Nu puneti tavi, vase sau folie de aluminiu direct pe baza cuptorului. Caldura acumulata poate
deteriora baza cuptorului.

AVERTISMENT: Vasele de plastic se pot topi la temperaturi ridicate si pot deteriora aparatul. Nu utilizati vase
de plastic.

AVERTISMENT: Exista pericolul sa va ardeti mainile din cauza suprafetelor interioare ale cuptorului, a
alimentelor virsate, a accesoriilor si a vaporilor fierbinti. in timp ce scoateti fructele deshidratate din cuptor,
purtati manusi de bucatarie termorezistente.

11. INTRETINEREA SI CURATAREA

Curatarea periodica prelungeste durata de functionare a aparatului si reduce frecventa defectiunilor.
AVERTISMENT: Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica. Pericol de soc electric!
AVERTISMENT: Asteptati pana cand aparatul se raceste Tnainte de a-l curata. Suprafetele fierbinti pot
provoca arsuri!

AVERTISMENT: Suprafetele componentelor arzatorului si ale gratarului se opacizeaza usor in timp. Acest
lucru este foarte normal si nu inseamna ca materialul prezinta deteriorari.

AVERTISMENT: Utilizatorul nu trebuie sa scoata rezistenta din locul acesteia in timpul curatarii. Pericol de
electrocutare!

AVERTISMENT: Aburul unui dispozitiv de curatare cu abur se poate infiltra in componentele care conduc
electricitatea si le poate provoca un scurtcircuit. Nu utilizati Tn niciun caz pentru curatarea cuptorului un
dispozitiv cu abur.

AVERTISMENT: Nu spalati nicio componenta a aparatului in masina de spalat vase (cu exceptia accesoriilor).
AVERTISMENT: Rezervorul de apa nu trebuie scufundat in apa si nu trebuie spalat niciodata in masina de
spalat vase! Nu folositi bureti sau perii foarte dure atunci cand curatati rezervorul de apa.

AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de indepartarea dispozitivelor de protectie. Dupa curatare, montati
dispozitivele de protectie conform instructiunilor.

1. Nu curatati componentele interioare, panoul de comanda, tavile si celelalte componente ale produsului
cu instrumente dure, cum ar fi perii aspre, bureti de sarma sau cutite. Nu utilizati materiale dure sau
detergenti abrazivi.

2. Dupa curatarea componentelor interioare ale cuptorului cu o carpa inmuiata in apa cu detergent, clatiti-le
cu apa si stergeti-le bine cu o carpa uscata.

3. Curatati suprafetele din sticla cu substante special concepute pentru curatarea sticlei.

4. Nu utilizati detergenti alifatici sau hidrocarbonati. Acestia pot cauza umflarea garniturii usii cuptorului.

5. Nu utilizati in niciun caz la curatarea aparatului materiale inflamabile, cum ar fi acid, diluant sau gaz.

6. Pentru indepartarea murdariei si a petelor, utilizati stearat de potasiu (sapun moale).

7. Curatati panoul de comanda cu o laveta umeda, apoi stergeti-l cu o laveta uscata.

8. Aparatul trebuie curatat bine dupa fiecare utilizare. Astfel, resturile de alimente sunt indepartate cu
usurinta si nu se ard atunci cand produsul este utilizat din nou.

9. Asigurati-va ca indepartati complet lichidele ramase Tn urma procesului de curatare si orice resturi de
alimente cu care produsul a fost stropit in timpul prepararii.
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10. Anumiti detergenti sau agenti de curatare pot deteriora suprafetele. Nu utilizati in timpul curatarii
detergenti abrazivi, prafuri de curatat, creme de curatat sau obiecte ascutite.

11. Curatati si stergeti bine cuptorul si accesoriile sale dupa fiecare utilizare.

12. inchideti usa cuptorului dupd ce interiorul aparatului se usuca.

13. Tn cazul in care aparatul urmeaza sé nu fie utilizat pentru o perioadd indelungat3, acesta trebuie curitat
bine, pentru a evita formarea mirosurilor neplacute. Dupa curatare, lasati deschisa usa cuptorului.

14. Inlocuiti garnitura usii aparatului atunci cand pe aceasta apar pori sau cand se fisureaza. Puteti comanda
garnitura pentru usa la un service autorizat.

15. Curatati rafturile de sarma in masina de spalat vase sau cu detergent de vase si apa calda.

16. Nu utilizati pentru curatarea geamului substante de curatare abrazive sau raclete metalice ascutite,
deoarece zgarieturile aparute pe suprafata geamului usii pot provoca spargerea acestuia.

17. Tn cazul in care aparatul urmeazi si nu fie utilizat pentru o perioada mai lungd decat de obicei, acesta
trebuie bine curatat inainte de a fi repus in functiune si verificat de un tehnician autorizat in ceea ce priveste
functionarea corespunzatoare.

18. indepértati capacul de sticl3 al lampii cuptorului (consultati sectiunea referitoare la inlocuirea becului) si
stergeti-l cu o laveta umezita cu detergent de vase si apa calda. Curatati-l cu o laveta moale.

19. Curatati zonele de gatit ale aparatului si toate componentele detasabile numai manual, cu o laveta cu
burete, putin detergent si apa calda.

20. Stergeti sectiunile nedetasabile ale plitei aparatului cu o laveta umeda.

21. Stergeti elementele de aprindere cu o carpa foarte bine stoarsa. Apoi stergeti-le cu o laveta uscata si
curatd. Asigurati-va cd orificiile pentru flacira si bujiile de aprindere sunt complet uscate. In caz contrar, nu
se va produce nicio scanteie.

1. Capacul arzatorului

2. Corpul arzatorului

3. Baza arzatorului

Pozitionati corpul arzatorului (2) in baza arzatorului (3). Asigurati-va ca ati pozitionat corpul arzatorului (2) in
baza acestuia (3) prin rotirea corpului arzatorului (2) catre stanga si catre dreapta. Dupa aceastd operatie,
puneti capacul arzatorului (1) exact deasupra corpului arzatorului (2).

AVERTISMENT: Tn cazul in care componentele arzitoarelor nu sunt asamblate corect dupd curdtare,
performanta de aprindere este afectata.
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Curatare cu aburi

Aceasta permite indepartarea murdariei inmuiate datorita aburului care se formeaza in cuptor.
1. Scoateti toate accesoriile din cuptor.
2. Puneti o jumatate de litru de apa in tava si asezati tava pe raftul inferior al cuptorului.

3. Setati comutatorul in pozitia (E) Setati butonul de reglare a temperaturii la 70 °C, porniti cuptorul si
|asati-l sa functioneze timp de 30 de minute.

Curatarea geamului cuptorului ‘

Apasati pe sistemele de blocare din plastic din partea stanga si din partea dreaptd, asa cum este indicat in
figura 24, apoi scoateti profilul, tragand de acesta catre dumneavoastra, asa cum este indicat in figura 25.
Geamul este eliberat dupa scoaterea profilului asa cum este indicat Tn Figura 26. Trageti cu atentie geamul
catre dumneavoastra. Geamul exterior este fixat pe cadrul usii cuptorului. Geamurile pot fi curatate cu
usurinta dupa separare. Dupa finalizarea operatiilor de curatare si intretinere, puteti pune la loc geamurile,
urmand in ordine inversa procedura necesara demontarii acestora. Asigurati-va ca profilul este pozitionat
corespunzator.

Imaginea 24 Imaginea 25 Imaginea 26

Curatarea si asamblarea usii cuptorului

Imaginea 27.1 Imaginea 27.2 Imaginea 28.1 Imaginea 28.2

1. Deschideti complet usa cuptorului prin tragerea acesteia catre dumneavoastra. Apoi deblocati
incuietoarea balamalei tragand-o in sus cu o surubelnita (consultati figura 27.1).

2. Deschideti la maximum sistemul de blocare a balamalei (consultati figura 27.2). Aduceti ambele balamale
ale usii cuptorului in aceeasi pozitie.
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3. Apoi inchideti usa cuptorului pana la pozitia Tn care aceasta se sprijina de sistemul de blocare a balamalei
(consultati figura 28.1).

4. Pentru a scoate usa cuptorului, tineti-o cu ambele maini cand este la un nivel apropiat de pozitia in care
este Tnchisa si trageti-o in sus (consultati figura 28.2).

Pentru a pune la loc usa cuptorului, urmati in sens invers pasii pe care i-ati parcurs pentru scoaterea acesteia.

AVERTISMENT: Pentru a evita socurile electrice, opriti alimentarea cu energie electrica Thainte de a inlocui
becul cuptorului!

AVERTISMENT: Pentru a evita arsurile, asteptati ca aparatul sa se raceasca Tnhainte de a Tnlocui becul!
Suprafetele fierbinti pot provoca arsuri!

AVERTISMENT: Becul utilizat Tn acest produs nu este potrivit pentru iluminarea locuintelor. Scopul acestui
bec este de a ajuta utilizatorul sa vada alimentele.

AVERTISMENT: Becurile utilizate Tn acest produs trebuie sa fie capabile sa reziste la conditii extreme, de
exemplu la temperaturi de peste 100 °C.

AVERTISMENT: Tn cazul dispozitivelor cu Idmpi cu halogen, utilizatorul nu trebuie sa priveascé spre lampa cu
halogen.

Schimbarea becului:

1. Opriti alimentarea cu energie electrica.

2. Indepértati protectia de sticla prin rotirea acesteia in sens contrar acelor de ceasornic (consultati figura
29). Utilizati manusi daca intampinati dificultati la rotirea acesteia.

3. Apoi scoateti becul cuptorului prin rotirea acestuia (consultati figura 30) daca este de tip A, sau prin tragere
(consultati figura 31) daca este de tip B.

4. Montati un bec nou cu aceleasi caracteristici.

5. Puneti la loc protectia de sticla si conectati aparatul la sursa de alimentare cu energie electrica.

Imaginea 29 Imaginea 30 Imaginea 31

Nota: Acest aparat contine o sursad de lumina a carei clasa de eficientd energetica este G.
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12. REGULI DE MANIPULARE

|E

1. Pentru transportul sau deplasarea aparatului, nu utilizati usa si/sau manerul acestuia.

2. Efectuati deplasarea si transportul in ambalajul original.

3. Acordati atentie maxima aparatului in timpul incarcarii/descarcarii si manevrarii.

4. Asigurati-va ca ambalajul este bine inchis in timpul manevrarii si transportului.

5. Protejati ambalajul de factori externi (umiditate, apa etc.) care il pot avaria.

6. Aveti grija sa nu deteriorati aparatul in urma loviturilor, caderilor, scdparilor etc. in timpul manevrarii si
transportarii si sa nu 1l spargeti sau deformati in timpul utilizarii.

Produsul trebuie depozitat si transportat in cutia sa originald. in cazul in care cutia originald nu este
disponibild, produsul trebuie sa fie infasurat in folie cu bule sau n carton gros si lipit bine cu banda adeziva.
Usa produsului trebuie sa fie lipitd de peretii laterali cu banda adeziva.

Nu puneti alte obiecte pe produs si transportati-l in pozitie verticala.

Aveti grija sa nu scapati produsul in timpul transportului si protejati-l impotriva loviturilor.

Produsul trebuie sa fie mentinut in pozitie normala in timpul transportului.

in timpul manevrérii, accesoriile produsului trebuie fixate cu o band3 adeziva, astfel incat acestea sd nu
deterioreze produsul.

13. RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Detaliile de mai jos va va ajuta sa utilizati produsul in mod ecologic si economic.

1. Utilizati recipiente emailate de culori inchise, care conduc mai bine caldura in cuptor.

2. Pe masura ce preparati alimentele, daca reteta sau manualul de utilizare indica faptul ca este necesara
preincalzirea, preincalziti cuptorul.

3. Nu deschideti frecvent usa cuptorului in timpul prepararii.

4. Incercati s3 nu preparati in cuptor mai multe feluri de mancare simultan. Puteti giti in acelasi timp daca
puneti doua vase pe raftul de sarma.

5. Gatiti mai multe feluri de mancare in mod succesiv. Cuptorul nu va pierde caldura.

6. Opriti cuptorul cu cateva minute inainte de expirarea duratei de preparare. in acest caz, nu deschideti usa
cuptorului.

7. Tnainte de preparare, dezghetati alimentele congelate.

14. DEPANARE

Puteti rezolva problemele pe care le puteti intampina cu produsul dvs., verificand urmatoarele puncte fnhainte
de a apela la serviciul tehnic.

n cazul in care intdmpinati o problem3 cu cuptorul, verificati mai intai tabelul de mai jos si incercati sugestiile.
Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.
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Problema

Cauza posibila

Ce sa faceti

n cazul in care cuptorul nu
functioneaza.

Sursa de alimentare cu curent
indisponibila.

Verificati daca sursa de alimentare este
disponibila.

Sursa de alimentare cu gaz
indisponibila.

Verificati daca este deschis robinetul
principal de gaze al retelei.

Verificati daca teava de gaz este indoita
sau formeaza o bucla.

Asigurati-va ca furtunul de gaz este
conectat la cuptor.

Verificati daca este folosit un robinet de
gaze corespunzator.

Cuptorul se opreste Tn timpul
gatitului.

Stecherul iese din priza de perete.

Reinstalati stecherul in priza de perete.

Se opreste in timpul gatitului.

Functionare continua prea lunga.

Lasati cuptorul sa se raceasca dupa cicluri
de gatit lungi.

Mai multe stechere intr-o priza de
perete.

Folositi un singur stecher pentru fiecare
priza de perete.

Usa cuptorului nu se deschide
in mod corespunzator.

Reziduuri de alimente s-au blocat intre
usa si cavitatea interioara.

Curatati bine cuptorul si incercati sa
redeschideti usa.

Aprinzatorul nu functioneaza.

Varful sau corpul de aprindere sunt
blocate.

Curatati varfurile sau corpul capetelor de
aprindere ale arzatoarelor.

Tevile arzatorului de gaze sunt blocate.

Curatati tevile arzatorului de gaze

Electrocutare la atingerea

Este posibil ca alimentarea sa nu fie
corect impamantata.

Asigurati-va ca sursa de alimen- tare este

cuptorului Este posibil sa folositi o priza fara fmpamantata bine.
impamantare.
Curge apa. o . . . .
- —— In functie de alimente, in unele cazuri
lese abur dintr-o fisura pe usa “ . “ “ . .
cuptorului se poate forma apa sau abur. Acest Lasati cuptorul sa se raceasca si apoi
— ——— lucru nu reprezinta o defectiune a stergeti cu o carpa de vase pentru uscare.
Ramane apa in interiorul )
. aparatului.
cuptorului.

Cuptorul nu se incalzeste.

Usa cuptorului este deschisa.

nchideti usa si reporniti-I.

Este posibil ca comenzile cuptorului sa
nu fie setate corect.

Cititi sectiunea privind utilizarea
cuptorului si resetati cuptorul.

Este posibil sa se fi ars siguranta sau sa

se fi declansat intrerupatorul de circuit.

nlocuiti siguranta fuzibild sau resetati
intrerupatorul. Daca acest lucru se repeta
in mod frecvent, apelati la un electrician.

n timpul function&rii din cuptor
iese fum.

Cand folositi cuptorul pentru prima
data iese fum

Acesta nu este un defect. Dupa 2-3
cicluri, nu va mai iesi fum.

Sunt alimente pe incalzitor.

Lasati cuptorul sa se raceasca si curdtati
reziduurile de alimente de pe incalzitor.

Exista un miros de ars sau de
plastic atunci cand folositi
cuptorul.

Se folosesc accesorii din plastic sau din
alt material care nu este rezistent la
caldura in cuptor.

Folositi recipiente din sticla adecvate
pentru temperaturi ridicate

Cuptorul nu gateste bine.

Este posibil ca usa sa fie deschisa prea
des in timpul gatitului.

Nu deschideti prea des usa cuptorului
decat daca gatiti ceva care trebuie sa fie
rotit. Daca deschideti prea des usa,
temperatura interna va scadea, ceea ce
poate afecta rezultatul gatitului.

Becul intern este slab sau nu
functioneaza.

E posibil ca becul sa fie defect.

Tnlocuiti-I cu un bec cu aceleasi
specificatii.

Un obiect strain acopera becul in
timpul gatitului.

Curatati suprafata interioara a cuptorului
si verificati din nou.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
E Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com
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HEmNER

e ROTBapCKa Nneuyka, 4 ra3oBu ropesiku, Enektpmyecka pypHa
e 50x60Mm

1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe HapbyHKUKA 3a 6bp,eu.|,v1 CnpaBKuU.

To3n HapbyHWK Uma 3a uen aga Bu npepoctaBm BCUUKM H606X0,D,MMM UHCTPYKUMKU NO OTHOLWEHWUE Ha
MHCTaIMPAHETO, N3M0N3BAHETO U NOALABPMKAHETO Ha ypeaa. Npean nHcTannpaHe 1 n3non3sBaHe Ha ypeaa, €
Luen npasuiHa un 6esonacHa yn0Tpe6a Haypeda, monda npo4vyetetTe BHUMATE/THO TO3U HAPDBYHUK C UHCTPYKLUN.
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2. CbAbPHKAHUE HA BALWUNA NAKET

>
>
>

CmeceHa neyka
roTBapcKa neyka
Ceptudukar 3a rapaHuyma

3. MEPKU 3A BESONACHOCT
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Mons, npoyeteTe BHMMATE/NHO TOBA PbKOBOACTBO 33 noTpebutens. Camo Taka We MmoxKeTe Ja
M3non3BaTe ypeaa npasuaHO 1 besonacHo.

NHcTanaumMoHHUTE paboTn n pemoHTUTe TpAbBa Aa ce n3BbpLisat camo ot ,,0TOPU3UPAH CEPBM3“.
Mpon3BoANTENAT HE HOCM OTFTOBOPHOCT 32 onepauumn, U3BbpLUEHW OT HEOTOPU3NPAHU AnLa.
YcnoBuATa 3a HAcTpoOMKa Ha TO3M ypes ca NOCOYEHWM Ha eTMKeTa C TMNa WAM Ha TabesnkaTa ¢
TeXHUYECKM OaHHM.

To3n ypen, e NPOEKTUPaH U3KNYUTENHO 33 AOMALIHa ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHWE: OnacHOCT OT NoXKap; He NOCTaBANTE HUKAKBU NpPeaMeTN BbpPXy NOBbPXHOCTUTE
3a roTeeHe.

NPEAYNPEXAEHWME: YpeabT n AOCTbNHUTE MY 30HW Ce HarpsaBaT no Bpeme Ha paboTa.
MPEAYMNMPEXKAEHME: JoCTbNHMTE KOMNOHEHTM MOraT Aa Ce HaropewAT No Bpeme Ha M3MN0J13BaHe Ha
rpuna. Mankute geua Tpabsa Aa ce AbpKaT Aasey oT ypesa.

NPEAYNPEXAEHWME: To3m ypen e npeAHa3HauYeH U3K/IOUYMTENHO 3a NPUTOTBSIHE Ha XpaHa. He TpabBea
[a ce U3N0n3Ba 3a APYru Liesin, KaTo Hanpumep 3a OTOMNJIeHUEe Ha NOMELLeHMe.

NPEAYNPEXOEHUE: OnacHOCT OT M3rapAHMA OT NapaTa C BUCOKa TemnepaTypal [leTckaTa Koxa e no-
YyBCTBMTE/IHA KbM BMCOKW TEMMEpPaTypu, OTKOJIKOTO Ta3u Ha Bb3pacTHMTe. He no3sonABaiiTe Ha
JeuaTa [a OTBapAT BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, AoOKaTo TA paboTtu. 3a ga m3berHeTe omacHocTTa OT
n3rapAHuUA, He AOMNyCcKanTe Aeua A0 ypesa, npeauy ToM Aa e U3CTUHanN.

NPEOYMPEXOEHWME: B HWKaKbB c/ayvyalh He ce ONMTBaMTe Aa NOTylWKUTe OrbHA ¢ Boga. Camo
U3KtOYeTe ypena OT efleKTpMYeckaTa Mpexa U NOKPUNTe naambKa C Kanak Man NpoTMBONOXKAPHO
oaeano.

BHUMAHME: MpouecbT Ha roTeeHe TpsbBa ga ce Habnwogasa. MpouecbT Ha roTeeHe TpAbBa
NOCTOAHHO fa ce Habnoaaga.

BHUMAHME! AKO CTbKIOTO Ha ypefa ce cyynu, He3abaBHO W3K/OYETE BCUUYKM HarpeBaTesiHu
eNeMeHTU, U3K/KoYeTe ypeaa OT efleKTpUYecKaTa MpeKa U NpeycTaHoBeTe U3MN0A3BAHETO MYy.
ONACHOCT OT U3rAPAHE: KoraTo oTBapATe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, BHMMaBaWTe 3a ropeLum napw,
KOUTO M3/1M3aT OT BbTPELLHOCTTA Ha dypHaTa.

OMACHOCT OT M3IrAPAHE: OcTtaBeTe ropewmre NOBbLPXHOCTM Aa Ce OX1AAAT, Npeaun Aa 3aTtBopute
Kanaka.

OMACHOCT OT U3IrAPAHE: OcTtaBeTe ropewmte NOBbPXHOCTM Aa Ce OX1AAAT, Npeaun Aa 3aTtBopute
Kanaka.

YpeabT He e npegHasHayeH 3a WM3M0/A3BaHe C BbHLEH Taimep WAW OTAeNHa cucTema 3a
OVUCTaHUMOHHO yrpaBaeHue.

3a Aa ce npenoTBpPaTH NperpsaBaHe Ha ypeaa, He TpAabBa Aa ce MOHTMpPA 334 AEKOPATUBEH MaHen.
To3un ypen MmorKe ga ce U3nos3Ba oT el Ha Bb3pacT Hali-ManKko 8 roAuHU UK NO-FoNeMu, OT ivua
€ GM3NYECKU, CIYXOBU UM YMCTBEHM YBPEXKAAHUA UAN OT Anua 6e3 onuT Uam No3HaHWA, HO Camo
aKo ca Mo, HaA30p, aKo ypeabT ce M3nonssa 6e3omnacHoO MaM ako ca Moay4ymam uHoopmauma 3a
onacHoctute npu ynotpeba.

He ocTaBAiTe Aeua Ha Bb3pacT Nog 8 roAuvHuW U AOMALLHK Atobumum B 611M30CT A0 ypeaa, KoraTo
paboTun.

[Jeua Ha Bb3pacT nog 8 roguHu TpabBa Aa ce AbPKaT fasedy OT ypeaa, ako He moraT ga b6bvaat
NOCTOAHHO HabAtoAaBaHMU.

He e no3soneHo Ha aeua Aa cv UrpasT ¢ ypeaa. NouyncrsaHeTo 1 NoAApbIKKATa Ha ypeda He moraT
[a ce U3BBPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKO Te He Ca Ha Bb3pacT Hal-masKo 8 rogMHM 1 He ca Nog, Haa3opa
Ha Bb3pacTHW.
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He ocTtaBsaiTe ypeda M 3axpaHBawma My Kaben Ha mACTO, AOCTbMHO 3a Aeua Ha Bb3pacT nog 8
rOANHMN.

OnakoBKMTe ca onacHM 3a geuaTa. He ocTaBaliTe ONaKoBKUTE Ha MecCTa, AOCTbMHU 33 Aela.

He nocTtaBaiTe BbpXy ypeaa npeameTv, KOUTo moraTt Aa 6baaTt 4OCTUrHaTK OT Aeua.

N3bAarsaiiTe Aa AOKOCBATe HarpeBaTe/IHUTE e/IEMEHTH.

Mpean pa 3anovyHeTe Aa M3NOAN3BaTe ypena, OTCTPAHEeTe 3aBECUTE, KbPMUTE, XapTuATa UAK Apyru
3anaamMmu (Bb3nsaMeHUMM) maTepuranm oT NPOCTPaHCTBOTO OKOJ0 ypeaa. He nocTasaliTe 3ananvmm
MmaTepuanu BbB UM BbPXY ypeaa.

JpbKKaTa Ha PypHaATa He e npegHa3HayeHa 3a CylweHe Ha XaBauu. He 3akayalitTe XaBAuu, Kbpnu m
Ap. Ha ApbXKKaTa Ha ¢pypHaTa.

He n3nonseaiTe NpoAyKTa nof Bb3AeWCTBUETO Ha JIEKAPCTBaA M/MAKN aIKOXO.

Cnep, BcsAka ynoTpeba ce yBepeTe, e ypenbT € U3K/I0YEH.

He nsnonssaiite ypena, ako Toi e aepeKkTeH nan o4eBUaHO NoBpeaeH.

He n3nonsBainTe NpoAyKTa, ako CTbKAOTO HA BpaTaTa He € MOHTUPAHO UK e CHYMEHO.
MoTpebutenat He TpabBa Aa paboTn cam c pypHaTa.

He noctaBanTe TeXKW npeameTy BbpXy BpaTaTa Ha dypHaTa, KOrato € OTBOPEHa, Tbil KaTo MMa
ONacHOCT Aa ce npeobbpHe.

Korato BpaTtata Ha ¢ypHaTa € OTBOPEHA, HE NMOCTaBANTE TEXKKU NpeamMeTu M He MOo3BOo/ABaNTE Ha
Jeua fa ceasat Bbpxy Hea. MorKe aa npeaunssuKaTe npeobpbluaHe Ha dypHaTa UAM ga nospeauTe
NMaHTUTE Ha BpaTaTa.

MN3TOUYHMKDBT Ha 3axpaHBaHe Ha ypeaa MoKe Aa 6bae U3KNYEH MO BPeMe Ha CTPoUTeNHU paboTu.
Cnen npuKkaoyBaHe Ha paboTarta, ¢ypHaTa TpAGBa Aa ce BKAKOYM OTHOBO KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe OT OTOPM3MpPaAH CEpPBUS3.

He nocTaBsiTe ypeaa Bbpxy NOBbPXHOCTU, MOKPUTU C KUAUMM. [pn nvnca Ha BeHTUAAUMA B A0/IHATa
YacT Ha ypea, eNekTpUYecKkMTe KOMMNOHEHTH Le nperpeAT. ToBa We foBeAe A0 NoBpesa Ha ypesa.
XpaHaTa MoKe fa ce passiee, KOrato Kpaye Ha dypHaTa ce oTcTpaHu uam cuynu. Ob6bpHeTe ocobeHo
BHMMaHMe Ha TOBa, Tbl KAaTO MOKe A3 Ce CTUIHE 40 HapaHABaHe.

MoaabprkalniTe BEHTUAALUOHHUTE OTBOPU YUCTU.

He nocTaBaiTe meTasHN NPUBOPU (HOMKOBE, BUAMLN, THKULM U AP.) BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha ypesa,
TbW KaTo Te LLe ce Harpesr.

MoTpebutenar Tpabsa ga 6bae BHMMATEIEH, KOraTo NOYMCTBA ra30BUTE ropesikK. Bb3morKHO e aa ce
CTUTHEe A0 HapaHABaHUA.

FopenkuTte Ha PpypHaTa U rpuaa He TpabBa Aa ce M3M0A3BaT e4HOBPEMEHHO.

lopenkaTta Ha rpuaa TpAabBa Aa ce M3N0A3Ba CAMO 3a NeYeHe Ha CKapa.

BHUMAHME! CTbKkneHaTa BpaTa MOXe Aa ce HanyKa npu HarpsBaHe. M3KkatoueTe BCUYKU TOPESIKH,
npeam fa 3aTBOpUTE CTbKAEHaTa BpaTa. [pean Aa 3aTBOpUTe CTbKAEHATa BpaTa, M34aKalTe, AOKATO
NMOBBPXHOCTTA Ha rpuaa U3CTUHE.

OMACHOCT OT OBPBLLUAHE: 3a ga ce npeaoTspaT NpeobpblaHeTo Ha ypeaa, Ton Tpsbea ga 6bae
6anaHcMpaH. Mons, 3ano3HanTe ce C MHCTPYKLMUTE 32 MOHTAX.

MNPEAYNPEXAEHWME: Mpeayn na AOKOCHETE KNEeMUTE Ha KpyLUKaTa M3K/IUYBaMTE BCUYKM BPb3KM Ha
3axpaHBallaTa Bepura.

NPEAYMPEXOEHWUE: 3a ga ce nsberHe onacHoOCTTa OT TOKOB yAap, U3KAOYeTe ypeaa, ako HeroBaTa
NOBBPXHOCT MMaA NMYKHATUHMU.

BkntoueTe NpoAyKTa B 3a3eMeH KOHTaKT, 3alMTEH C npeanasuTes, OTroBapAl, Ha CTOMHOCTUTE,
nocoyeHun B TabanuaTa ¢ TEXHUYECKUTe cneunduKkaymm.
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M3nckBaliTe oTOpM3MpaH ENIEeKTPOTEXHMK [Oa MOHTMpa 3asemsABaliata MHcTanaums. Haweto
OPYKECTBO He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NPUYMHEHWN BCAEACTBME HA M3MOA3BaHE Ha NpoAyKTa bes
3a3eMsiBaHe, MHCTAIMPaAHO CbIIaCHO MECTHUTE pasnopendu.

MpeskntouBaTennte Ha dypHaTa TpAbBa Aa 6bAAT PA3NONOKEHM TaKa, Ye NOTPebUTEeNAT Aa MOoXKe Aa
rM AOCTUTHE, KoraTo pypHaTa e MHCTaIMpaHa.

He pokocBaliTe wencena ¢ MoKpu pbue. He u3abpneanTe Kabena, 3a Aa M3KA4UUTE LWencena.
BuHarm xeawarite wencena.

AKO 13n0N3BaTe eNIEKTPUYECKU ypes, Hanpumep pbyeH nacaTop, B 6a130cT Ao ypHaTta, BHUMaBalTe
3axpaHBalWMAT Kaben Aa He ce 3aKauyu 3a BpaTaTa Ha ¢pypHaTa. M3onaumata Ha Kabena moxke aa ce
nospeau.

He nsmmBanTe npoayKTa ypes pasnpbCcKkBaHe UAM M31MBaAHE Ha BoJa Bbpxy Hero! OnacHOCT OT TOKOB
yaap!

He n3nonseaite Kabenum Mam yabaxKuTeNn, KOMTO Ca NPEeKbCHATU UaM nospeaeHu. M3anonseaite
Camo OpPUTMHANHUSA 3aXpaHBalL Kaben.

YBepeTe ce, Ye HAMa TeYHOCTU WM Bara B 3aXpaHBaLLMSA KOHTAKT, KbM KOWTO Ce CBbp3Ba LWencenbT
Ha ypeaa.

KoraTo e BkAtoueHa ¢pypHaTa 1 3aZiHaTa M NOBbPXHOCT ce Harpsaga. EnekTpuyeckuTe Bpb3ku He TpAabBa
[a MMaT KOHTAKT CbC 3aAHaTa MOBbPXHOCT. B MNpoTMBeH c/yyalh Bpb3KMTe moraT Aa 6baaT
nospeaeHu.

He 3aTuckaiTe cBbp3BalmnTe Kabenm BbB BpaTaTa Ha dypHaTa M He M NOCTaBANTE BbPXY ropeLum
NoBbPXHOCTU. PasTonAaBaHETO Ha Kabena MoKe Aa NPUYMHU KbCO CbeaMHEHME MU A0PU NOXKaP.
MN3kntouBanTe Kabena Ha pypHaTa OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe No Bpeme Ha onepauyum No MOHTaX,
noAApPbIKKA, NOYUCTBAHE M OTCTPAHABAHE HAa HEM3MPABHOCTM.

3a fa ce n3berHe obpasyBaHeTO Ha UCKPU, yBEPETE Ce, Ye LWEeNnCcenbT e NPaBU/IHO BKAKOYEH B CTEHHUS
KOHTaKT.

B cnyuyait Ha ¢ypHa ¢ napa, KOHTEMHEPHT 3a BOoAa He TpsbBa Aa ce noTansd BbB BOAA WAKM Aa ce
NMo4YMCcTBa B CbAOMMUANHA MallMHA. Hecna3BaHeTo Ha Ta3u npeanasHa MApKa Cb3AaBa PUCK OT TOKOB
y4ap, KOrato KOHTEMHepPbT 3a BOAa Ce NOCTaBM B ypeaa 3a roTBeHe Ha napa.

Puck oT TokoB yaap! He n3nonssaiite napouncTavkm npm novymcTBaHe Ha NpoayKTa.

Mo BpemMe Ha MOYMCTBAHETO MOTPebUTenAT He TpsAbBa Aa M3BaXKAa HarpesaTe/NIHUA eNeMeHT OT
MACTOTO My. OnacHOCT OT TOKOB yaap!

3a MHCTaNaumMA e HeobXoAMM KoY, KOMTO MOKE Aa W3K/IHUYBA U3LUAI0 M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe.
M3KntouBaHETO Ha M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe TpsAbBa Aa ce M3BbPLUBA C KAKOY WM C BrpageH
npeanasuTes, MHCTA/IMPaH B M3TOYHMK 3@ NOCTOAHHO 3axpaHBaHe B CbOTBETCTBME C pasnopenbute
OTHOCHO eNeKTPUUYECKUTE UHCTaNALMUN.

MpoayKTbT e 0bopyaBaH c Kaben Tun Y.

MocTosiHHUTE BPb3KM TPsbBa Aa ce CBbP3BAT KbM M3TOUYHMK Ha 3axpaHBaHe, KOMTO Aa NO3BO/ABA
LUANOCTHO M3KAKOYBaHe. 3a yCTpoKMcTBaTa C Knac Ha cBpbxHanpeskeHue nog I, u3KknousBalLoTo
YCTPOKCTBO TpAbGBa Aa ce CBbP3Ba KbM M3TOYHMK Ha MOCTOSIHHO 3axpaHBaHe CbracHo pasnopeabute
OTHOCHO eNEeKTPUYECKUTE MHCTANALMUN.

TouKaTa Ha cBbp3BaHe Ha Kabena TpabBa Aa 6bae 3alnTeHa.

Tosu ypen He e cBbp3aH Kbm 0bopyABaHe 3a OTBEXAAHE Ha AMMHUTe rasoBe. To3u ypega Tpabea aa ce
CBbP3Ba U MHCTa/IMpPa B CbOTBETCTBUE C AeiCTBalLMTE pa3nopeabu OTHOCHO MHCTanupaHeTo. Tpabea Aa
ce B3emar npeasua yc10BMUATa MO OTHOLWEHWE Ha BEHTMNALMATA.

2.

Mpu M3non3BaHe Ha ypes 3a rOTBEHE C ras, B NOMELLEHNETO Ce reHepmMpaT BAAXKHOCT, TONIMHA U
OMMHM rasoBe. Ha nbpBO MACTO, yBepsABaliTe ce, Ye KyxHATa ce npoBeTpaBa [o0b6pe, KoraTto
n3nonseate ypeaa, U APbKTe OTBOPUTE 3a ecTecTBEHa BEHTU/ALMA B OTBOPEHO CbCTOSHWE UM
WHCTanuparTe obopyasaHe 3a MEXaHUYHA BEHTMUNALMA.

Cnep, MHTEH3MBHA M MpPOAb/AXKUTENHA ynoTpeba Ha ypefAa MOXe Aa ce Hanara AOMbJHUTENHA
BeHTUNauMA. Hanpumep oTBOopeTe npo3opel, uan perynmpainte obopyaBaHETO 33 MexaHW4Ha
BEHTMNALMA (aKO MMa TaKOBa), TaKa Ye ga paboTu Npu No-BUMCOKA CKOPOCT.

To3n ypepn, TpabBa Aa ce MOHTUPA CbINacHO AelcTBalLMTe pasnopeabm n camo B fobpe NpoBeTpMBO
nomeweHne. Mons, npoyeTeTe BHMMATE/IHO PbLKOBOACTBOTO 3a €eKCnjoatauums, npegu pAa
WHCTaNMpaTe 1 U3Non3BaTe TO3U ypea,.

Mpeau fAa nosuumoHupaTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye cneundukaLmMmTe Ha JoKanHaTa pasnpeaenmTenHa
MpeKa (BUA, Ha rasta W HajsraHe Ha rasta) OTrOBapAT Ha WM3MCKBAHMATA, KOWTO ce Hanarat 3a
paboTaTa Ha ypeaa.

3ananBawMAT MEXaHU3bM He MOXKe Aa paboTun noseye oT 15 cekyHAW. AKO ropesikaTa He ce 3ananu
cnep 15 cekyHOM, U3KAtOYeTe 3amnansalmsa MexaHM3bM U U34aKaiTe NoHe efHa MUHYTA, Npeaun Aa
ce onuTaTe Aa 3ananuTe ropesikaTa OTHOBO.

Bcuuku onepaumu no rasoBata MHCTanauua Tpabsa fAa ce M3BbPLWBAT OT OTOPM3MPAHU U
KBanuduumpaHm nuua.
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8. AKo Kenaete ga M3nonssaTe NPoAyKTa C APYr BUA ras, pas/iMyeH oT TO3M, 3a KOWTO e 6un pabpuyHo
WMHCTaZIMpaH, MOAIS, CBbPXKETE CE C OTOPU3NPAH CEPBU3EH LEHTBLP 3a CbAeNCTBME NPU M3BBLPLUBAHE
Ha HEeObXOAMMUTE MPOMEHM.

9. 3acboTBeTcTBalla paboTa Ha ypeaa abcopbaTopbT, ra3onpoBoAbT M cKobaTa TpAbBa Aa ce NoAMEHAT
nepuoanyHoO B CbOTBETCTBUE C MPENOPBKUTE HA NPOU3BOAMUTENS M KOFaTo e Heobxoammo.

10. lasTta TpabBa Aa UMa CbOTBETCTBALLO M3rapsaHe. CbOTBETCTBALLOTO M3rapsAHe Ha rasta MoXe aa 6bae
NMAEHTUPULMPAHO NO HEMPEKBbCHATUA CUH NNaMbK. AKO ra3Ta He € U3ropeHa No CbOTBETCTBALL, HAYMH,
MoKe aa ce obpasyBa BbrnepoaeH okuc (CO). BbriepoaHUAT OKMKC e ras, KoTo e 6e3LBeTeH, HaAMa
MMUPUC M € CUTHO TOKCUYEH, KAaTO MOXe Aa NPUYUHM CMBPT SOPU U B MASIKU KOAMYeCTBa.

11. O6bpHeTe ce KbM MECTHUTE AOCTaBYNLM Ha ra3, ako MMaTe BbNPOCK OTHOCHO TefiedOHHUTE HoOMeEpa
32 U3BbHPEAHM CUTYaLMKN, CBBP3aHM C ras, 1 OTHOCHO MEPKUTE, KOUTO TPAbBa Aa ce npeanpuemar,
aKO ce OTKpue MMpU3ma Ha ras.

1. He n3nonsaiTe M3TOYHMUM HA OTKPUT NAAMBK M He nyleTe.

2. He v3nonsBaiiTe eNEKTPUUYECKM KOYOBE M NPEeKbCBauM (KoY 3a OCBET/IeHMe, 3BbHEL, Ha BXoAHaTa
BpaTa u 4p.).

3. He 13nonseainTte cTauMOHAPHU NAN MOBUNHU TenedoHM.

4. OTBoOpeTe BpaTUTE N NPO30OpLUTE.

5. 3aTtBopeTe BCMYKM KNanaHW Ha ypeanTe, KOUTO M3M0A3BAT ras, U Ha rasomepuTe.

6. Obapgete ce Ha NoxkapHaTta OT TesiehOH U3BBH KUIULLETO.

7. TpoBepeTe BCMYKM MapKy4n U TEXHUTE LLYLLEPU, 33 A Ce YBEPUTE, Ye HAMAT TeyoBe Ha ras. AKo
ycewjaTe BCE OLLLe MMPU3MA Ha a3, U3nesTe OT XKUJIMLLETO 1 NpeaynpeseTe cbcegmTe cu.

8. Bnu3aliTe B XKMAMLLETO CaMO C/ief, KaTo BNACTUTE YCTAHOBAT, Ye HAMA ONacHOCT.

1. To3u npoayKT e NnpegHa3Ha4vyeH 3a AoMallHa ynotpeba. He e pa3pelleHo M3non3BaHETO Ha ypeaa 3a
TbProBCKU Lenn.

2. To3M NpoAyKT MOXe Aa Ce M3MoJ3Ba Camo 3a NPUroTBAHe Ha xpaHa. Tol He TpabBa Aa ce U3Non3Bea
32 ApYrn Uuenu, Kato Hanpumep 3a oToneHne Ha NomeLLeHuA.

3. Tosuypeps He TpsbBa ga ce M3NON3BA 33 3aTOMNIAHE HA XPAaHW MOA rPUNa, 3a OTONABAHE Ha KUAULLE
WK CyLLEHE Ha APEeXU WU XaBINKU BbPXY APbMKKaTa HA BpaTaTa Ha PpypHaTa.

4. TpounsBogmTenaT He nNoema OTrOBOPHOCT 33 LWETU, NPUYMHEHWN BCeACTBME HA HECbOTBETCTBALLA
ynoTtpeba unu norpewiHo 6opaBeHe.

5. ®dypHaTa moxKe Aa ce U3N0/s3Ba 3a pa3mpassaBaHe, NeYeHe, MbpPKeHe U NpenuyaHe Ha XPaHUTEHU
NPOAYKTU.

6. BpemeTo 3a eKcnsioaTaums Ha NPOAYKTA, KOMTO cTe 3akynuam, e 10 roanHu. ToBa e nepmMoabT, nNpes
KOMTO NPOU3BOAUTENAT LLE AOCTABS PE3EPBHUTE YACTH, KOUTO ca Heobxoaumu 3a paboTaTta Ha To3m
NPOAYKT.

4. BPb3KH

Tasu pypHa TpabBa ga 6bae NPaBUAHO MHCTAIMPaHa M CBbP3aHa CbIIaCHO MHCTPYKUMNUTE Ha Npon3BoAMTeNA
M OT OTOPU3MPAH CePBU3.

NPEAYNPEXOEHUE: En. cBbp3BaHeTO Ha ypeaa TpsbBa Aa ce M3BbPLUBA CaMO MOCPEACTBOM 3a3eMeHU
KOHTAKTM1, CBbP3aHM KbM 3a3eMeHa CUCTEMA, MHCTA/IMPaHA CbrNacHO AelcTBalmTe pasnopesbm.

CebpikeTe ce ¢ KBanMdUUNpPaH eNEKTPOTEXHUK, aKO KOHTAKTLT Ha MACTOTO Ha MHCTAZIMPaHE HA NPOAYKTa He
e 3a3emeH. [lponssoauTenaT He Noema OTFTOBOPHOCT 3a NOBpeAM, MPUUYUHEHW OT CBbP3BAHETO Ha ypesa Kbm
He3a3eMeHU KOHTaKTU.

BawwmaT ypepn oTtroBapA Ha Kaac Ha 3awmTa |. LlekepbT Ha dypHaTa e 3a3emeH; MONA, yBepeTe ce, 4e
KOHTaAKTbT, KbM KOMTO LLLe CBbPXKETE ypeaa Ypes LWeKepa, CblLo e 3a3emeH. LLlekepbT Tpabea aa 6bae necHo
[OCTbNEH cnen MOHTaxa.

BawwmAT ypes e npeaHa3HayeH 3a 3axpaHBaHe ¢ HanpeskeHue 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC 50-60 Hz u
M3nCcKBa npegnasuten ot 16 uam 32 A. AKO BalleTo e/1. 3axpaHBaHe He OTroBaps Ha Tesun cneunduKaumm,
0b6bpHETE Ce KbM e1eKTPOTEXHUK UM OTOPU3NPAH CEPBU3.

MpeBKkAtOYBaTENINTE Ha ypeda Tpsabea Aa 6baaT pasno/ioKeHM Taka, ye noTpebutenat ga moxe da rm
[OCTUMHE, KOraTo GpypHaTa € MOHTUpPaHa.
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NPEAYNPEXAOEHUE: MNpn ocbliecTBABaHe HAa CBbpP3BaHETO B3emeTe npeanasHU MEPKWU Cpelly HEeBOJIHO
BK/IIOYBAHE HA 3aXpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXOEHWUE: 3axpaHBalmaT Kaben He TpsabBa Aa ce gonupa A0 ropeLLm 4acT1 Ha ypeaa.
NPEAYNPEXOEHUE: 3a ga ce nsberHat onacHOCTM, ako 3axpaHBalWMAT Kaben e noBpeaeH, Tol TpabBa Aa
6bae 3aMeHeH OT NPOM3BOAUTENA, HEFOB YN bJIHOMOLLEH NPeACTaBUTEN UAN KBANNPULMPAH NepCcoHan.

Cxema Ha cBbp3BaHe

NPEAYNPEXAEHMUE: Cebp3BaHETO Ha NPOAYKTa KbM efieKTpuyeckaTa Mpexka Tpabsa ga ce u3BbpliBa OT
oTopu3npaH u ceptuduumpan nepcoHan. NMPounsBoANTENAT HE HOCM OTFTOBOPHOCT 3a LLETW, Bb3HUKHAAU B
pes3yAaTaT Ha HeoTopuanpaHa pabora.

NPEAYNPEXAEHUE: lMomonete oTopu3aMpaH eNeKTPOTEXHUK Aa MOHTMpPA 3a3eMuTesHaTa WMHCTanauus.
dupmaTa Npon3BOAUTEN HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3a LWETU, Bb3HMKHAN B PE3YyATaT HAa M3N0A3BaHe Ha MPOAYKTa
6e3 3a3emsABaHe, MOHTMPAHO CbFIACHO MEeCTHUTe pasnopesdu.

ONACHOCT OT TOKOB YAAP: MNpean pa v3BbpluBaTe KakBaTo M ga e paboTa no efiekTpuyecKkaTa
MHCTanauma, U3Ka4eTe ypeaa oT eNeKTpU4YecKoTo 3axpaHBaHe.

MN3BbpLUeTE eN1eKTPMYECKOTO CBbP3BaHe Ha BallaTa ¢ypHa CbrIAcHO CbOTBETHATA e/leKTPUYECKa CXxema.

HOS VV-F 3G 1 mm?

M3ToYHMLMTE Ha 3axpaHBaHe ce pa3/anyaBaT B 3aBMCMMOCT OT M3Mo/i3BaHaTa OT ypeda efeKTpuyecka
MoLLHOCT. MoXeTe Aa OTKpMeTe HOMWHaAHaTa MOLLHOCT Ha BallMA ypea, KaTo ce 3ano3HaeTte C eTUKeTa 3a
MoAen Ha 3a4HMA Kanak Ha ypeda. Korato cmeHATe M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, Mo/iA, 06bpHeTe BHUMaHue
Ha Tabnuuarta no-gony.

/Inana3oH Ha 3axpaHBaHe Bua n pasmep Ha 3axpaHBaLima Kaben
1380-2299W HO5VV-F 3G 1,0 mm?

OMNACHOCT OT B3PUB: lMNpean Aa ce 3ano4yHe KakBaTo U Aa e paboTa No ra3osata MHCTaNaUMSA, USKIOYETE
nogasaHeTo Ha ra3. OnacHocT ot B3puBs!

APEAYNPEXAEHMUE: Bcnukn Bugose pabotn no obopyaBaHe M cMCTEMM, 3axpaHBaHM c ras, Tpabea ga ce
W3BBPLIBAT OT YNbJHOMOLLEHM M KBannbuumpaHu nuua. NponssoanTenaT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
Bb3HMKHA/IM B pe3ynTaT Ha HeoTopu3aupaHa paboTa.

NPEAYNPEXAOEHUE: MNpeayn na moHTUpaTe ypeaa, Ce yBepeTe, Ye HAaCTPOMKUTE Ha ypeaa CbOTBETCTBAT Ha
MEeCTHUTE YC/I0BUA Ha pasnpeneneHune (BUA 1 HanAraHe Ha rasra).

MpoayKTbT He e obopyaBaH C M3MNycKaTesHa cucTema. lMopagm Tasum npuuMHa NPOAYKTLT TpAbBa Aa ce
WHCTANIMpPa CbIACcHO AeNcTBawmnTe pasnopeadbu. YcnosuaTa 3a BeHTUAaUmA TpabBa Aa ce B3emaT npeasua.
MN3nonseaiTe NpoayKTa BbPXy XOPU3OHTA/IHA MOBBbPXHOCT B 06pE NPOBETPMBO NOMELLEHME.

NpokapBaHe Ha mapKy4a 3a ra3Tta

YBepeTe ce, Yye MApPKy4ybT 3a rasTa M 3axpaHBALWMAT Kaben He npemuHasBaT B 6AM30CT [0 ropeLim
NOBBPXHOCTU.

CBbprKeTe ypena KbM rNaBHMUA ra30B KPaH MO Hall-KpaTKMA MbT, KaTo ce yBepuTe, Ye HAMA TeYOoBe.
NPEAYNPEXAEHMUE: BugoseTte mapkyum TpabBa ga oTroBapsaT Ha M3NCKBaHMATA Ha EN 1762 3a BTeYHeH ras
m EN 14800 3a npupoaeH ras.
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APEAYNPEXAEHME: C ornep Ha 6e30nacHOCTTa, M3NON3BAHUAT MapKyd TpabBa Aa e ¢ Ab/IXKMHA Hali-Maslko
50 cm 1 Hali-mHoro 125 cm.

NPEAYNPEXOEHUE: He npemecTBanTe ypeaa, AOKATO e CBbP3aH KbM ra3onpoBoga. BcAko HacunBaHe Ha
MapKyya MoXe fa A0BeAe 40 M3TUYAHE Ha ras, Tbil KaTo MapKy4YbT MOXKe Aa ce pasxnabu.

CBbp3BaHe KbM U3TOYHMUKA Ha BTEYHEH ras

MocTaBeTe MeTa/NHMA MaHLLOH BbPXY MapKyya, nagall oT 6yTWAKaTa 33 BTeYHeH ras. MoHTupaliTe eanHua
Kpalt Ha MapKyu4a, KaTo ro usbyTtaTe 40 BXOAHUA GUTMHI Ha MapKyya Ha ropba Ha ypegna, KaTo ro sarpeeTte
BbB BPALA BOAA. 3aTerHeTe C MOMOLLTA Ha OTBEPTKA, KaTO A0BAMMKMTE MaHLWIeTa A0 Kpas Ha MapKyya.
MpoBepeTe 3a M3TMYaHe Ha ras W 3aBbplUeTe BPb3KaTa. 33 CBbp3BaHe QUTUHI 3a BXOL Ha MapKyya U
YNIbTHEHUE € HEOHBXOANMO CNefHOTO:

®© O

1. YnnbTHeHue 4. Cebp3Ball, MapKyy 3a BTEYHEH ras
2. BxopgAaw, GUTUHT Ha MapKyya 5. TnaBHa rasosa Tpbba
3. MeTaneH MaHLOH

NPEAYNPEXAEHMUE: He npemecTBaliTe ypeaa, AOKATO € CBbP3aH KbM rasonposoga. Bcako HacuieaHe Ha
MapKy4a MOXKe Aa AoBee A0 M3TUYaHE Ha ra3, Tbil KaTo MAaPKYyYbT MOXKe Aa ce pasxnabu.

CBbp3BaHe KbM pPa3npocTpaHUTE/NIHaTa MpPeXKa 3a eCTeCTBEH ras.
3aBbpTeTe raiikara, 3a 4a 3aKpenuTe MapKyda KbM rnasHuA rasonposog,. Mposeperte 3a U3TUYaHe Ha ras u
3aBbplueTe Bpb3KaTa. MapKyubT ¥ GUTUMHIBT, HEO6XOAMMM 33 CBbP3BaHe, Ca KaKTo cneasa:

1. TlaiKa
2. MapKyd 3a cBbp3BaHe KbM razoBata Mpea
3. [hnaBHa rasoBa Tpbba

APEAYNPEXAEHMUE: He npemecTBaiiTe ypena, 40OKaTO € CBbP3aH KbM rasonpoBoaa. Bcako HacmnBaHe Ha
MapKy4a MOXe A3 A0Bee A0 M3TUYaHE Ha ras, Tbil KaTo MapPKy4YbT MOXKe Aa ce pasxnabu.
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3a pga npoBepuTe XEepMETUYHOCTTA M 6e30macHOCTTa Ha YNABTHEHMATA, yBepeTe ce, Ye OYyTOHUTE Ha
KOHTPOJ/IHWA NaHeN ca 3aTBOPEHU M aCNMPATOPDLT € BKIOYEH.

HaHeceTe pa3TBOp OT canyH 1 BoAa BbPXY TOUYKUTE Ha CBbP3BaHe. AKO MMa Teu, We 3abenerkmte mexypyeTta
B Te3n obnactu.

APEAYNPEXAEHME: Ctporo 3abpaHeHo e Aa ce U3MNO03BaT 3anasku, KNbpuUTK, 3ananeHu Lumurapu uan gpyrm
3anaaMmMu maTepurany 3a NpoBepKa 3a U3TMYaHe Ha ras.

MpoBeTpaBaHe Ha NOMeLLEHUETO

KucnopoabT, Heob6Xxo4MM 3a rOpeHeTo, ce B3ema OT Bb3gyXa B MOMeLLeHWeTo, a 06pasyBaHUTe rasose ce
BPBLLAT AMPEKTHO B MOMELLEHWNETO.

CnepoBaTenHo NpPaBUIHOTO NPOBETPSIBAHE Ha NMOMELLEHMETO € OT CbLLEeCTBEHO 3HaYeHWe 3a besonacHaTta
paboTa Ha BaWwMA NPOAYKT.

AKO B MOMELLEHMETO HAMA MPO30OPLM WAW BpaTM, KOMTO MOraT Aa Ce WM3NO0/3BaT 3a MPOBETPsBaHe, e
HeobXoAMMO [a Ce MOHTUpPA [OMbJHWUTE/IHA BEHTUNALMOHHA cucTtema. AKo obauye MomelLleHUeTo e
0bopyZBaHO C BpaTa, KOATO ce OTBAPA AMPEKTHO HAaBbBH, HAMA HyKAa OT AOMbJHUTE/IHU BEHTUIALMOHHU

cucTemm.
Pasmepu Ha nomeLweHMeETO OTBOpM 32 BEHTUNALUMUA
nog, 5 Ky6.m. MUHMMYM 100 KB.CM.
mexKay 5 Ky6.m. n 10 Ky6.m. MUHMUMYM 50 KB.CM.
Hag 10 Ky6.m. He e HeobxoaMMO
B CYTEPEH WM Masa MUHUMYM 65 KB.CM.

NMpeo6pasysBaHe OT NPUPOAEH ras BbB BTEUHEH ra3 UM OT BTEYHEH ra3 B NpupoaeH

ras

NPEAYNPEXOEHUE: N3KkntoueTe ypeda OT ra30oBOTO U eNeKTPMYECKOTO 3aXpaHBaHe.
ONACHOCT OT U3TAPAHE: AKo npoAyKTbT e ropeLy, N34aKaliTe Aa U3CTUHE.

CMsAIHA HA UHXKeKTopa

1. MoBgurHeTe pelueTKaTa, Kanaka Ha ropesikaTa M rope/ikaTa, Taka Ye 4a MOKeTe A3 BUAMTE UHIKEKTOPa (BHK.
¢durypa 1).

2. C nomolTa Ha oTBEPTKA (7 MM) C HaKpalHMK, KaKTO e NoKa3aHo Ha ¢urypa 2, M3BafeTe MHKEKTOPA, KaTo
ro 3aBbpTuTe (BX. durypa 3).

3. 3aMmeHeTe MHXEKTOpPUTE C NOAXOAALM, CbINIACHO CTOMHOCTUTE B TabAMLATa 32 MHIKEKTOPU M BUAA Ha rasa,
KOWTO LLie ce M3Mon3Ba.

durypa 1 ®urypa 2 Ddurypa 3

APEAYNPEXAEHUE: CmAaHaTa Ha MHXKEKTopa TpAbBa Aa ce M3BbPLUM OT OTOPU3UPaH CEpPBU3.
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Cnepn noamMAHATa Ha UHMKEKTOPUTE e HeobXoAMMO Aa Ce peryampar rasoBuTe KpaHoBe, 3a @ OTroBapAT Ha
HOBWSA TWN ras.

Mpeau Aa 3ano4yHeTe Ta3M onepauma, yBepeTe ce, Ye KOHTAKTbLT Ha ypeaa e BK/AoYeH, Ye NoJaBaHeTo Ha ras
€ BK/II0YEHO U Ye ropenkuTe ca NPaBuIHO PasnosiokKeHN.,

3abenexka: Mpy npemnHaBaHe OT BTEYHEH KbM NPUPOJEH ras TpsbBea Aa ce pa3xnabu BUHTDHT 3a peryampaHe
Ha rasTta B NO/IOXKEHUe 32 HUCBK NAamMbK. Mpu NnpemmnHaBaHe OT NPUPOAEH ra3 Kbm BTeUHeH HedTeH ras Toi
TpAbGBa Aa ce 3aTerHe.

1. HacTpoiTe ropenkuTe Ha KOT/IOHa B NOIOXKEHWE 33 HUCHK M1IaMbK M CBasieTe KonyeTtaTa 3a ynpas/ieHue Ha
KOT/IOHa OT KOHTPONHUA NaHen (Bx. purypa 4).

2. C nomollTa Ha OTBepTKa C NoAxoaAll, pasmep 3aterHete/pasxnaberte BUHTa 3a peryanpaHe Ha rasra (Bx.
durypa 5). ToBa B/ N0O3BO/ABA Aa yBenMYaBaTe MAM HamanABaTe MiambKa. Perynupaiite rasta Taka, ye
BMCOYMHATA Ha M/1IaMbKa A3 e Hall-Masiko 4 Mm.

3. 3a OKOHYaTe/IHa NPOBepPKa HaCTPOMTe NAamMbLMTE Ha rOPesIkUTe Ha roTBapcKaTa neyka B No3nLMa 3a Han-
HUCBK NNaMbK 1 B NO3NLMA 33 HAN-BUCOK NAamMbK. M B ABaTa caydaa NaaMbKbT TpAabBa Aa ce 3ananu.

4. MosTopeTe Te3n NpoLeaypu 3a BCAKa ropesika Ha roTBapcKaTta neyka.

5. Cnep KaTto rasta e HacTpoeHa NpaBUAHO, MOCTaBeTe KonyeTaTa 3a ynpas/ieHue, 3a Aa paboTute c NpoayKTa.

|
durypa 4 ®urypa 5

NPEAYNPEXAEHUE: B 32aBUCMMOCT OT TMMa Ha At03aTa, M3M0A3BaHA C BAlKMA NPOAYKT, N03MUMATA HA BUHTA
3a peryanpaHe Ha rasa Moxe 4a ce pas3/iMyasa.

5. OMUCAHUE HA NPOAYKTA
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1. MeTtaneH Kanak 7. MnhacTtmacos Kpak
2. Konue 3a perynuMpaHe Ha TemnepaTypara 8. lonama ropesnka
(TepmocTaT)
3. bByTOH 3a M360p Ha GYHKLMMK 3a rOTBEHE 9. CpeaHa ropesnka (x2)
4. byToHM 3a ynpasneHue Ha raszosua KotioH | 10. Manka ropenka
5. BpaTta3a ¢ypHaTa 11. MoaapbrKKaA Ha YyryHeH TUraH
6. [pbKKa Ha PpypHaTa

3abenexxKa: [opHOTO M306parkeHMe Ha YCTPOMCTBOTO € Camo C WACTpaTUBHaA Len. M3obparkeHWeTo Ha
YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa Ce pas3/nyaBa B 3aBMCMMOCT OT u3bpaHaTa onuua. Mons, cbobpaseTe ce camo C
BaWwwA ypea.

KoHTponeH naHen
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1. Konye 3a perynmMpaHe Ha TemnepaTypara
(TepmocTarT)

3. Talimep

2. ByToH 3a n360p Ha PyHKLMK 3a rOTBEHE 4-7. Ta30B KOT/NOH

Konue 3a perynanpaHe Ha TemnepaTtyparta (Tepmocrar)

Toit ce U3non3sa 3a 3afi@aBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha roTBeHe Ha XpaHaTa, NpuroTeeHa BbB ¢ypHaTa. Cnep,
KaToO MoCTaBMTE XpaHaTa BbB ¢dypHaTa, MOXKeTe Aa 3ajafeTe KenaHaTa TemnepaTypa, KaTo 3aBbpTute
Konueto. CBETAMHHMAT MHAMKATOP Ha TepmocTaTa yracea, Korato ¢ypHaTa AOCTUrHe 3ajajeHaTa
TemnepaTypa. Buxkte Tabnuuara 3a TemnepaTypaTa Ha roTBEHE Ha Pas3/IMUHUTE ACTUA.

Tanmep

M3nonssa ce 3a onpegenAaHe Ha nepmoga 3a rotBeHe BbB ¢ypHaTa. Korato HACTPOEHOTO Bpeme n3teye, ce
4yyBa 3BYKOB npeagynpeaguteneH CurHan. MexaHUYHNAT BbPTU KONYETO Ha Taf/'lmepa, 3a Aad 3a4aje BpemMeTo
3a rOTBEHE. Ha Xe/1aHOTO Bpeme B UHTepBaaa 0-60 MUHYTU. 3a nepmnoanTe Ha rotBeHe, BiK. TaGnmu,aTa 3a
roTeeHe.

AKcecoapu
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CTaHpapTHa TaBa
M3nonsBa ce 3a neyeHn n3genuns (6UCKBUTK, BUCKBUTM U 4P.) N 3aMpPa3eHU XPaHW.

MeTanHa pewetka

M3nonsea ce 3a MbprKeHe WKW 3a MOCTaBAHE Ha 3aMPa3eHM XPaHW, UKW XpaHU, KouUTo TpAbea ga 6baar
MbPXKEHN NN NeYeHM, BbPXY CbOTBETHaTa pelleTKa.

M3non3sBaHe Ha MeTaNHaTa CKapa

BakHO e Aa mocTaBuTe meTasiHaTa CKapa M TaBaTa NPaBU/IHO BbPXy MeTasiHUTE CTOMKM M Aa NocTaBuTe
CKapaTa 1/Mnun TaBaTta NPaBUIHO BbPXY CTOMKaTa.

MpaBUAHOTO NO3ULMOHMPAHE e NoKasaHo Ha purypaTa oTcpelua.

MocTaBeTe cKapaTa (MM TaBaTa) MeXKAY ABETE WMHU U ce yBepeTe, Ye e HanaHcMpaHa, npeam 4a noctasuTe
XpaHarTa.

3abenexka: He nsnonssaiite ronna AMPEKTHO NoL pPeELIEeTKaTa, KbM KOATO € NPUKpeneHa Tes1eCKonnyHaTa
WKnHa.

TeXHUUYECKU XapaKTepUCTUKU

NPEAYNPEXOEHUE: TexHnuyeckuTe cneundmkaumm m TabamuaTta Ha UHXKeKTopuTe Tpsbsa aa 6baaT B3etn
npeasua, 3a ga moxke moandukaumata aa 6bae U3BbPLLIEHa OT OTOPU3MpPaH cepsus. NMpPon3BoAUTENAT He
HOCM OTrOBOPHOCT 33 Np0ob/ieMM, Bb3HMKHAAN B pe3ynTaT Ha HeNnpaBuAHM MoaAndUKauum.

NPEAYNPEXOEHWUE: 3a aa ce NOBULLM KAa4eCTBOTO Ha NPOAYKTa, TEXHMYECKUTE cneymduKaLmmn nognexar Ha
npomsHa 6e3 npeanssecTume.
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NPEAYNPEXOEHUE: CtoliHOCTMTE, AOCTAaBEHW 3ae4HO C ypeda WAM B pPaMKUTE Ha NpuapyrkaBawure
[OKYMEHTH, ca NnabopaTopHN CTOMHOCTU B CbOTBETCTBME C NPUNOKMMUTE CTaHAAPTH. Te3un cToMHOCTU moraT
[a BapupaT B 3aBUCUMOCT OT YC/IOBMATA Ha ynoTpeba 1 Ha OKoNHaTa cpeaa.

Tabnuua Ha MHXKeKTopuUTe

TexHuueckm G20, 20 mbar G30, 28-30 mbar
XapaKTepPUCTUKH
Ha ropesnKarta no CNG (npupogeH ras)
TMN ras LPG (BTeuHeH HedTeH ras)
Alo3a 1,15 MM Alo3a 0,85 MM
Fonama ropenka Debut Ha ras 0271 | ky6.m./uac [Debut Ha ras 168 | rp./uac
MowHocT 2,90 kw MowHocT 2,90 kw
Alo3sa 0,97 MM Alo3a 0,65 MM
CpepHa ropenka Debut Ha ra3 0159 | Ky6.m./yac [ebut Ha ra3 98 | rp./uac
MouwHocTt 1,70 kw MowHocTt 1,70 kW
Alo3a 0,72 MM Alo3a 0,50 MM
Manka ropesnka Debut Ha ras 0096 | Ky6.m./uyac Debut Ha ras 55 | rp./uac
MowHocTt 0,95 kw MouwHocTt 0,95 kw

3abenexka: CToMHOCTMTE Ha AuameTpute, oTOeNA3aHM BbPXY WMHMKEKTOpa, ca gageHun 6e3 3aneTamKu.
Hanpumep anametbpsbT 1,70 mm e 0603HaYeH BbpXy MHKeKTopa KaTo 170.

6. UHCTAJTUPAHE

YBeperTe ce, Ye enleKTpmMyecKaTa 1 ra3oBaTa MHCTaNaumaA ca NogxXo4ALWM 3a NyCKaHe B eKCcnioaTauua Ha ypeaa.
AKO enekTpuuyeckaTa WAM ra3oBaTa MHCTanauMa He e noAxoAsAlla, NOBUKANTE eNeKkTPOTEXHWUK U
BOZONPOBOAYMK, 33 Aa U3BBPLLIAT BCUUKM HEODXOAMMM ONepaLLmu.

NPEAYNPEXAEHUE: MpoussoauTenAt He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a LWETW, Bb3HWUKHAAM B pe3ynTaT Ha
HeoTopu3MpaHa paboTa.

NPEAYNPEXOEHUE: MoarotoBKaTa Ha MACTOTO, KbAeTo cnedBa ga ObAe MOHTUPAH MPOAYKTLT, WU
M3rpa*kaaHeTo Ha eneKkTpuyecKkaTa MHCTanauma ca OTTOBOPHOCT Ha KAWEHTA.

ANPEAYNPEXAEHME: Mpu nHcTannpaHeTo Ha NpoayKta TpAbBa Aa ce cnas3BaT npaBu/iaTa, NOCOYEHM B
MEeCTHUTEe CTaHA4apPTH 33 eNeKTPMUYECcTBO U ras.

NPEAYNPEXOEHUE: Npeau aa nHctanmpaTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye HAMa noBpeaun. He nHctanupaiite ypeaa,
aKo e nospeseH. MNoBpeaeHNTe NPOAYKTU NPeACTaBAABAT PUCK 3a BawaTta 6e3onacHocCT.
NPEAYNPEXAOEHUE: MNoaabprKkaiite BEHTUNALMOHHMUTE OTBOPU YUCTU.

NPEAYNPEXOEHMUE: MNo Bpeme Ha MOHTaXKa TpsbBa Aa ce HOCAT NOAXOAALLM MYHM Npeana3Hn cpeacTea U
[a ce cnasBaT NpUAOKMMUTE pasnopendbu 3a 6esonacHocT.

NPEAYNPEXOEHUE: MpoayKTbT TpabBa Aa 6bae pa3nosoKeH TaKa, Ye aa ce n3bsareat BCAKAKBU TeUYEHUs,
KOMTO BMxa MOrN 4@ NOBAUAAT Ha 3ananBaHETo, U Aa Ce NPeaoTBPaTH HAaTPYNBAHETO Ha HEU3rOPE/M ra3oBe.
ANPEAYNPEXAEHME: YpeanuTte, paboTelin c BTEYUHEH ras, He TpsAbBa Aa ce MOHTMpPAT Noj, HUBOTO Ha noaa.
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KpayeTaTta Ha ypeaa He TpsabBa A4a ca NOCTaBEHWN BbPXY MEKM NOBBPXHOCTU, KaTo KUANMMU. MNpoayKTsT TpabBa
[a ce NoCTaBu BbpXy TBbPAA NOBbPXHOCT. KyXHEHCKMAT Nog TpAabBa Aa e TBbpA, 3a Aa U34bpiKa Ter10To Ha
ypeaa v Ha KyXHeHCKMUTe Npubopu, KOUTO MoraT A4a ce U3MNoA3BaT BbB dypHaTa.

YpeasT TpabBa Aa ce M3No0/13Ba Ha PascTosHMeE Hali-Manko 400 mm Hag ropHaTa NoBbPXHOCT Ha NioTa 1 50
MM OT CTPAaHMYHMTE NOBBLPXHOCTM BbB BbTPELIHOCTTA Ha KYXHEHCKOTO 063aBexaaHe.

YpeasbT e noaxoasl, 3a M3nosi3BaHe BbPXY ABETE CTPaHWYHM CTeHu (6e3 HMKakBa onopa) unau 6es aa ce
MOHTMpPa B meben. AKoO MOHTUpaTe acnupatop uan abcopbatop Hag ypeaa, cnenBanTe MHCTPYKUUNUTE Ha
npou13BoamMTENA 33 MHOPMALMA OTHOCHO BUCOYMHATA HA MOHTMpPaHe (MUH. 650 mm).

MpPOoAyKTLT MOKe Aa 6bae NOCTaBeH A0 CTEHWUTE HA KYXHATA, [0 KYXHEHCKU Mebenn nam NpoayKTH C BCAKAKbB
pasmep, 0T334, Uau oTCTpaHU. KyxHEeHCKOTO ob3aBeKaaHe B HenocpeacTBeHa 6aM30CT A0 NpoayKTa TpsAbsa
[a € CbC CbLUMA pasmep UAN NO-MasKo OT NMPOAYKTA.

3a npaBuUaEH MOHTaX, MOJIA, cnasBaliTte pasmepunTe, NOKa3aHM Ha CHUMKATa No-A0y.

f”T“h% f////// [ —1 //////

650 mm min,

400 mm min.,
&

50 mm min.
Y TI-L > i (i
| S—

Hl jLeng
NPEAYNPEXOEHUE: KyxHeHcKOoTO ob63aBexkaaHe B 61M30CT A0 ypeda Tpabsa ga 6bae TonaoycTonunmBo
(MUHUMYM 100 °C).

NPEAYNPEXOEHUE: He nHctanmpaiite ypeaa B 61M30CT 40 xAagunaHnum nnum ¢pusepun. TonamHarta, KoaTo
ce u3b4YBa OT ypena, BOAW A0 yBe/AMYyaBaHe Ha KOHCYMAUMATA Ha €NeKTPOEHeprus Ha oxaaxKpawure
YCTPOWCTBA.

NPEAYNPEXAEHUE: He u3nonssaite BpaTaTta U/Man Apb)KKaTa Ha ypeaa, 3a Aa ro TpaHcnoprMpare uam
npemecrsaTe.
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7. YNNOTPEBA HA ®YPHATA

Cnep, KaTo HanpasuTe HEOOXOAMMMUTE BPb3KU CbIIAaCHO MHCTPYKUMUTE, Npeaun Aa u3nonssate pypHaTa 3a
NbpPBU NbT, TPA6GBa Aa U3BBPLUMUTE CNEeAHUTE oNepaLnn:

1. OTcTpaHeTe BCUYKM ETUKETU UM aKCeCOoapu, KOMTO Ca 3a/IeNeHn BbB BbTPELIHOCTTa Ha ¢ypHaTa. AKo Ha
npegHaTa CTpaHa Ha ypeZa vma 3alWmTHO $oano, OTCTpaHeTe ro.

2. N3bbplieTe BbTPELWHOCTTa Ha ¢ypHaTa C BAAXKHA Kbpna, 3a Aa OTCTPaHUTe npaxa M ocTaTbuuTe OT
OonakoBKaTa. BbTpelwHocTTa Ha ¢ypHaTa TpsabBa fAa e npasHa. CBbpKeTe ypena KbM eneKkTpuyeckaTa M
rasoBaTa Mpea.

3. HactpoliTe Kon4yeTo 3a peryivpaHe Ha TemnepaTypaTa Ha Hal-BMCOKATa TemnepaTtypa, cief KoeTo
BK/toYeTe GpypHaTa M A ocTaBeTe ga pabotn 30 MUHYTU NpK 3aTBOPEHA BpaTa Ha pypHaTa. MNpes ToBa Bpeme
MOKe [a ce NosABU AUM U cneundmryHa M1Mpusma, ToBa € HOpMasHo.

4. Cnep KaTo pypHaTa ce oxaaam, n3bbplueTe BbTPELWHOCTTa Ha GypHATa C Kbpna, HaToMNeHa B ToMN/1a BoAa 1
MEK NOYUCTBALL, Npenapar, a c/ied ToBa C YiCTa Kbpra. Beue moxkeTte ga nsnonssate ¢pypHara.

5. AKo Bawarta ¢ypHa Mma ¢yHKUMA 3@ rOTBEHE Ha napa, U3BafeTe KOoHTenHepa C Boga oT ¢dypHara.
PasknaTteTe [o6pe KOHTeHepa 3a BOAA, NpeAn Aa M3Noa3BaTe NOYUCTBALL Npenapar.

3a pa 3ano4HeTe Aa roteBMTe, M3MNOJI3BaliTe KOMYETO 3a ynpas/eHMe Ha TemnepaTtypara, 3a Aa 3ajafere
Temneparypara, Npu KOATO 1CKaTe Aa roTBUTE, B 3aBMCMMOCT OT BMA Ha XpaHaTa, 1 KON4YeTo 3a ynpas/ieHue
Ha QYHKLUMATA 3a rOTBEHE, 3a [ia 3a434eTe KenaHaTa GyHKUmA.

1. AKo XpaHuTe ca NOCTaBEeHU BbPXY ropHaTa pelleTka Ha ¢pypHaTa, Te He TpabBa Aa ce AonupaT 4o rpuna.
2. 3a ga “3nos3BaTe rpuaa, MoXKe Aa 3arpeeTe ¢pypHaTa NpeasapuUTesiHO 3a 5 muHyTHU. AKO e Heobxoanmo,
MOXe Aa obbpHeTe XpaHuTe.

3. XpaHuTe TpabBa Aa ce HamMMpPaT B LLEeHTbpa Ha pelueTKaTa, 3a a Ce OCUTYPU CbOTBETCTBALLA LIMPKYNALLMS
Ha Bb3ayxa BbB pypHarTa.

BKkniouBaHe Ha rpuna
1. Mo3numoHmpaliTe byToHa 3a n360p Ha GYHKUMA A0 CMMBO/IA 3a CKapa.
2. Cnep ToBa 3agaiTe XenaHaTta TemnepaTypa.

U3KknouBaHe Ha rpuna
MNocTaBeTe 6yTOHa 3a M360pP Ha PYHKLMM B NMONOXKEHMUE , U3KOYEHO",

NPEAYNPEXOEHUE: JpbKTe BpaTaTa Ha PpypHaTa 3aTBOPEHA, AOKATO M3MOJI3BaTe rpuna.

OXNAXAALL BEHTUNATOP

Mo Bpeme Ha paboTa Ha dypHaTa OxNaXKAAWMAT BEHTUAATOP TPAbBa Aa M3BeXKAa M3/MLWHaTa napa U aa
npeaoTBpaTABa NperpABaHeTo Ha ypeaa. ToBa e HeobxoaMmo, 3a Aa ce rapaHTMpa gobpata paboTta Ha ypeaa
1 0o6poTO roTBEHE.

OxnaxkaalwmaAT BeHTUNATOp NPoAbAXKaBa Aa paboTn U cnes NPUKAOYBaHE Ha roTBeHeTo. Cnea NpUKoYBaHe
Ha OX/1a*KAAHETO BEHTUIATOPDBT CE U3K/I0UYBA aBTOMATUUYHO.

M3nonsBaHe Ha 3aWMTHMUA IUCT Ha NaHena
3alUUTHUAT INCT Ha NaHena e NpeJiHa3HavyeH Aa Npeanassa KOHTPOJIHWUA NaHen U KonyeTaTa, KoraTto ¢pypHaTa
€ B PeXXMM rpun 1 BpaTaTa Ha ¢ypHaTa e oTBopeHa. Korato ¢ypHaTta e B perkuMm Ha rpun, Tpsabsa aa ce

n3non3sa 3aWNUTHATA NJI0OMa Ha MaHesla, 3a Aa Ce NpeaoTBpaTv NOBpPeXAaHETO HA KOHTPO/IHMUA MNMaHen U
Kon4yeTaTta OT TOMNJ/InHa.
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OTBOpeTe npeaHaTta CTbK/AeHa BpaTa Ha ¢ypHaTa lMocTtaseTe npeAnasHMA AUCT Ha NaHena U BHUMATENHO
3aTBOpETE BpaTaTta v GUKCHUpaiiTe NpeanasHMA AUCT Ha NaHena.

NPEAYNPEXAOEHUE: 3alnMTHMAT INCT HA NaHena e NoAX0A4ALL 32 M3NO3BaHe NpU OTBOPEHA BpaTa.

8. U3NONI3BAHE HA TOTBAPCKATA MNMEYKA - KOT/IOHU

B ropHaTa YacT Ha NPOAYKTa ca Pa3no/IoXKeHW rasoBU ropesikn - KOT/IOHW Ha rasu. Tesn KOT/IoHU paboTaT
nooTaenHo. 3a Aa M3NoA3BaTe ra3oBUTE KOT/IOHU Ha rOTBAPCKUA NJIOT, CefBailTe CTbMNKUTE, MOCOYEHU MNO-
aony.

1. Npeay Aa 3anoyHeTe Aa M3N0/13BaTe KOT/IOHUTE Ha ra3oBUA KOT/IOH, yBEPETE Ce, Ye BCUYKM Kanayku Ha
CblUTE Ca MPABWIHO MoCcTaBeHW. MPaBMAHOTO MO3ULMOHMPAHE Ha KAnMauykuTe Ha rasoBUTE KOT/IOHWU e
NMOKasaHo Ha ¢urypaTa no-gony.

®urypa 12 ®urypa 13

2. MNpeau pa usnonssate rasoBuTe KOT/IOHM Ha MeykaTa, ce yBepeTe, ye TAJIOTO Ha rasoBUTE KOT/IOHM,
TpbOONPOBOALT, PE3EPBOAPBT U UHKEKTOPHUAT OTBOP Ca CYXM U YUCTM.
3. 3a ga M3non3BaTe }KeNaHWA ra3oB KOT/IOH, MbPBO HaTUCHeTe ByTOHA B MOCOKATa, YKa3aHa CbC CTPESIKA, U
M34aKanTe 5 CeKyHAM Bb3AyXbT Aa U3nese oT Tpbbute (BXK. purypa 14).

-

Ddurypa 14 durypa 15

ABTOMATH4HO 3ananBaHe ¢ 6yTOH: MOXKeTe a 3anasinTe KeaHUA rasoB KOT/IOH, KaTo HaTUCHeTe H6yTOHa B
MOCOKaTa, yKasaHa CbC CTpenkata (BX. urypa 14), n 3aBbptute byToHa (BXK. Ppurypa 15).
NPEAYNPEXAEHUE: NMpu moaennTe c aBTOMATUYHO 3ananBaHe 3anasBaHeTo e C e/IeKTPUYEeCcKo 3axpaHBaHe.
3aToBa npegm ynoTpeba ce yBepeTe, Ye NPOLYKTHLT € CBbP3aH KbM e/IeKTPUYecKaTa MmpexKa.

ONACHOCT OT EKCNNI0O3UA U U3BIFAPAHE: KoraTo ra3soBMAT KOT/IOH Ha NeykaTa e 3ana/jieH, HaTUCHETe n
3a4pbKTe ByTOHA 3a Makcumym 15 cekyHau, 3a Aa 3apaboTu cucTemaTta 3a NpoBepKa Ha Mambka. AKO
HaTUCHEeTe U 3a4bpKuTe BYTOHA 33 NO-A4b/r0 BPeMe, MMa ONACHOCT OT EKCMJI03MA U U3rapsHKA, Tbil KaTo
TOBa e A0BeAe A0 HaTpynBaHe Ha rasose. AKO MaMbKbT He ce 3ana/iv, M34aKanTe NoHe eaHa MUHYTA.
Cnep ToBa onuTaiiTe OTHOBO.

4. YBeperTe ce, Ye peLleTKUTe Ha FOTBAPCKMA NJIOT ca NOCTaBEeHM NPABMAHO. AKO peLleTKaTa He e NOCTaBeHa
NPaBWIHO, CbA0BETE, KOUTO LU CE NOCTAaBAT BbPXY HeA, MOraT Aa ce pa3/fier.

5. Korato rotBuTe Ha rasoBmuTe KOT/IOHW HA FOTBAPCKMA NAOT, He 3abpaBsaliTe A3 OTBOPUTE HAMBJIHO FOPHMUS
KanaK Ha ypeza. AKO rOpHUAT Kanak e 3aTBOPEH, AOKATO ra3oBMTE KOT/IOHM HA FOTBAPCKUSA NIOT Ca ropeLum,
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MMa PUCK CTBbKIOTO, OT KOETO e HampaBeH KanaKkbT, Aa ce cyynu. Mopaau Tasu npuumHa e 3abpaHeHo aa
3aTBapATE rOPHMA Kanak, A4OKaTO ropenKkuTe Ha roTBapcKkaTa neyvka ca ropeLm.

YnpaBaeHue Ha ropeskure

MosKkeTe aa ynpasnasaTe ra3oBMTe KOT/IOHU C BYTOHMTE Ha KOHTPO/IHMA NaHen Ha ypeaa.

N3KNoUEeHO NoNOXKeHMe . @

CuneH NnambK L lulolslsRoodsdeisiid

Cnab nnambk A E

YcTpoicTBO 3a HabaoaeHue Ha naambKa (FFD)

3a mogenuTe, ob6opyaBaHM C NPeanasHo YCTPOWCTBO 3a U3K/IOYBAHE Ha rasTa, M3yakalTe 5-10 cekyHaM cneq
npoueaypara no 3anasjeaHe, KaTo HaTUCHeTe ByToHa Hanped, 6e3 Aa cBansATe pbKaTa CU OT BYTOHA, KaKTo e
YKaszaHo. Mpe3 To3u nepuoa NpeanasHUAT MEXaHW3bM LLEe Ce aKTMBMPA, NOTBbPMKAABANKM, Ye ypesbT € B
M3MpaBHOCT.

YcTpoicTBOTO 3a HabnloAeHWe Ha MNamMmbKa aBTOMATUYHO MPEKbCBa MOLABAaHETO Ha ras Kbm rasosuTte
KOT/IOHM Ha rOTBapCKaTa MevkKa, ako OrbHAT YracHe Mo HAKAKBa HeXKesaHa NpuumnHa.

AvameTpu Ha cbaoBeTe, KOUTO Tpﬂ5Ba Aa Ce U3non3BaT BbpPXy radoBuTte KOT/IOHU HA rOTBApPCKaTa NevykKa
KoraTto v3nos3saTte ra3oBuUTe KOTJIOHM Ha rOTBapCKMA NAoT, N3n0n3BaNTe Bb3MOXHO HAN-MHOr0 cbaose C
OBV APDHKKU, KOUTO CegAT NPaBUIHO BbpXYy NOBBPXHOCTTA Ha N/10oTa. TOBa LWe BX NO3BO/IN Aa U3MN0/3BaTe
eHepruAaTa I'IO-G(I)EKTMBHO. B Ta6J'IMLI,aTa no-40.y Ca NOCOYEeHU NPeENOPDBUYNUTENHUTE ANAMETPU HA CbAOBETE,
KOUTO Tpﬂ6Ba Aa ce n3non3BaTt, B 3aBUCMMOCT OT ra30BUTE KOT/IOHW.

OuvameTtpu Ha cbaoBeTe 3a roTBEHE
Bupg Ha ra3oBusa KOTIOH
60x60
ManbK ra3oB KOT/J0H 12-18 cm
CpepneH rasoB KOT/IOH 18-20 cm
[onAam rasoB KOT/IOH 22-26 cm
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MpaBunHa ynotpeba Ha cbaoBeTe

MpasunHa ynotpeba Ha cbaoBeTe

M3non3sainTe cbaoBeTe C NMOAXOAALL pa3Mep 3a BCAKA 30Ha 3a rorteeHe. He
M3M0A3BaiTe MasiKM CbA0BE B ro/iAmMa 30Ha 3a roteeHe. [1ambKbT He Tpsabsa

Na JOKOCBA CTpaHUTE Ha CbAa.

He n3nonseainte TeHaKepu ¢ BANBOHATU UAM M3MBbKHAAN OCHOBKU. TOBa MOXe
A3 [oBefe 40 pas/iMBaHe Ha CbAbPKMMOTO OT TeHAMKepuTe. M3nonsBaiTe
Camo CbZOBe 3a roTBeHe C MJOCKO AbHO. AKO M3non3BaTe afanTtepa 3a YoK
ropesika, MOXeTe Aa M3Mno/i3BaTe CbA0BEe C U3MbKHAAN AbHa.

He rotseTe 6e3 KamaKk WaM ¢ NONYOTBOPEH Kanak. ToBa Bogu Ao 3aryba Ha
eHeprua. Kankute M pasamBuTe MoOraT Aa NoBpeaAT MOBbPXHOCTTA Ha
roTBapCKMA NA0T M Aa Npean3BMKaT Nnoxap.

PasnosioxeTe cbAa TOYHO BbPXY 30HATa 3a roTBeHe. B npoTueeH caydaii Toi

MOXKe Aa ce npeobbpHe.

HuKora He nocTassaliTe NpMbOPU AUPEKTHO BBPXY 30HWUTE 3a FOTBEHE, BUHATU
M MoCTaBaAlTe BbPXY pewweTkata. lMpeau aa nycHeTe NpoAyKTa B ynoTtpeba,
ce yBepeTe, Ye peLleTKUTe ca pPasnosioXKeHn NpPaBuIHoO.

Korato vckate Aa npemectute cbaa OT eAHa 30Ha 3a roTBeHe B Apyra, He ro
Nab3raiTe, a ro NOBAMIHETE U rO MOCTaBETE BbPXY KenaHaTa 30Ha 3a roTeeHe.
M3barsaitTe ga yapATe 30HaTa 3a rOTBEHE U HE MOCTaBANTE TEXKECTU BbPXY

HeA.

HuKora He usnonseanTe ABa rasoBn KOT/IOHa Waun ABa U3TOYHUKA Ha TON/INHA
€0HOBPEMEHHO 3a 3arpABaHe Ha eAuH CbAd 3a TFOTBEHE. Mo Bpeme Ha
NPOOB/IKUTENNHO TOTBEHE n3bsareanTe Aa n3nonsBarte TaBW 3a Ne4yeHe U
TEPAKOTEHU CbA0BE HA MAaKCMMa/IHa TeMnNepaTypa.
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9. ®YHKUUUN U XAPAKTEPUCTUKU 3A TOTBEHE

®PyHKUMATA 33 FOPHO HarpsiBaHe M OQYHKUMATA 3a A0/IHO HarpABaHE ca aKTUBHMU
eqHOBPeMeHHO. XpaHaTa ce Harpsiea eHOBPEMEHHO OTrope HaAo0/y U OTA0NY Harope.

Tasu nporpama MoXxe Aa ce M3M0/a3Ba 3a MPUrOTBAHE HA XpPaHM KaTo TOPTWU, MWLM,
OUCKBUTU N cnagkuwu. M3nonssaiTe egHa TaBa 3a roTBeHe.

lPWABT e BKAtOYEH. M3non3BaiiTe ro 3a neyeHe Ha meco 1 puba Ha cKapa. 3a 4a neyete Ha
rpua, noctaBeTe XpaHaTa BbPXy rpPWaa M MoCTaBeTe rpuaa Ha ropHusa padTt (BuKTe
CHMMKaTa Ha nosuummuTe Ha padToBeTe). [locTaBeTe TaBaTa Ha A0/HMA padT U ce yBepeTe,
ye Mo Bpeme Ha rpMI0BaHETO B TaBaTa MMa BoAa.

[JONHOTO OTOMN/IeHME, TOPHOTO OTOMJIEHUE N BEHTUIATOPBT PaboTAT 3aedHo. Mopewmar
Bb34yX Ce pasnpeaens paBHOMEpPHO WM 6bp30 BbB ¢ypHaTa bOnarogapeHne Ha
BeHTMNaTopa. MNoaxoanlla 3a NPUroTBsAHE Ha XPaHU KaTo TOPTU, BUCKBUTU, a3aHsA, Meco.
M3non3saiTe eqHa TaBa 3a roTeeHe.
®PyHKUMATA 33 LONTHO HAarpABaHe e aKTUBHa. M3bepeTe Tasn nporpama Kbm Kpasa Ha
E BPEMeTO 3a roTBEHE, aKo MCKaTe A0/1HaTa YacT Ha XpaHaTa Aa ce 3anbprku noseye. Tasu
bYHKUMA MOXKe Aa ce M3Mo/3Ba M 3a nouncTeaHe ¢ napa (B. pasgen ,lMouncrsaHe c
napa“).
PUABT U BEHTUNATOPBT PaboTAT 3aeAHO. FopeLLmAT Bb3ayX ce pa3npeaens paBHOMEPHO
1 6bp30 BbB PpypHaTa brarogapeHme Ha BeHTUAaTopa. M3non3sa ce 3a neyeHe Ha Meco
Ha CKapa, KaTo Mbp»Koau 1 puba. 3a Aa U3neyeTe xpaHaTta Ha rpuA, NocTaBeTe ACTUETO
BbPXY rpWAa, a rpua - Bbpxy ropHarta pelueTtka (BuxKTe nos3mummTte Ha pelieTkure).
MocTaseTe TaBaTa Ha [l0/1HATa peLLeTKa U CI0XKeTe BOAa B TaBaTa, A0KaTo neyere Ha
rpun.

Tasun pyHKLMA ce N3M013Ba 33 OCBETsABAHE Ha ¢ypHaTa. JlTamnaTta paboTy aBTOMaTUYHO
Nno Bpeme Ha BCUYKM PYHKL MM 33 TOTBEHE.

NPEAYNPEXAOEHUE: OyHKuMMTEe 3@ NPUroTBAHE MOraT Aa Ce Pas/inyaBaT NpU PasIUYHUTE MOAENW.
BsemaiiTe npensma camo GpyHKUMUTE 3a rOTBEHE Ha BallaTa ¢pypHa.

10. NPENOPBKU U NPEAYNPEXAEHUA 3A NPUTOTBAHETO

B TabnumumTe No-40/y MOXKeTe fa HamepuTe MHGOopMaLMA 33 BUAOBETE XPaHU, KOUTO CMe TECTBAIN B HALLUTE
NabopaTtopmm 1 33 KOMTO CMe ONpPeSEeNNIN CTOMHOCTUTE 33 NPUroTBsIHE. BpemeHaTa 3a NpUroTesHe morart Aa
BapUpaT B 3aBUCMMOCT OT Ha/IMYHOTO MPENKOBO HaMperKeHMe Ha MACTOTO Ha ynoTpeba, KayecTBOTO M
KO/IMYeCTBOTO Ha M3MO/A3BaHUTE 3a rOTBEHe CbCTAaBKM, KAaKTO M OT Temnepatypata. [puroTBeHuTe € Te3un
CTOMHOCTM ACTMA MOXe J[a He BM xapecaT. Moxe p[a OTKpueTe pPas/inyHM  CTOMHOCTM, KaTo
eKcrnepMmeHTMpaTe, 3a Aa NOCTUTHETe Pas3/IMYHW BKYCOBE W pe3ynTaTv, KOMTO OTroBapAT Ha BaluTe
npeanoYmTaHuA.

APEAYNPEXAEHME: MpuroTeaHeTo 6€3 Hag30p C TBbPAO UAM TEYHO MAC/o € OMacHO, Tbit KaTo MOXe Aa
npeanssuka noxkap. MPEAYNPEXOEHUE: YeepeTe ce, Ye BpaTaTa Ha dypHaTa e HaNb/IHO 3aTBOPEHA, Npeaun
[a NoCTaBuTe XpaHaTa BbB pypHaTa.

NPEAYNPEXAEHUE: MNpn oTBapAHe Ha BpaTaTa Ha ypeda MoOXKe Aa u3nese napa. OtcrbhneTe Hasag wu
M34yaKalTe napaTa Aa ce pascee.

APEAYNPEXAEHMUE: Mo Bpeme Ha ynoTpeba BbTpPEWHUTE M BbHWHUTE MOBBLPXHOCTM Ha ¢ypHaTa ce
HarpagaT. KoraTo oTBapsATe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, nasete ce OT ropewarta napa, KOATO M3AM3a oOT
BbTPELIHOCTTA Ha ¢pypHaTa. MorKe A4a Bb3HWKHE OMAaCHOCT OT U3rapsHe.

NPEAYNPEXAOEHUE: CbuwecTByBa ONAaCHOCT OT M3rapAHe Ha pbueTe BM OT BbTPELWHUTE MNOBBPXHOCTM Ha
¢dypHaTa, pasnaTa xpaHa, pasnuieHM aKkcecoapu U ropeuia napa. Hocete pbKaBuUM, AOKATO M3BaXKAaaTe
ropeuia xpaHa ot ¢pypHaTa.

NPEAYNPEXOEHUE: 3non3BaliTe TONI0YCTOMUYMBUN PbKABMLM BCEKM NMbT, KOFaTO NOCTaBATE WU U3BaAXKAATe
XpaHa oT ¢pypHaTa.
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NPEAYNPEXAEHUE: Monsa, He npuroTeaiiTe XpaHa, KaTo A MNoOCTaBATe AMPEKTHO BbPXy TasaTa/rpuna.
MocTaBAnTe xpaHaTa BbB dypHaTa B NOAXOAALL aKcecoap.

NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He nb/HETe CbAa C Mac/io NoBeye OT edHa TpeTa. He HanycKkaliTe KyxHATa,
[OKaTo 3arpasate macnarta. MI3Kno4nTenHo ropeLwmnTe macna npeacraBnAasaT ONacHOCT OT NoXKap.
NPEAYNPEXOEHUE: O6bpHeTe ocobeHO BHMMAHME Ha ynoTpebaTa Ha a/Ikoxon B npenapatute. AIKOXONbT
ce n3napasa Npu BUCOKM TEMNEPATYPU N MOXKE Aa Ce 3anain, KaTo Npean3BuKa Noxap, ako B/ie3e B KOHTAKT
C ropeLm NoBbpPXHOCTU.

NPEAYNPEXOEHUE: He HarpaBaiTe 3aneyaTaHW KOHCEPBM M CTbKAeHU BypKaHW. HanAraHeTo moxe Aa
[0Befie 00 eKCNA03mA Ha BypKaHuTe.

NPEAYNPEXOEHUE: He wu3nonssaiite ¢ypHaTa npu TemnepaTtypu, MO-BUCOKM OT MaKCMManHaTa
TemrnepaTtypa Ha M3Noa3BaHe, MOCoYeHa B cneundmrKaLmMmnTe Ha XxapTmATa 3a nevyeHe. He noctasanTe xapTma
3a neyeHe BbpXy OCHOBATa Ha dypHaTa.

NPEAYNPEXAOEHUE: XapTnaTa 3a neyeHe 1 xpaHaTa Ce NOCTaBAT 3ae4HO B NpeABapuTeIHO 3arpaTaTa PypHa,
cnef KaTto ca 6Uan NOCTaBEHM B CbA, UM BbPXY akcecoap 3a ypHa (TaBa, ckapa u ap.).
NPEAYNPEXAEHUE: OTcTpaHeTe U3NULWIHUTE NAapyeTa XapTMA 3a Ne4yeHe, KOUTO BUCAT U3BBH akcecoapa uau
CbJa 3a roTBEHe, TaKa Ye A3 He [LOKOCBAT HarpeeaTeNHUTe efleMeHTU Ha dypHaTa.

NPEAYNPEXOEHUE: He noctasAiTe TaBKu, CbAoBe UAN anyMUHUEBO GOINO AUPEKTHO BbPXY OCHOBATa Ha
¢dypHaTa. HaTpynaHaTta Ton/nHa MoXKe fa noBpeayn ocHoBaTta Ha pypHaTa.

NPEAYNPEXAEHUE: NnactmacoBuTe cbaoBe 3a rOTBEHE MOraT Aa ce pa3TonAT NPy BUCOKU TemnepaTypu n
03 noBpeAaT ypeaa. He usnonssaite ni1acTtmacoBu CbA0Be 3a FOTBEHE.

NPEAYNPEXAOEHUE: CbwecTByBa ONAaCHOCT OT M3rapAHe Ha pbueTe BM OT BbTPeWHUTE NOBBPXHOCTM Ha
dypHaTa, pasnaTa xpaHa, pasnUaeHn akcecoapu u ropella napa. [lokato usBaxgarte cyweHn naonose ot
¢dypHaTa, HoceTe TEPMOYCTOMUYMBU PbKaBULM.

11. NOYUCTBAHE U NOAAPBIKKA

PenoBHOTO NouncTBaHe yaAbAXKaBa }KMBOTa HA ypeaa U HaMaNABa YecToTaTa Ha nosBpeauTe.
NPEAYNPEXOEHUE: PefoBHOTO MOYMCTBAHE yAb/XKaBa KMBOTA Ha ypeda M HamansaBa 4yectoTaTa Ha
nospeaute. ONacHOCT OT TOKOB yaap!

ANPEAYNPEXAEHME: N3uakanTe, 4OKATO ypenbT U3CTUHE, Npean Aa ro noymctute. NropewmTe NoBbPXHOCTH
MOTaT Aa NPUYMHAT n3rapaHmal

NPEAYNPEXAOEHUE: NoBbpXHOCTUTE HA KOMMOHEHTUTE HA FOpesiIKaTa U rpuaa C Te4eHmne Ha BpemeTo CTaBaT
NeKo Henpo3payHu. ToBa € CbBCEM HOPMAJIHO U HE O3HAYaBa, Ye MaTepPMansbT e NOBpeaeH.
APEAYNPEXAEHME: MoTpebuTtenat He TpAbBa Aa OTCTPaHABA HarpeBaTe/NIHUS e/leMeHT MPU MOYNCTBAHE.
Puck ot TokoB yaap! MNPEAYNPEXAOEHWE: [apata OT napoyMcTaykata MOXKe [a MNPOHUKHE B
€/IeKTPONpPOBOANMM KOMMOHEHTU U A3 [AOBefe A0 KbCO CbeauHeHue. Mpu HUKAKBM 0bCTosTeNcTBa He
M3M0N3BaNTE NAPOYMCTAYKa 33 NOYMCTBAHE HA dypHaTa.

APEAYNPEXAEHUE: He muiiTe HUTO egHa 4YacT OT ypeda B CbAOMMANHA MalIMHA (C M3KAKOYEHME Ha
aKkcecoapwure).

NPEAYNPEXAEHME: PesepBoapbT 3a BoAa He TpAbBa Aa ce NoTana BbB BOAA M HMKOTrA He TpabBa Aa ce mue
B CbAOMMSANHA MalwmHa! He n3nosseante re6m MM MHOro TBbpAM YETKM, KOraTo NoYMcTBaTe pe3epBoapa 3a
BOAa.

NPEAYNPEXOEHUE: N3KkntoueTe ypeaa, npeau Aa oTCTpaHUTe npeanasHuTte ycTpoiictea. Cnen noYncTBaHe
MOHTUpaKTe NpesnasHUTe YyCTPOMCTBA CbINaCHO UHCTPYKLMUTE.

1. He nouuctBaliTe BbTPELWHUTE KOMMOHEHTU, KOHTPO/NIHUA MaHen, TaBuTe U Apyrute KOMMOHEHTU Ha
NPOAYKTa C TBBPAW MHCTPYMEHTU KaTo rpybm YeTKku, Tenyeta 3a CbAoBe WUAM HOXKoBe. He n3nonssaiTte
TBBPAM MaTepuanu nam abpasmeHU NOYMUCTBALLM NpenapaTu.

2. Cnep noyncTBaHe Ha BbTPELWHUTE KOMMOHEHTM Ha dypHaTa C Kbpna, HanoeHa C NpenapaT 3a MUEHE,
W3NIaKHeTe M1 ¢ BoAa U v n3bbpLueTe Aobpe cbe cyxa Kbpna.

3. MNoumncTBaliTe CTbKAEHUTE MOBBPXHOCTU C BELLECTBA, CMELMaNHO MNpeAHa3HaYeHW 3a MOYUCTBAHE Ha
CTbKNO.

4. He wu3nonssaitTe anuvdaTHMU UAW BbINEBOLOPOAHM MOYMCTBALLM Npenapatv. Te moraT Aa NPUYUHAT
nogyBaHe Ha YNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa.

5. HMKora He M3nonseanTe 3anajiMMm maTepuann KaTo KMCeNnHa, paspeanTen Uamn ras npym novmcTeaHe Ha
ypena.

6. 3a Aa NpeMaxHeTe MPbCOTMATA W NeTHATa, U3MON3BaAMTE Ka/MeB cTeapaT (MeK canyH).

7. MouncreTe KOHTPOSIHUA NAHEN C BAAXKHA KbpMa, cnes KoeTo u3bbplueTe CbC Cyxa Kbpna.

8. He 3abpaBaiiTe Aa OTCTPAHUTE HAMBAHO BCUYKM TEYHOCTM, OCTaHAIM OT NPOLLECA Ha MOYMUCTBAHE, U BCUYKM
OCTaTbUM OT XpaHa, C KOUTO NPOAYKTLT € 61U NOPBCEH MO BPEME Ha NPUrOTBAHETO.

9. He 3abpaBaiTe Aa OTCTPAHUTE HAMNBAHO BCUYKM TEYHOCTM, OCTaHAIM OT NPOLLECA Ha MOYMUCTBAHE, U BCUYKM
OCTaTbUM OT XpaHa, C KOUTO NPOAYKTLT € 61U NOPBCEH MO BPEME Ha NPUrOTBAHETO.
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10. HAKon peTepreHTU MM NOYUCTBALLM MNpenapaTu moraTt Aa noBpeaAaT noBbpxHocTuTe. o Bpeme Ha
NOYMCTBAHETO HE M3M0/13BaliTe abpasmMBHM NpenapaTh, NOYNUCTBALLM NPaxoBe, KPEMOBE 33 MOYUCTBAHE UK
OCTpU NpegmeTu.

11. NMouuncTBaliTe 1 U36bpCBaNTe pypHaTa M aKCECOapPUTE 11 CTapaTesIHO Caed BCsika ynoTpeba.

12. 3aTBOpETE BpaTaTa Ha dypHaTa, c/ied KaTo BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa e cyxa.

13. AKo ypeabT HAMa Aa ce M3M0/13Ba 3a Ab/Ibr Nepuoa oT Bpeme, Ton Tpabea ga ce nouynctn gobpe, 3a Aa
ce nsberHat HenpuATHU Mupusamn. Cied NOYMCTBAHETO OCTaBETE BpaTaTa Ha ¢ypHaTa OTBOpEHa.

14. MoagmeHeTe yNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa Ha PpypHaTa, Korato ce NoABAT NOPU MAW NYKHATMHKM Ha BpaTaTa.
MosKeTe ga nopbyaTe YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa OT OTOPM3UPAH CEPBU3EH LEHTBP.

15. NMoumncTBaliTe TENEHUTE PELLIETKM B CbAOMMANHA MaLlLMHA UK C NPenaparT 3a CbA0Be M Tonaa Boja.

16. He usnonssainte abpasnBHM NOYMCTBALLM NPeNnapaTM UAN OCTPU METAJIHWU CTbPrasiki 3a NOYUCTBAHE Ha
CTbK/I0TO, Tb KaTO APACKOTUHUTE MO NOBBbPXHOCTTA HA CTHK/IOTO HA BpaTaTa MoraT ga A0BeAaT 40 HEFOBOTO
cyynBsaHe.

17. AKo ypeabT HAMa Aa ce M3M0oA3Ba NO-AbAro oT 06MYaiiHOTO, Npeau Aa 6bae BbpHAT B cepBum3, ToM Tpabea
Aa ce nounctu gobpe n aa ce NnpoBepu OT OTOPU3NPAH TEXHUK 33 NPABUIHOTO My GYHKLMOHMpPaHe.

18. CBanetve CTbK/JEHMA Kanak Ha flamnaTa Ha ¢ypHaTa (BXK. pasgena 3a NoAMAHA Ha KpyllKata) u ro
n3bbpLIeTe C Kbpna, HaBMaXKHEHA C TEYHOCT 3@ MMEHE Ha CbAoBe M Tona Boga. ounctete ¢ MeKa Kbpna.
19. MouyncTBanTe 30HUTE 3a FOTBEHE Ha ypeaa W BCUMYKM MOABUMKHM YaCTU CaMoO Ha pbkKa, ¢ rba, manko
noYMCTBaLL, Npenapar 1 Tonaa Boaa.

20. N36bplieTe HECMEHSiIEMUTE YAaCcTU Ha NJIOTA Ha ypeaa C BAaXKHA Kbpna.

21. N36bplieTe 3ananuTenHUTE eleMeHTU ¢ MHOro aobpe nsctMckaHa Kbpna. Cneg ToBa rm nsbbpliete ¢
4YMCTA Cyxa Kbpna. YBepeTe ce, Ye OTBOPUTE 3a MJaMbKa U 3ananuMTeNHUTE CBELWM Ca HaMmbAHO Cyxu. B
NPOTUBEH C/ly4al HAMA A MMa UCKpa.

1. Kanak Ha ra3oBusa KOT/I0H

2. TAno Ha ra3oBusA KOT/IOH

3. OcHOBa Ha ra3oBuMA KOTNOH

MocTaBeTe TANOTO Ha ropesikaTta (2) B ocHoBaTa Ha ropesnkaTa (3). YeepeTe ce, Ye cTe NO3ULMOHNPAIM TAIOTO
Ha ropenkarta (2) B ocHoBaTa Ha ropeskara (3), KaTo 3aBbpTUTE TANOTO Ha ropesikaTa (2) HanABO W HaAACHO.
Cnep ToBa NocTaBeTe Kanaka Ha ropenkara (1) TouHo BbpXy TANOTO Ha ropenkara (2).

NPEAYNPEXOEHUE: AKo KOMNOHEHTUTE Ha ropesikaTa He ca CrnobeHu NPaBUAHO cieq NOYNCTBAHETO, TOBA
LLe ce 0Tpasu Ha epeKTUBHOCTTA Ha 3aMasiBaHETo.

ToBa No3B0/AIBa OTCTPAHABAHETO Ha HamoeHa MPbCOTUA BarogapeHne Ha napaTa, KoATo ce obpa3ysa BbB

¢dypHaTa.
1. 3BageTe BCUYKM akcecoapu oT ¢pypHaTa.

2. CnoxeTte No/fOBMH IMTLP BOAA B TaBaTa M NocTaBeTe TaBaTa BbPXy A0/HATA pelleTKa Ha ¢ypHarTa.

3. MNocTaBeTe NPeBKAOYBATENA B NOOKEHUE (E) HacTpoliiTe KonyeTo 3a peryanpaHe Ha Temneparyparta

Ha 70 °C, BkatoueTe pypHaTa U A ocTaBeTe Aa pabotn 30 MUHYTH.
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MoumncrBaHe Ha CTLKNOTO Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa

HaTucHeTe Bbpxy naacTmacosuTe BNOKMpPALLM CUCTEMM OTAABO M OTAACHO, TaKa KaKTO e NOKasaHo Ha durypa
24. Cnep, ToBa n3Bagete npoduaa, Kato ro msabpnate Kbm Bac, Taka KakTo e nokasaHo Ha durypa 25.
CTbKN0TO ce 0cBOOOXKAaBa Cnef n3BaxgaHe Ha Npodurna, Taka KaKTo e NoKasaHo Ha durypa 26. U3gbpnaiTte
BHMMATE/IHO CTBbK/IOTO KbM Bac. BbHWHOTO CTbK/IO € PUKCMpPaHO BbPXY pamKaTa Ha BpaTaTa Ha ¢dypHaTa.
Ctbknata morat ba ce noymcrTeat c neKkoTa cnep, KaTo ce pasaensr.

Cnep, npuKAtouBaHe Ha paboTaTta Mo NOYMCTBAHETO U MOALPDBIKKATA MOMKEeTe Aa CMEHUTE CTbK/IOTO, KaTo
cnepggate npoueaypaTa 3a CBajsHe Ha CTbKAOTO B obpaTeH pea. YeepeTe ce, Ye NpPodunbT € NpaBuIHO
NoCTaBeH.

Ddurypa 24 durypa 25 durypa 26

MouuncreaHe u crnobasaHe Ha BpaTaTa Ha ¢pypHaTa

durypa 27.1 durypa 27.2 ®urypa 28.1 durypa 28.2

1. OTBOpeTe Hanb/AHO BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, KaTo A u3gbpnate Kbm cebe cu. Cnen ToBa OTKAlOYeTe
K/NloYasiKaTa Ha MaHTaTa, KaTo A M34bpnaTte Harope C NOMOLLTa Ha OTBepTKa (BXK. ¢purypa 27.1).
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2. OTBOpeTE HaMb/AHO KNlOYanKaTa Ha NaHTaTa (BX. durypa 27.2). MpuBegeTte ABeTe NaHTU HA BpaTaTa Ha
¢dypHaTa B e4Ha 1 Cblua No3numa.

3. Cnep ToBa 3aTBOpETE BpaTMUKaTa Ha dypHaTa 40 NOMOKEHWE, B KOETO TA ONMPa B KAtoYaKaTa Ha NaHTaTa
(. durypa 28.1).

4. 3a pa cBanuTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, XBaHeTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa C ABeTe CU pble, Korato e 61130 Ao
3aTBOPEHO NOJOMKEHWE, U A U3gbpnaiTe Harope (BXK. purypa 28.2).

3a Ja CMeHWTe BpaTMYKaTa Ha ¢ypHaTa, O6bPHETE CTLNKUTE, KOMTO CTe M3MbAHMAK, 33 Aa OTCTpaHUTe
BpaTMYKaTa Ha pypHaTa.

APEAYNPEXAEHME: 3a na nsberHeTte TOKOB yaap, U3K/IOYETE 3aXpaHBaAHETO, NPeAn Aa CMEHUTE KpyLUKaTa
Ha ¢pypHaTa!

ANPEOAYNPEXAEHMUE: 3a pga msberHeTe uM3rapsaHuA, M34akalTe ypena Aa M3CTUHe, Npeau Oa CMeHuTe
KpywKaTa! lopewmnTe NOBbPXHOCTU MOFaT Aa NPUYMHAT nsrapaHmal

NPEAYNPEXAEHUE: KpywKaTa, n3n0n3BaHa B TO3M NPOAYKT, HE € NoAX04ALla 33 AOMALIHO OCBETAeHue.
MpeaHasHayeHMETOo Ha Ta3M KpyLUKa e Aa NOMOrHe Ha noTpebuTens ga BuauM xpaHaTa.

APEAYNPEXAEHMUE: NlamnuTe, U3N0ON3BaHM B TO3M NPOAYKT, TPAOBA Aa moraT Aa U3abprKaT Ha eKCTPEMHMU
ycnosusa, Hanp. TemnepaTtypu Hag 100 °C.

APEAYNPEXAEHMUE: B cnyyalh Ha yCTPOMCTBA C XaNOreHHW namnu, NotTpebutensaTt He TpabsBa da rnena B
Xa/ioreHHaTa flamna.

CMsAHA Ha KpyLIKaTa:

1. U3KnioueTe 3axpaHBaHeToO.

2. CBaneTe CTbKIAEHMA KaMnaK, KaTo ro 3aBbpTMTe 0bpaTHO Ha YACOBHMKOBATa CTpesika (BX. durypa 29).
M3nonsBaiiTe pbKaBMLUM, aKO BM € TPYAHO A3 ro 3aBbpTUTE.

3. Cnepn ToBa M3BajeTe KpyLIKaTa Ha ¢ypHaTa, KaTo A 3aBbpTuTe (BXK. durypa 30), ako e TMn A, UK KaTo A
usgbpnare (BX. ¢urypa 31), ako e Tun B.

4. MOHTMpaiTe HOBa KPYLLKA CbC CbLLMTE XapaKTEPUCTUKM,

5. MNocTaBeTe CTbKAEHMA KanaK M CBbPXKETe ypeaa Kbm efleKTpuyeckata mpexa.

durypa 29 durypa 30 durypa 31

3abenexKa: To3M NPOAYKT CbAbpKa U3TOUHMK Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiiHa edeKkTMBHOCT G.
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12. NMPABWU/I1A 3A BOPABEHE

1. He usnonssaiite Bpartata u/vamn ApbsKKaTa Ha ypeaa, 3a Aa ro TpaHcnopTupaTe U npemecrsare.

2. M3BbpLIBaiiTE NPEeMeCcTBaHETO M TPAHCMOPTUMPAHETO B OPUIMHaANHaTa ONaKoBKa.

3. O6bpHeTe MaKCMMaNHO BHMMaHKWE Ha ypeaa no Bpeme Ha ToBapeHe/pa3ToBapeaHe u bopaseHe.

4. YBeperte ce, Ye onakoBKaTa e gobpe 3aTBOpeHa no Bpeme Ha BopaseHe M TpaHCnopTUpaHe.

5. 3auMTeTe onakoBKaTa OT BbHLWHM GaKTopu (BNara, Boga u A4p.), KOUTO MoraT Aa s NoBpeanT.

6. BHMmaBaiiTe Aa He NoBpeauMTe ypeaa B pesy/TtaTt Ha yaap, nagaHe, usnyckaHe 1 Ap. no speme Ha 6opaseHe
W TpaHCNopTUpaHe, U Aa He ro cyynute nnmn aedopmupare rno sBpeme Ha ynorpeba.

MpoAyKTbT TPA6BA A3 Ce CbXpaHABa M TPAHCNOPTMPA B OPUTMHAMIHATA CU KYyTUA. AKO OpUTMHANHATa KyTUsA He
€ Ha/IMYyHa, NPOoAYKTLT TpAbBa Aa 6bae yBUT BbB $poano ¢ 6anoHueTa uamn aeben KapToH U NABTHO 3aneneH
C TUKCO.

BpataTa Ha npoAayKTa TpAbBa Aa 6bae 3aneneHa 3a CTPAHUYHUTE CTEHM.

He noctaBaATe gpyrvu npegmMeTy Bbpxy NPOAyKTa U ro TpaHCMopTMpaliTe U3MNpaBeH.

BHMMaBaiTe ga He M3nycHeTe NPOAYKTa Mo Bpeme Ha TPaHCMopTUpaHe 1 ro npeanassaliTe oT yaapu.

Mo Bpeme Ha TPAHCNOPTUPAHETO NPOAYKTLT TPSAGBA A3 Ce AbPKU B HOPMAIHOTO CU NOJIOKEHME.,

Mo Bpeme Ha TPaAHCMOPTMPAHETO aKcecoapuTe Ha MpoayKkTa TpsAbBa fAa 6blaaT 3aKpeneHn Cbe
caMo3a/IenBalla ce JIeHTa, Taka Yye a He NoBpegAaT NPoayKTa.

13. NMPENOPBKU 3A CNECTABAHE HA ENNIEKTPOEHEPIUA

MogpobHocTuTe No-Aoay Wwe Bu nomorHaT Aa M3non3saTe NPoAyKTa No eKOJIOFMYEH U MKOHOMMWYEH HauMH.
1. M3nonsBaliTe TbMHO OLBETEHM eMal/IMpaHM CbAOBE, KOWUTO MpOBeXKAAT Mo-g4obpe Ton/avMHaTa BbB
¢dypHara.

2. [lokaTo MpuUroTBaTe XPaHWTE, aKO PeLenTaTa MAM HAPbYHMKBT 33 ynoTpeba nocoyBaT ¢dakTa, ye e
Heobxo4MMO NpeaBapUTENHO 3arpsaBaHe, 3arpeinte gpypHaTa npegBapuTesiHO.

3. He oTBapsaliTe YecTo BpaTaTa Ha ¢pypHaTa NO BPEME Ha FOTBEHE.

4. OnuTaliTe ce ga He roTBUTE €4HOBPEMEHHO HAKOJIKO BMAA ACTUSA BbB ¢dypHaTa. Moxe aga rotsute
€lHOBPEMEHHO, aKO MOCTaBUTE ABa Cb/a BbPXy peLleTKaTa.

5. FoTBeTe nNociefoBaTeNHO HAKOAKO BMAA ACTUA. PypHaTa HAMa Aa 3arybu TonanHa.

6. U3kAtouBaliTe dypHaTa HAKONKO MUHYTU Npeau U3TMYaHe Ha BPeMeTo 3a roTBeHe. B To3u cnyuyaii He
oTBapANTe BpaTaTa Ha ¢pypHaTa.

7. PazampassBainTe 3ampaseHunTe XpaHu npeamu roTBeHe.

14. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

MosKe fa KopUrMpaTte Bb3HMKHAAM Npobiemu, KaTo NpoBepsaBaTe cnedHUTe TOUKK, Npeay a ce CBbPXKeTe ¢
oTZe/Na 3a TEXHUYECKA NoAAPBIKKA.

AKo cpelyHeTe npobiemu, LOKATO U3N0A3BaTe GpypHaTa, BUXKTE NMbPBO TabanuaTa no-g0y v ce onutaiTe aa
NPUNOKUTE CbBETUTE B HeA. AKO NPo61eMbT He OTWYMM, ce 06bpHETE KbM CEPBU3HUA LEHTHP.
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MNpo6nem

Bb3morkHa npuymnHa

PeweHun

dypHaTa He paboTu.

M3TOYHMKDBT Ha 3axpaHBaHe C
€NeKTPOEHeprua He e HaanYeH.

YBepeTe ce, Yye 3aXpaHBaHETO € HA/IMYHO.

M3TOYHMKDBT Ha 3axpaHBaHe C ras
He € Ha/1In4yeH.

YBepeTe ce, 4e OCHOBHUAT ra3oB KNanaH e OTBOPEH.

MposepeTe ra3osus TpbHONPOBOA, 3a Aa Ce YBepuTe,
ye He e OrbHar.

YBepeTe ce, Ye MapKyybT 3a ras e CBbp3aH KbM
¢dypHara.

YBepeTe ce, Ye ce N3N0/s3Ba CbOTBETCTBALL, ra308
KnanaH.

dypHaTa ce U3KNHYBA NO
BPeme Ha roTBeHe Ha XpaHMu.

LLlencensbT n3nnsa ot CTeHHMA
KOHTQAKT.

BKAtoueTe OTHOBO LLencesna B CTEHHUA KOHTAKT.

YpeabT ce 13K/04YBa MO Bpeme
Ha roTBeHe Ha XpaHMu.

HenpekbcHaTa paboTa 3a TBbpAe
AbATO BpEMe.

OcraBsitTe dypHaTa 4a ce OX1axaa Cles AbArv LUKAN
Ha roTeeHe.

HAKO/KO Wwencena ca BK/IOYEHU B
€4uH N Cbll, CTEHEH KOHTaKT.

MN3nonsBalite camo €4uH Wencen 3a BCEKN CTEHEH
KOHTQaKT.

BpataTta Ha ¢ypHaTa He ce
0TBapsA No CbOTBETCTBALL,
HauYMH.

OcTaTbLM OT XpaHa ca oCcTaHaAn
MeXAay BpaTaTa Ha ¢pypHaTa u
HelHoTO TANO.

MouuncteTe fo6pe pypHaTa 1 onuTaiTe Aa oTBOPUTE
BpaTaTa OTHOBO.

3anankata He paboTu.

[o3uTe nam 3ananutenHuTe ceelm
Ca 3aMbpPCeEHN.

MouuncTteTe A03UTE AN 3aNANNTENIHUTE CBELLM Ha
ropenkure.

TpbbuTe Ha ropenkuTe ca
3anyLeHu.

MoumncreTe TPBHOUTE Ha ropesknTe.

TokoB yaap npu AOKOCBaHe Ha
¢dypHara.

3axpaHBaHETO MOXe Aa He e
NpPaBUIHO 3a3eMEeHO.

YBepeTe ce, 4ye He U3nona3gaTe
He3a3eMeH KOHTaKT.

YBeperte ce, Ye U3TOYHMKDBT Ha 3aXpaHBaHe e 3a3eMeH.

M3Tnya Boga BbPXY
KOMMOHEHTUTE Ha ypeaa.

M3nunsa napa nokpai spaTtaTta.

OcTaBa BO4a BbB BbTPELIHOCTTA
Ha ¢ypHarTa.

B 3aBMCMMOCT OT BMAa Ha
3axpaHBaHETO B HAKOW C/yyaun
MOXe aa ce 06pas3yBa KOHAEH3 UK
napa. ToBa He e noBpeAa Ha ypesa.

OcTaBeTte d)ypHaTa Aa ce oxnaxnaa, cnen Koeto
EI'IVIMVIHVIpaVITe BOAaTa C NonuBaTe/sIHa Kbpna.

®ypHaTa He ce Harpsasa.

BpaTaTa Ha ¢pypHaTa e oTBOpeHa.

3aTBoperTe BpaTaTa.

Bb3MOXKHO e KonyeTaTa 3a
ynpasieHue Ha ¢ypHaTa Aa He ca B
npasuiHa No3uums.

BuiKTe pasaena 3a u3nonssaHe Ha ¢pypHaTta.

Bb3mMOXHO e npegnasutenar Aa e
M3ropAaa UAU NPeKbCBaYbT Aa ce e
3ageiicTBan.

CmeHeTe npeanasutens UM BK/KYeTe NpeKbeaaya.
AKO Te3u npobnemm ce NOBTAPAT YECTO, CBbPIKETE Ce
C e/1eKTPOTEXHUK.

Mo Bpeme Ha paboTa ot
¢dypHaTa n3numsa aAum.

M3nonseaTe ¢pypHaTa 3a NbPBM NbT.

HarpeBatenHute enemeHTr obpasysaT Aum. ToBa He
npeacrasnssa gedekr. Cneg 2-3 paboTHM LMKbAA
OMMBT HIMa Aa ce obpasyBa Beye.

Mima XxpaHu BbpXy HarpeBaTenHnTe
eNeMeHTMU.

OcTaBeTe d)ypHaTa Aa ce oXxnaxda un novyucrete
OCTaTbUUTE OT XPaHa BbPXYy HarpeBaTte/iHNA eNeMeHT.

Mpu n3nonssaHe Ha ¢pypHaTa ce
ycelia M1pM3ma Ha usrapsHe
WM Ha niacTmaca.

BbB dpypHaTa ce n3nonssat
aKkcecoapw OT niacTmaca Uam ot
APYr MaTepuan, KOUTo He e
YCTOMYMB Ha TOM/NHA.

M3nonssaiTe CTbKAEHM CbAOBE, MOAXOAALLM 33
BMCOKM TemnepaTypu.

dypHaTa He roTBu No
CbOTBETCTBALL, HAUYUH.

BpaTata moxe ga ce otBaps
TBbpAE YeCTO NO Bpeme Ha
roTeeHe.

He oTBapsiiTe BpaTtaTa Ha ¢pypHaTa TBbpAe YecTo,
OCBEH aKO He roTBMTe XpaHa, KoAaTo TpAbBa Aa ce
o0b6bpHe. AKo oTBapATe BpaTaTa Ha dypHaTa TBbpae
YyecTo, TemMnepaTypaTta BbB pypHaTa ce NoHMKaBa,
KOETO MOJKe Aa NOB/AUAE Ha pe3yTaTa OT FoTBEHETO.

CBeTAMHaTa BbB BbTPELIHOCTTA
Ha ypena e cnaba nam
KpyLKaTa He paboTu.

KpylwKaTa moxe fa e gedpeKTHa.

CMeHeTe fi C KpYLLUIKa CbC ChLUUTE XapaKTEPUCTUKMN.

o Bpeme Ha roTBeHe Yyxn,
npeameT NoKpmBa KpyLIKaTa.

MoumncTBaliTe BbTPELIHMUTE NOBBbPXHOCTH Ha dypHaTa.
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1. BCTYN

Byab nacka, yBarKHO nNpo4ynTaiTe iHCTPYKLIitO Ta 36epexKiTh il 414 No4aNblLIOro BUKOPUCTAHHA.

LUs iHCTpyKLiA MicTUTb yci HeobXxigHi BKA3iBKM LLOA40 BCTAHOBJIEHHA, BUMKOPWUCTAHHA Ta 06CAYroByBaHHA
npunaay. Ans npasBunbHOI Ta 6e3neyHoi ekcnayaTauii npunagy, 6yab nNacka, yBa*KHO MpoYUTainTe L0
iHCTPYKLiO nepes BCTaHOBAEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM.

2. BMICT BALLOI YNAKOBKMU

=  [auTta-mikcep
=»  [locibHUK KopucTyBaua
=»  TapaHTiliHWii TanoH

3. 3AXO4U BE3NEKU

1. BbyAab Nnacka, yBaXKHO NpoyuTainTe Lei NOCiOHMK KopucTyBaya. TiNbKM TaK BU 3MoKeTe 6e3neyHo i
NpaBubHO KOPUCTYBATUCA NPUAAAOM.

2. BcTaHOBNEHHS Ta PEMOHT 3aBXK AW NOBMHHI BUKOHYyBaTucsa "ABTOPU30BAHOKO CEPBICHOKO C/TYXKBOHKD".
B1po6HMK He Hece BigNoBiAaNbHOCTI 33 onepaLii, BUKOHaHiI HeYyNnoBHOBAXXEHUMK 0cobamu.

3. YMoBM KoHoOIrypauii Lboro npuaagy BkasaHiy BUrnaLi eTUKeTKM abo Ha TabanyLi 3 TEXHIYHUMU AaHUMU.

4. LUeW npunag npusHayeHnin anwwe ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHA.

5. NONEPEOMEHHA: Hebe3neka noKexi; He KNagiTb }KOAHUX NpeaMeTiB Ha BapU/bHi MOBEPXHI.

6. MNOMNEPEAMEHHA: Nig yac poboTn Npuaag Ta Moro AOCTYMHI YaCTUHU HarpiBatoTbCS.

7. NONEPEOMEHHA: LocTynHi Y4acTMHM MOXKYTb OYyTM rapsuyMmMm nig, 4ac BMKOPWUCTAHHA rpuada. He
nignycKkamTe A0 HUX MaseHbKUX AiTel.

8. MONEPEAMEHHA: e npunag npusHadeHunii ANa NpUroTyBaHHA ixXi. Ioro He MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
ANA IHWKX Wwinen, Hanpukaag, ansa obirpisy npUMILLEHHS.

9. MNOMNEPEOMEHHA: Hebe3neka onikis Yyepe3 neperpity napy! WKipa AUTUHKM Ginbll YyTAMBA 4,0 BUCOKMX
TemnepaTyp, HiXK WKipa gopocnoro. [iT He NOBMHHI BIAYMHATY ABepLATA AYXOBKM Nig yac ii pobotu. He
nignyckamte aitei 4o npunaay, AO0KM BiH NOBHICTIO HE OXO/I0HE | He MMHe Hebe3neKa onikis.

10. NONEPEAOMEHHA: Hikonn He HamaramTeca 3aracut BOroHb BoAOt0. JInlie BUMKHITb KOHTYp npunagy, a
NoTiM HAaKPMNTE NONYM'A KPULLIKOO abo NPOTUNOXKEXKHOI KOBAPOHO.

11. YBATA: Mpouec npuroTyBaHHA iXi noBMHeEH 6yTK Nig Harnagom. MNpouec NpUroTyBaHHA 3aBX AN NOBUHEH
6yTu nig Harnsgom.

12. YBATA: AKWo CcKAo npunagy po3bute, HEramHo BMMKHITb OyAb-AKMIA HarpiBalbHUN e€NemMeHT i
Big'eaHalTe Npuaag, Bif AXKepPena KUBAEHHSA, HE KOPUCTYUTECA NPUAALOM.

13. HEBE3MEKA OMNIKY: BiakpuBatoum gBepuaTa AyXOBKM, BiilaiTe Ha3ag, Wob YHUKHYTM rapadoi napu, Aka
BUXOANTb 3CepeanHN.

14. PU3UK OMIKY: MNepea 3aKkpUTTAM KPULLKK CAIA 3aAULWNTU rapady NOBEPXHIO AN1A OXONOAMKEHHA.

15. HEBE3MEKA OMMIKY: Mepea, 3aKpUTTAM KPULLIKK CNig, JaTW rapAdiii NOBEPXHi OXONOHYTH.

16. Mpunag He niaXoguTb ANA BUKOPUCTAHHA i3 30BHIWHIM Talimepom abo OKpPemol CUCTEMOLO
ANCTaHLINHOIO KepyBaHHA.

17. Wo6 3anobirtu neperpiBaHH0, NpUaag, He cAig BCTAaHOB/IOBATU 33 AEKOPATUBHO KPULLIKOLO.

18. Lum npuaagom MOXKYTb KOPUCTYBATUCA AiTU BIKOM BiZ 8 POKIB i CTaplle, a TaKoX Ntogun 3 QisnyHMMN,
CNyxoBMMM abo po3ymoBMMM Bagamu abo AogM 3 HeZoCTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM 33 YMOBU
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3abe3neyeHHs Harnaay, 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npuaagy Ta HadaHHA iHbopMmauii Ana po3ymiHHA
noB's3aHUX 3 HUM Hebesnexk.

He nignycKkaiTe oo npunaay Aitei Bikom 0 8 pOKiB i 4OMALLUHIX TBApWH Nig Yac poboTu.

Litn Bikom A0 8 pOKiB NOBMHHI 3HAX04MTMCA NOAAANI Big Npunagy, AKWO 32 HUMW HEMOXKINBO
3/iAICHIOBATM NOCTIMHUIA Harnaa,

[iTM He NOBMHHI rpatT1ca 3 NpuAaAoM. YnlLeHHs abo TexHiYHe 0b6CyroByBaHHA Npuaasy He NOBUMHHO
BUKOHYBATUCA AiTbMMU, KLLO BOHM HE A0CATAN 8-piYHOro BiKy i He nepebyBatoThb Nig HarNA40M AOPOCAUX.
36epiraviTe Npuaag, i WHYpP KMBAEHHA B MiCUAX, HEAOCTYNHUX AN 4iTelt monoaLe 8 pokis.

MaKyBanbHi maTepianu Hebe3sneuHi gna giteit. 36epirate nakyBasbHi MaTepiaan B HeAOCTYNHOMY A/A
aiten micu,i.

He Knagitb Ha npuaag npeameTin, 4OCTYNHI ANs AiTen.

Cnig, yHMKaTU AOTUKY A0 HArpiBaibHUX eleMeHTIB.

Mepes NOYAaTKOM BMKOPUCTAHHA Npuaagy npmbepiTb WTOPK, THONb, Nanip abo byab-AKi nerkosammmcTi
(3amuncTi) maTepianu nogani Big npunagy. He Knagite 3aMmucti abo nerkosamucTi matepiaan Ha
npunag abo BcepeanHy npunaay.

PyuyKa AyXOBKW He € PYLUHWKOCYLUAPKOLD. He BiwalTe pyLWHWUKM TOLLO HA PYYKY AYXOBKMU.

He BMKOpMCTOBYITE BUPIB Y CTaHi HAPKOTUYHOrO cn'AHiHHA Ta/abo Mig BNAMBOM anKoro/io, LLO MOKe
BM/IMHYTM HA Bally 34aTHICTb NPUAMATU PilLEHHS.

Micna KOXKHOFO BUKOPUCTaHHA NepeBipaiTe, Y1 BUMKHEHO NPUCTPIN.

He BuKopucTOBYITE NpUAAL, AKLLO BiH 31aMaHU1 abo Ma€e BUAMMI NOLIKOAKEHHSA.

He BuKopucTOBYlTE NpUaag, 3i 3HATUM abo Po36UTUM CKIOM NepesHix ABePLUAT.

KopucTyBay He NOBMHEH CaMOCTIAHO NepeHoCUTM Ayxosy wady.

He cTtaBTe BaKki npeameTy Ha BiguYMHeEHi ABepuAaTa AyxXoBOi Wadwu, Le MOXKe Nnpu3Bectn Ao ix
nepekngaHHsa.

Konu aBepuATa BiguMHEHI, He CTaBTe Ha HUX BaXKKi NpeaMeTH Ta He 403BONANTe AITAM CUAITU Ha HuX. Lle
MOe MPU3BECTM A0 NepeknaaHHA AyxoBoi Wwadu abo NOWKoAKEHHSA ABEPHUX NETEb.
ENnekTpoXKmMBAEHHA nedi Moxke ByTU BiAKAtOYEHO Nif Yac NpoBeneHHA Byab-aKuUX byaiBeNbHUX PObIT y
6yaunHKy. Micna 3aBeplueHHsA pobiT NOBTOpPHE MiAKAOYEeHHA AyXOBOI Wady NOBMHHO OYTU 3AilicHeHe
aBTOPM30BAHUM CEPBICHUM LLEHTPOM.

He cTaBTe npunaag Ha NOBEPXHIO 3 KWJIMMOBUM MOKPUTTAM. ENeKTpuMYHi 4YacTMHM neperpiBaroTbhbCs,
OCKiNbKM 3HM3Y He Byae BeHTUAALI. Lle moxke npu3BecTn 4o BUXo4y Npuaagy 3 nagy.

Mig yac AemoHTaxKy abo NONOMKM HiXKKW OYXOBKM MOXKe pO3nUTUCA iKa, byabTe obepexHi. Lie moxke
NpU3BECTM A0 TPABM.

TpumanTe BEHTUAALINHI KaHaAW BiAKPUTUMMU.

He Knagitb meTanesi Npuaagu, Taki AK HiXK, BUOENKA, /IOXKKA, HA NOBEPXHIO NpuUaaay, OCKiIbKU BOHM
MOXYTb HarpiTuca.

KopucTyBaydi NnoBMHHI ByTK 06eperkHMMM Nif, Yac YMLLEHHA ra30BUX KOHGOPOK. Lie morke npu3BecTn oo
Tpasm.

He morKHa o4HOYaCHO BMUKATN KOHPOPKM Ayx0BOI Wwadu Ta rpuns.

KoHdopKa rpuna noBMHHA BUKOPUCTOBYBATUCA TiJIbKM 418 NPUIOTYBAHHA iXKi Ha rpuii.

YBATA: CKnaHi ABepuATa MOXKYTb TPICHYTM Mif, Yac HarpiBaHHA. lNepepn, 3aKpUTTAM CKIAHUX ABEPUAT
BMMKHITb yCi KOHPOPKM. lNepen 3aKPUTTAM CKAAHUX ABEPUAT 3a4eKaiTe, NOKU MOBEPXHA BapUIbHOI
NnoBepXHi OXOJIoHe.

HEBE3MEKA MEPEKMAAHHA: o6 3anobirt nepekmMaaHHio npuaagy, HeobxiAHO BMKOHATKM HAcCTynHe
HanawTyBaHHA 6anaHcyBaHHA. Byab f1acka, 3BEpPHITbCA A0 iHCTPYKLIT 3 MOHTaXYy.
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EnekTpobe3neka

1. MONEPEAXEHHA: Mepw HixK oTpMMaTK AOCTYN A0 K/eM, Big'eaHaliTe BCi 3'eAHAHHA NaHLLIOTa }KUBNEHHS.

2. NOMNEPEAMEHHA: fIKWO Ha noBepxHi 3'ABMAMCA TPIWMUHU, BUMKHITL Npunag, Wob YHUKHYTU PUIUKY
ypaXKeHHA eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

3. TMigKntoditb BMpPIO A0 3a3eM/IeHOI PO3eTKK, 3axuLLeHOol 3anobiXHMKOM, WO BiANOBIAAE 3HAYEHHAM,
3a3HAYeHMM Yy TabauLi TEXHIYHUX XapPaKTEPUCTUK.

4. [opyuitb KBanidikoBaHOMY eNeKTPUKY BCTAHOBMTU 3a3eM/toBasibHE obnagHaHHA. Hawa KomnaHia He
Hece BiANOBIAANbHOCTI 33 NOLWKOAMKEHHSA, AKI MOXKYTb BUHUKHYTU BHACANILOK BUKOPUCTAHHA BUpoby 6e3
3a3eM/IeHHA 3rigHO 3 MiCLEBMMM HOPMaMMU.

5. BuMMKaui gyxoBoi wadu NOBUHHI BYTH pO3MiLLEHi TAaKMM YMHOM, LW,06 KiHLLEBUIM KOPUCTYBAY MIr 40 HUX
LOTATHYTUCA, KOAW MiY BCTAHOBEHa.

6. He TopKaiTecs BUAKM MOKPUMU pPyKamu. He TArHITb 3a WHYP, LWob BUMKHYTM BUJIKY, 3aBXKAM TPUMaliTe
1 33 BUJIKY.

7. SAKWO BM KOPUCTYETECS EJIEKTPUUYHMM MPUIALAO0M, HaNpuUKIad, PyYHUM MiKcepom, nobamsy AyxoBoi
wadu, nepekoHaMTecs, WO LWHYP XKMBAEHHA He 3acTpAr y ABepuUATax AYXOBKU. [30nauia Kabento moxe
OyTV nowKoaXKeHa.

8. Hikonn He mwuiiTe BUpi6, posnuaotounm abo nonmMBakoum oro Bodoto! ICHYE pU3MK yparKeHHs
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

9. He BMKOpPUCTOBYNTE NOpi3aHi abo NOLWKOAMKEHI LWHYpPM abo NOA0BKYBaYi, KpiM OpuUriHaZIbHOTO LWHYpPA.

10. MepeKoHalTecA, WO B PO3eTyi, KyAW BCTAaBAAETbCA LUTEMNCE/bHA BWJKA BUMPOOY, HEMae piavHU abo
BOJIOTU.

11. 3aaHs noBepxHs AyxoBoi wadu TaKOXK HarpiBaeTbca nig yac pobotu ayxoBoi wadu. EnekTpuuHi
3'€e4HAHHSA He NOBUHHI TOPKATMCA 3a4HbOI MOBEPXHI, iIHAKLIE BOHU MOKYTb OYTU MOLWKOAMKEHI.

12. He npuTuckaiTe 3'eaHyBanbHi Kabeni Ao ABepuAaT AyxoBoi Wadu i He NpoBoAbTe iX MO rapayYnx
noBepxHAX. AKLLO LWHYP PO3MJaBUTbLCA, LLe MOXKe NPU3BECTU 4,0 KOPOTKOro 3aMUKaHHA AyXOBKM i HABITb
[0 NOXKEeXi.

13. Big'eaHyiTe npwunag Big Mepexki nig, Yac BCTAHOBJIEHHA, TEXHIYHOro ob6C/NyroByBaHHA, YMLLEHHA Ta
PEMOHTY.

14. NepeKoHaWTecsA, LLLO BMKA LLiIbHO BCTAaB/IEHA B PO3ETKY, OO YHUKHYTU ICKPOYTBOPEHHS.

15. Y naposin gyxosii wadi KOHTeHep A58 BOAN HE MOKHA 3aHYpPHOBATU y BoAy abo MUTK B MOCYA0MUIHIlM
MallUMHi. B iHLWWOMY BUNAAKY iCHYE PU3MK YPAXKEHHSA €NIeKTPUYHUM CTPYMOM, KOJIM KOHTENHEpP ANs BOAU
NOMILLAETLCA B NApoBY Wady.

16. He BMKOPUCTOBYIMTE NAPOOYMUCHUKN A5 YULLEHHA BUPODY, iHaKLIe Le MOXKe MPU3BECTM A0 YParKeHHA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

17. KopwuctyBaui He NOBWMHHI 3MilyBaTy onip Mif 4Yac uuvweHHA. Lle moxe npu3BecTM [0 yparKeHHA
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

18. [lna BCTaHOB/AEHHA NOTPIOEH BCENONAPHUMA BUMMKAY, 3OaTHUIM BIAKAOYATU ENEeKTPOXKMBAEHHA.
BigkntoueHHs Big enekTpomepexki NOBMHHO OyTM 3abesneyeHO BMMMKadem abo BOyAOBaHUM
3ano06iXXHMKOM, BCTAHOB/IEHMM Ha CTaL,iOHAPHIM enekTpoMepeKi BiAnoBiAHO A0 byAiBe/IbHUX HOPM.

19. Bupib ocHalieHuit Kabenem tuny "Y".

20. CrauioHapHi 3'eAHAHHA MOBMHHI  OYyTM MiAKNOYEHI [0 [AXKepesa KUBJAEHHS 3 MOMK/MBICTHO
baraTonontocHOro BiAKAOYeHHA. [na npunagis 3 KaTeropieto nepeHanpyrn Hukde I, npuctpoi
BiZLKNOYEHHS MOBMHHI BYTM NiAKAIOUYEHI A0 CTaLiOHAPHOrO AKepena KMBNEeHHS BigNoBiAHO 40 NpaBua
YNALWTYBaHHA €/1eKTPOYCTaHOBOK.

21. MicuAa KpinneHHsA Kabenis NOBUHHI ByTK 3axMLLEHI.
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10.

11.

HEINNER |

Llen npunag He nNigKNoYeHnn 4o cucTeMn BiaBeneHHA NPoAYKTIB ropiHHA. Lieit npunag noBuHeH 6ytu
NigKNOYEHN | BCTAHOBAEHWUI BiANOBIAHO A0 YNHHUX NPaBUA MOHTaXy. HeobxigHO BpaxoByBaTK yMOBM
BEHTUAAL,T.

Mig yac BUKOPMCTAHHA ra3oBoi NAUTU B NPUMILLEHHI BUAINAETLCA BONOTICTb, TEMAO | NPOAYKTU FOPIHHA.
Mepw 3a BCe, NnepeKkoHanTecs, WO KyxHA fobpe NpoBiTPIOETLCA Mig Yac poboTu npunagy, i nigTpumynTte
NpPUPOAHi BEHTUAALIMHI OTBOPM ab0 BCTAHOBITb MeXaHiYyHe BEHTUALiNHEe 06/1aHAaHHA.

Micna iHTEHCMBHOIO BUMKOPMUCTAaHHA MpWAagy NPOTArOM TPMBAAOFO Nepiogy 4Yacy MoXKe 3HaZobuTuca
[0AAaTKOBa BeHTUAUiIA. Hanpuknad, BigYMHiITL BiKHO abo BCTAHOBITbL BMLLY LWBWAKICTb MexaHi4yHOl
BEHTUANALT, AKLLO TaKa E.

Le npnnag noBuHeH 6yTy BCTAHOB/IEHWI BigNOBIAHO 40 YNHHMX HOPM i TiIbKK B ,06pe NpoBiTptoBaHMX
NpUMILLEHHAX. byab nacka, yBaXHO Npo4yMTanTe iHCTPYKLiIO nepes, BCTAHOBAEHHAM i BUKOPUCTAHHAM
LbOro npunagy.

Mepepn, BCTAHOBAEHHAM MPUAAAy NepeKkoHanTecs, Wo YyMOBM MiCLEBOT MepeKi (TMM rasy Ta TUCK rasy)
BigNoBiAalOTb BUMOram npunaay.

Mpunag He MOXKHA BMMKATM AOBLUE, HiXX Ha 15 cekyHAa. AKwWo KoHdOpKa He yBiMKHynacA yepes 15
CEKYHA, 3yMUHITb MexaHi3M i 3a4yeKaliTe NpUHaANMHI O4HY XBUAUHY, NepL HiX cnpobyBaTh YBIMKHYTH
KOH(OPKY 3HOBY.

Bci BMAM pobIT 3 ra30BOK0 YCTAHOBKOK MOBWHHI BUKOHYBATUCA YNOBHOBAXXEHUMM Ta KOMMNETEHTHUMM
ocobamu.

AKWOo Bam HeobXiAHO BMKOPWUCTOBYBATM BUPIO 3 iHWKMM TUNOM rasy, HiK TOW, WO NOCTABAAETbCA
3aBO0OM-BMPOBOHUKOM, HEODOXiAHO 3BEPHYTUCS 40 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOIO LLEHTPY 411 NPOBEeAEHHA
pobiT 3 nepeobiagHaHHA.

Ons HanexHoi poboTu BUTANKKY, ra3oBy Tpyby Ta 3aTMCKay chif nepiogMyHo 3amMiHOBaTU BigNoBigHO 40
peKkomeHAaLin BUpOOHMKa Ta 3a NoTpebu.

a3 noBuMHeH fobpe ropiTm B rasoBux npunagax. Mpo Te, WO ras roputb, MOXKHA CYAUTU MO CUHBOMY
nonaym'to i 6esnepepBHOMY ropiHHIO. AKLWLO ra3 ropuTb HELOCTAaTHBO, MOXKE YTBOPHOBATUCA YagHUM ras
(CO). YagHuii ras - ue 6e3b6apBHKIL, 6e3 3anaxy i Ay»Ke TOKCUYHUIA ras; HaBiTb HEBE/IMKA MOro KiNbKiCTb
Ma€ CMepTEeNbHY Aito.

LisHaiTeca y micueBoro nocrayasabHUKa rasy Homepu tenedoHiB AnA eKCTPEeHUX CUTyaLil, NoB'A3aHmX 3
rasom, Ta 3aXo4m, AKUX CAig, BXKUTU Y pa3i BUABNEHHA 3anaxy rasy.

He KopucTyiiTecs BiAKpUTUM BOTHEM i HE NafiTb.

He BMUKalTe eneKkTpuYHi BUMMKAYi (HANpMKNaa, BUMUKaY lamnu abo ABEePHUIN A3BIHOK).

He Kopuctyiiteca TenedboHom abo MobifbHUM TesniehoHOM.

BigumHiTh ABepi Ta BiKHa.

3aKpuiiTe BCi BEHTUAI Ha NpWaagax, Wo BUKOPUCTOBYIOTb ras, i Fa3oBi NiYMUIbHUKMN.

BuKnnUTe NOXKeXHY KOMaHAy 3 TenedoHy No3a 4OMOM.

MepeBipTe BCi WAaHrM Ta ix 3'€4HAHHA HA repMeTUYHICTb. AKLWO BM BCe e BiA4vyBaETe 3anax rasy,
BUNAITb 3 BYAMHKY | nonepeabTe cyciais.

8. He BxogbTe B OyAMHOK, AOKM BNaga He NiATBEPAUTD, LLLO BiH 6e3neyHunii.

Noup,srwnpE

1. LleW Bupib npnsHayeHUn ans 4OMALLHbOTO BUKOPUCTAaHHA. KomepLiliHe BUKOPUCTaHHA Npuaagy He
[,03BONAETLCA.

2. Lei BMpi6 MOXHa BUKOPMCTOBYBATV IMLLE 418 NPUTOTYBaHHSA ii. Moro He MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH
AN8 HWKUX Uinel, Hanpuknag, ana obirpisy npUMiLLEeHHs.

3. Lle# Bupib He MmoXKHa BUKOPMCTOBYBATU A5 PO3irpiBaHHA TapinokK nig rpunem, cywiHHA oaary abo
PYLIHMKIB, NOBICMBLUM iX Ha Py4YKy, abo ans obirpisy.
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4. BWpOBHMK He Hece BIAMNOBIAANLHOCTI 32 OyAb-AKi MOLWKOAMKEHHSA, CNPUYMHEHI HenpaBWIbHUM
BMKOPUCTaHHAM ab0 HEHaNneXXHUM NOBOAKEHHSAM.

5. [lyxoBa 4YacTuHa NPUCTPOIO MOXKe BUKOPUCTOBYBATUCA A/1A PO3MOPOXKYBAHHA, 3aniKaHHA, CMa*KeHHA
Ta NPUroTyBaHHA i Ha rpuAi.

6. TepMmiH ekcnnyaTauii npuabaHoro Bamm BUpoby cTaHoBUTL 10 pokiB. Lie nepioa, Ha AKMIA BUPOOHMK
HaZla€ 3aMacHi YaCTUHMU, HeobXiaHi ans poboTH LbOro BUPOBY, AK BUSHAYEHO BUPOOHUKOM.

4. NIAKNKOYEHHA

Us pyxosa wada noBMHHA OyTWM NpPaBWMIbHO BCTAHOBNAEHA Ta MNiAKNOYEHA BIiAMOBIAHO A0 HCTPYKLM
BMPODOHMKaA Ta aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY.

NONEPEAMEHHA: EnekTpuuHi 3'egHaHHA npunagy NOBWHHI 34iACHIOBATMCA TiIbKM 3 (3a3emMaeHUMK)
pO3eTKaMM 3 CUCTEMOLO 3a3eMJ/IEHHSA, KA NPOKAaZeHa BigNOBIAHO A0 Npasu.

3BEPHITLCA 40 YNOBHOBAXEHOr0 €NEeKTPUKA, AKWO B MICLi BCTAHOB/JIEHHA NpUAady HEMaE BignoBiaHOI
PO3eTKM AN CUCTEMM 3a3emMNeHHA. BMpPOBHWMK He Hece KOAHOI BiAMNOBIAANBbHOCTI 33 MOLWKOAMKEHHS,
CNPUYMHEHI HE3a3EMNIEHUMM PO3ETKAMMU, NIAKAOUYEHUMM 40 NpUNaay.

Baw npunag signosigae knacy 3axucty |. LtencenbHa BuAKa AyxoBoi wadu 3a3emneHa; 6yab nacka,
rnepeKkoHalnTecs, WO Po3eTKa, A0 AKOI BU BCTABAAETE BMAKY, 3a3emneHa. LUtencenbHa BUIKa NOBMHHA ByTK
PO3MilLeHa TaKMM YMHOM, W06 A0 Hel byB AOCTYN NiCaA BCTAHOBAEHHSA Npuaagy.

Mpunag po3paxoBaHUN Ha XUBNEHHA Bia enekTpomepei 220-240 B 3N 3miHHoro ctpymy / 380-415 B 3N
3MiHHOro ctpymy 50-60 Iy, i noTpebye 3anobixkHMKa Ha 16 abo 32 A. AKWO Bala eNeKkTpomeperka He
BiANOBIAAE LMM XapaKTEPUCTUKAM, 3BEPHITLCA A0 eNeKTPUKA abo 40 aBTOPM30BaAHOIO CEPBICHOIO LLEHTPY.
BuMKKaui npunagy MNOBUHHI OYTM PO3MILLEHI TaKMM YMHOM, W06 KiHUEBUI KOpPUCTyBay MIir 40 HUX
LOTATHYTUCA, KON AyxOBa Wwada BCTaHOB/EHA.

NONEPEAMEHHA: Nig yac niakntoueHHA 40 eNEeKTPOMEPEKI BXKUBANTE 3axo4iB 6e3neku, Wwob He BBIMKHYTH
YKMBJIEHHA HEHAaBMMCHO.

NONEPEAMEHHA: Kabenb KMBAEHHA HE NOBUHEH TOPKATMUCA rapAYMNX YaCTUH Npuaagy.

NONEPEAMEHHA: AKWO WHYP XMBNEHHA NOLWKOAMKEHO, MOr0 MNOBWMHEH 3aMiHWUTU BUPOOHMK, Ioro
cepBicHWUI areHT abo He MeHLW KBaslidpikoBaHMI nepcoHan, Wwob 3anobirtn HebesneyHin cuTyaLii.

Cxema nigKnoyeHHsA

NONEPEAMEHHA: EnekTpuyHe nNigKAOYeHHA BUMPOOY MOBUHHO BMKOHYBATUCS YMNOBHOBAaXXEHMM Ta
cepTndikoBaHMM nepcoHasiom. BUPOOHMK He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 3@ MOWKOAMKEHHA, AKI MOXYTb
BMHWKHYTW BHACNIAOK Onepauin, BUKOHaHUX HEYNOBHOBAXKEHMMM ocobamum.

NONEPEAMEHHA: [opyditb KBanidpikoBaHOMY €eNneKTPUKYy BCTAaHOBUTU 3a3em/itoBajsibHe o0b6nagHaHHA.
KomnaHis-BUpOBHUK He Hece BiAMNOBIAAaNbHOCTI 33 MNOLWKOAMKEHHSA, AKI MOXYTb BUHMUKHYTM BHACNiAOK
BMKOPUCTaHHA BMPOOY 6e3 3a3eMNeHHA 3rigHO 3 MiCLLEBUMM HOPMaMMU.

HEBE3MEKA YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM TOKOM: MNepen BUKOHAHHAM Byab-AKUX onepaLili 3 eNeKTpUYHO
NPOBOAKOLO Bif'€eaHalTe eneKkTpuYyHe 3'egHaHHA Npuaagy.

MNigKkntodiTe gyxoBy Wady A0 eNeKTPoOMepPeKi 3rigHO 3 BiANOBIAHOK €NEeKTPUUYHO CXEMOLO.

220-240 V ~ 50-60 Hz.
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[Kepena KWBNEHHA BIAPIZHAKOTLCA 3aNEXKHO Bi4 ENEeKTPUYHOI MNOTYXKHOCTI, AKA BUKOPMUCTOBYETLCA
npunagom. Bu moxete BU3HAUUTU eNeKTPUYHY MOTYXKHICTb Npuaagy, NOAMBUBLUMCL HA TUMN €TUKETKM Ha
3afHil naHeni npunagy. MNig yac 3amiHu Axkepena *KUBAEHHA CAif BPAaXOBYBATU HACTYMHY TabauLto.

Aiana3oH NoTyXXHOoCTi Tun i po3mip WHYpPa XXUBNEHHA

1380-2299 W HO5VV-F 3G 1,0 mm?

HEBE3MEKA BUBYXY: lMNepen noyaTkom 6yab-aKkux pobiT, NoB'sa3aHUX 3 NiAKAIOYEHHAM rasy, nepekpuinTe
nogauvy rasy. Hebesneka subyxy.

NONEPEAMEHHA: Bci Buan pobiT 3 rasoBum o6MagHaHHAM Ta CUCTEMaMKM MNOBWHHI BMKOHYBaTUCA
YyNOBHOBaXeHUMMU Ta KBanidpikoBaHMMM ocobammn. BUpobBHMK He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a WKOAY, AKa MOXKe
BUHWUKHYTU BHACAIAOK pObiT, BUKOHAaHUX HEYNOBHOBAXKEHMMM 0CcOHamM.

NONEPEAMEHHA: MNMepen BCTaHOB/IEHHAM Npuaady nepesipTe, YM BigNOBIAAIOTb HANaWTYBaHHA Npuaagy
MiCLLeBMM YMOBAM ra3onocTadaHHa (TN rasy Ta TUCK rasy).

Bupib He mae BiaBoAy BiANpaLboBaHMX rasis. 3 Liei NpUYMHK Uelt BUpib ciig BCTaHOBAOBATM BigNOBIAHO A0
YMHHUX NPaBUA MOHTaXy. HeobxiaHO BpaxoByBaTN YMOBU BEHTUAALLT.

BrKopucTOBYIMTE BUPIO HA PiBHIM NOBEPXHI Ta B A00pe NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

MepeTuH rasoBoro wnaHra

MepeKoHaliTecA, wWo rasoBa Tpyba Ta Kabenb XMBNEHHA NpuaaZy He NpoxogATb Nobau3y rapaydnx
NOBEPXOHb.

MigKkAoYaiiTe NpmMnag A0 ra3oBoOro KpaHa HaMKOPOTLIMM LWASXOM | 6e3 BUTOKIB.

NONEPEAXEHHA: Tunu wnaHris noBuHHI Bignosigatn craHgapty EN 1762 ana 3pigxeHoro rasy Ta
cTaHgapty EN 14800 ana npupogHoro rasy. NMOMEPEAMEHHA: LUnaHr, AKM BMKOPUCTOBYETbCA A5
3abe3neyeHHs 6e3nekn, NOBMHEH MaTW AOBXKMHY He MmeHwe 50 cm i He Ginblie 125 cm.

NONEPEAMEHHA: He nepecyBaiTe npunag, niakntouyeHnn oo rasy. byab-ake 3ycunna moxxe npusBectu 4o
BUTOKY a3y, OCKi/IbKM MOXKe NOCNabUTH LWNaHT.

NiaKkNoUeHHA 3pipKeHoro rasy

MpuKpiniTb MeTaneBnit XoMmyT A0 WAAHra, Wo nae Big 6anoHy 3pigKeHoro rasy. BctaBTe ogMH KiHelb
LWNAHra, NPOCYHYBLUM MOro A0 BNYCKHOrO WTyL,Eepa Ha 3a4Hil naHeni npunaay, nonepeaHbo Harpiswn moro
B OKpOMi. 3aTATHITb 33 LONOMOrOI BUKPYTKK, NiABIBLUM 3aTUCKAY A0 KiHUA wnaHra. [epesipTe, Un Hemae
BUTOKY rasy, i 3aBepLiTb 3'egHaHHA. Lnanr i BXigHWI GITUHT 3 NpoKNaaKoo, HeobxigHi AnAa NigKNtoYeHHs,
HaBeEeHi HUXKYe.

1. Mpoknagka 4. lWnaHr gna nigknto4eHHA 3pigKeHoro rasy
2. BXigHuM WTyuep WnaHra 5. OcHoBHa rasoBa Tpyba
3. Mertanesunit xomyT
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NONEPEAMEHHA: He nepecyBaiiTe npunag, NiaKNto4eHM A0 ra3oBoi MepexKi. byab-ake 3ycunns moxe
NpPW3BECTU 4,0 BUTOKY rasy, OCKiZIbKM MOXKe NOCAabUTH LWNAHT.

NigKknOYEHHA NPUPOAHOro rasy
MoBepHiTb raliky, Wob NpUeaHaTH WAAHT 40 MaricTpanbHOI ra3oBoi Tpybu. MNepesipTe, UM HEMAE BUTOKY rasy,
i 3aBepwWiTb NigkntodeHHn. LnaHri 3'eaHyBanbHU GITiHT, HEOBXiAHI ANA NiAKNIOYEHHS, HaBeAEeHI HUXKYE.

1. TlaliKa
2. WnaHr gna npupoaHoro rasy
3. TasoBaTpyba

NONEPEAXKEHHA: He nepecyBanTe npunaag, NigKkAOYeHUIA A0 ra3oBoi mepexi. byab-ake 3ycuana moxe
NpPW3BECTU 4,0 BUTOKY rasy, OCKiZIbKM MOXKe NOCAabUTH LNAHT.

MNepesBipka repmeTUYHOCTI

MepeKoHalTecs, WO PYYKM HA NaHeni KepyBaHHA 3aKPUTI, @ BUTAXKKA BIAKPUTA ANA NEPEBIPKN repMeTUYHOCTI
Ta 6e3neKkn NpoKNaoK.

HaHeciTb MUAbHY NiHY Ha MicuA 3'eaHaHb. AKLLO € BUTIK/NpoTiKaHHA, TYT byae niHa.

NONEPEAMEHHA: Hikonn He BMKOPWUCTOBYMTE 3anasibHUYKK, CIPHWKM, 3ananeHi curapetn abo nopaibHi
JIerKo3alMMMCTi maTepiann nig yac nepesipKM BUTOKY rasy.

BeHTUnALIA NpUMIiLLEHHA ‘

KuceHb, HeobxigHMi ana ropiHHA, 6epeTbCA 3 MOBITPA B MPUMILLEHHI, @ YTBOPEHi rasu noBepTaloTbCA
6e3nocepeHbO B MPUMILLEHHS.

Xopola BeHTUAALIA NPUMILLEHHA HeobXxigHa ana 6esneyHoi poboTu Baworo supoby.

AKWO B NPUMILLLEHHI HEMA€E BiKOH YK ABepelt, yepes AKi MoxHa 6yno 6 NpoBiTPIOBAaTU NPUMILLEHHA, CAif
BCTaHOBUTU A0AATKOBY BeHTUAALID. OHaK, AKLO0 B NPUMILLLEHHI € ABepi, AKi BiAYMHAIOTbCA 6e3nocepeaHbO
Ha30BHi, Hemae HeobXxigHOCTI B 4OAATKOBMX CUCTEMAX BEHTUAALLI.

Po3mip npumiweHHA BeHTUAnALIHMIA OTBIp
MeHwe 5 m3 xB. 100 cm?
Big 5 m3 go 10 m3 XB. 50 cm?
Binbwe 10 m3 He o60B'A3KOBO
Y nigBani abo norpebi He meHLe 65 cm 2
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MepeobnagHaHHA 3 NPUPOAHOrO ra3y Ha 3piaKeHui ras abo 3 3pig»KeHoro rasy Ha

NnpUpoOAHMiIA ras

NONEPEAMEHHA: Big'egHaliTe BUpPib Big rasy Ta eNnekTpuKm.
HEBE3MEKA ONIKY: AKwwo B1pib rapsaunii, 3a4eKkainTe, NOKU BiH OXO/IOHE.

LLLo6 3amiHUTH iHXKeKTop

1. MigHIMITb pewWwiTKy, KPMLKY NasfbHMKa Ta NasbHUK BUPOOY TakK, LWob 6yn10 BUAHO iHKEKTop (4MB. MaNOHOK
1).

2. 3a JONOMOro BUMKPYTKM (7 MM) 3 HaKOHEYHMKOM, AK MOKAa3aHO Ha MastoHKy 2, BUMMITb iHXKEKTOop,
NOBEpPHYBLLM Oro (AMB. MantOHOK 3).

3. 3amiHiTb GOpCyHKM Ha BigNOBIAHI BiANOBIAHO A0 3HayeHb B Tabauui GopcyHOK i TNy rasy, Akuii byae
BMKOPUCTOBYBaATUCA B NpUNagi.

Figure 1 Figure 2 Figure 3

NONEPEAMEHHA: 3amiHa popcyHOK NOBMHHA BUKOHYBATUCA B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI.

HanawTyBaHHA WBMAKOCTI BUXOAY noaym'sa
Y A Ay nony

Micnsa 3amiHK POPCYHOK HEODBXiAHO TaKOXK BigperyntoBaTh ra3oBi KpaHM Ha HOBWIA TUN rasy.

Mepen noyaTKom pobOTU NepeKoHalTecs, WO WTencesbHa BWIKa NpUAaay BCTAaB/JEHA B PO3ETKY, Nojaya
rasy BBiMKHeEHa, @ KOHOOPKM NOBHICTIO BCTAHOBAEHI.

Mpumitka: Mpu nepexoai 3 3piAKEHOro rasy Ha NPUPOAHUIA ra3 HeobxigHO NOCNaBUTU TBUHT pPeryntoBaHHA
rasy Ana MoNoXeHHA manoro nonym's. MNpu nepexoai 3 NPUPOAHOro rasy Ha 3piarKeHWi ras horo chig,
3aTACHYTY.

1. NepeBepfiTb KOHPOPKM NANTU B HUKHE MONOMKEHHA | BUTATHITL PYYKM YNpaBAiHHA MAUTOK HA NaHeni
ynpaBAiHHA (4MB. MaNOHOK 4).

2.3a AONOMOro BUKPYTKM BiZNOBIAHOr0 pO3Mipy 3aTArHiTb/0cnabTe rBMHT PeryntoBaHHA rasy (ame. man. 5).
Lle £,03B0ANTb 36inbWINTM aB0O 3MEHLUMTY NOYM'A B HUXKHBbOMY MOJIOXKEHHI. Bigperyntonte ras Takum YUMHOM,
Wo6 AOBXKMHA NOAYM'st CTAHOBMW/IA WOHAMMEHLLE 4 MM.

3. A oCcTaTOYHOI NepeBipKM NepeBesiTb NoyM's KOHGOPOK NANTU B HaMBULLLE Ta HAMHUKYE MOJIOXKEHHSA. B
obox BMMaaKax nosiym'a mae 6yt 3ananeHe.

4. MNoBTOPITb Ui NpoLesypUn AN KOXKHOT KOHOOPKK NANTH.

5. Micnsa npaBUABbHOrO HAMALWTYBaHHA ra3dy BCTAHOBITb PYYKM yNpaBAiHHA, W06 KOpUCTyBaTUCA BUPOGOM.
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Figure 4 Figure 5

NONEPEAMEHHA: 3aneHo Big TMMNY HOCMKa BapWUIbHOT MOBEPXHI, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y BalloOMy BUPODI,
NOJIOXKEHHA FBMHTA PerytoBaHHA rasy
MOXe Bigpi3HATUCA.
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5. ONnUC BUPOBY

.
[ |
)

1. MeTtanesa KpuLlKa 7. TNnacTUKoBA HiXKKa

2. Pyuka peryntoBaHHA TemnepaTypu 8. Bennka KoHdopKa
(TepmocTaT)

3. PyuKa pyHKUii npUroTyBaHHA ixi 9. CepeaHa KoHdopKa (x2)

4. Py4yKM ynpaBAiHHA CEKLiAMM BapUIbHOI 10. Mana KoHdopKa
NOBEpPXHi

5. [dsepuATta AyXOBKM 11. Onopa gna Kactpyni

6. PyuKa AyxoBKMK

MNpumitka: 306pakeHHA Npuaagy BULLEe HaBeLEeHO nuvwe pas intocTpauii. 306paxeHHA Npuaagy MoKe
BifiPi3HATUCA 3a0eXKHO Big onuii. OpieHTynTecA nnLwe Ha CBill npunag,
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1. Pyuka peryntoBaHHA TeMnepaTypu (TepmocTarT) 3. MexaHi4yHuin Taimep
2. Pyyka OYHKLUIT NpUroTyBaHHsA 4-7. Fa30Bi KOHOOPKMK

Pyuka peryntoBaHHA TemnepaTtypu (Tepmocrar)

BMKOPMCTOBYETLCA ANA BU3HAYEHHA TemnepaTypu NPUroTyBaHHA CTpaBu B AyxoBik wadi. MocTtasmeln
CTpaBy B AyXOBYy Wady, BU MOKeTe BCTAaHOBMTM barkaHy TemnepaTypy, NOBEPHYBLWMW PYy4Ky. IHAMKATOp
TepMoCTaTa 3racHe, KOAM AyxoBa Wwada AOCATHE BCTAHOB/EHO! TemnepaTypu. TemnepaTypy NpUroTyBaHHS
Pi3HWUX CTPaB AMBITbCA B TabAULi NPUroTYBaHHA CTPaB.

MexaHiuHuM Taimep

55 5
.~ »
sa =]
45 1
40 20
.~
35 25

BUKOpPUCTOBYETbCA ANA BM3HAYEHHA Yacy NPUroTyBaHHA CTpaBuM B AyxoBin wadi. MNicna 3aKiHYeHHA
BCTAHOB/IEHOFO Yacy XMWBAEHHA HarpiBa4yiB BUMMKAETbCA i IYHAE 3BYKOBMW MOMNepesKyBasbHUIA CUTHAN.
MoBepTatoum pyyKy mexaHiYHOro TaiMepa, MOXHA BCTAHOBUTU HBarKaHWIA Yac NPUroTyBaHHA B Aiana3oHi Big,
0 o 60 xBuAWH. MepiogM NPUTrOTYBaHHA AMB. Y TabAULLI NPUTOTYBAHHSA.
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CraHpapTHe aeKo
BUKOPUCTOBYETLCA A9 BUNIYKK (NeymBa, BIiCKBITIB TOLLO) Ta 3aMOPOXKEHUX NPOAYKTIB.

ApoTaHa peliTka
BMKopuMCTOBYETbCA A/1A 3anikaHHA abo A/ PO3MIlLeHHA 3aMOPOXKEHUX MPOAYKTIB UM MPOAYKTIB, LWO
nianAraloTb CMarkeHHto abo 3anikaHHIo, Ha NOTPIGHIN peLwiTu,.

oy

=

BMKOPUCTAHHA PELUiTKU ANA CMAXKEHHA

BaxknnMBO NPaBUNLHO PO3MICTUTU PELLITKY Ta AEKO HA peLliTKax, a TAaKOX NPaBU/IbHO PO3MICTUTK pPeLUiTKy
Ta/abo AeKo Ha pewiTui.

MpaBuabHe PO3MilLLeHHA MOKa3aHO Ha HAaCTYMHOMY MaJTOHKY.

MomicTiTb pewwiTky abo AeKo MiX gBOMa peLiTKamM i NnepekoHalTecs, Wo BOHM 36ai1aHCOBaHI, nNepl Hix
K/1aCTU Ha HUX TKY.

MNpumitka: He BMKOpWCTOBYNTE APOTAHY pewWiTky 6e3snocepefHbo Nig peLwiTKow, Ha fAKiM 3aKpinieHa
TeneckonivyHa pewnka.

TexHiYHi XapaKTepUCTUKn ‘

MNONEPEAMEHHA: TexHiyHa cneundikauia Ta Tabanua iHXKeKTOpiB NOBUHHI ByTW BpaxoBaHi NpuM 3MiHi, AKa
NoBMHHa OYTU BUKOHaHA YNOBHOBaXXeHUM cepBicoM. BUpObHUKM He HecyTb BiAMNOBiAanbHOCTI 3a Byab-AKi
npobaemu, WO BUHUKAM Yepe3 HENPaBUAbHY MoaudiKalLLito.

NONEPEAMEHHA: 3 meToo NiABULLLEHHA AKOCTI NPOAYKLIT TEXHIUYHI XapaKTEPUCTUKMU MOXKYTb BYTU 3MiHEHI
6e3 nonepeaHbOro NOBIAOMIEHHSA.

NONEPEAMEHHA: 3HauyeHHs, WO HadaloTbcA pa3om 3 nNpunagom abo B CynpoBiAHWX AOKYMEHTax, €
NlabopaTopHMMM NOKA3HMKAMM 3riAHO 3 BiANOBIAHMMM cTaHAapTamu. Lli 3HaYeHHs MOXKyTb Bigpi3HATUCA B
3271€XXHOCTI Bi4 BUKOPUCTAaHHA Ta YMOB HaBKONULLHbLOrO cepeaoBuLLa.
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Tabnuua iHXKeKTopis

3a Tunom G20,20 mbap G30,28-30 mbap

rasoBoro

nanbHUKa MNpupoaHuii ras .

XapPaKTePUCTUKHU 3PIOXXEHUU TA3

IHXXeKTOp 1,15 MM IHxeKTop | 0,85 | Mmm

Benukui . Butparta

NanbHUK NMorik rasy | 0,271 | m3/rog, rasy 168 | r/rog
NoTyxHicTtb | 2,90 KBT NoTyxHicTb | 2,90 | KBT
IHXXeKTOp 0,97 MM IHXeKTOop | 0,65 | MMm

CepepgHiii Butpara

NMorik rasy | 0,159 | m3/rog, 98 | r/rop,

NasbHUK rasy
NoTyxHictb | 1,70 KBT NoTy»xHictb | 1,70 | KBT

IHXXeKTOop 0,72 MM IHxeKTop | 0,50 | mm

. _ B
ManeHbkui NMorik rasy | 0,096 | m3/rog, vTpata
nanbHUK rasy

NoTyxHictb | 0,95 KBT NoTyxHictb | 0,95 | KBT

55 | r/rop,

NpumitKa: 3HaueHHA AiameTpy, 3a3HayYeHi Ha iHXeKTopi, BKasytoTbcsa 6e3 Komu. Hanpuknaa: giametp 1,70
MM BKa3aHUM Ha iHxeKTopi AK 170.

6. BCTAHOBJ/IEHHA

MepeBipTe NPaBW/IbHICTb €/1EKTPMYHOI Ta FAa30BOT iHCTaNALT 4NA NpUBeAEHHA Npuaaay B pobounii cTaH. AKWo
€NeKTPUYHa Ta rasoBa NPOBOAKA He BiAMNOBIAAE BMMOram, BUKAMYTE CepTMPiKOBAHOro caHTexHiKa Aana
npoBeaeHHA HeobXiaHNX PobiT.

NONEPEAMEHHA: BnpobHMK He Hece BignNOBiAanbHOCTI 3a MNOLWKOAMKEHHA, CMPUYMHEHI onepauiamm,
BMKOHAHUMW HEYNOBHOBAaXeHUMMU ocobamu.

NONEPEAMEHHA: BignosiganbHicTb 3a NiAroToBKY Micua BCTaHOBAEHHA BMPOOY, a TakoX 3a MiAroToBKYy
€N1eKTPONpPOBOAKM Hece NOoKyneLpb.

NONEPEAMEHHA: Nig yac BcTaHOBNEHHA BUPOBY Cnig AOTPMMYBATMCA NPaBWUA, 3a3HAYEHUX Y MiCLEBMX
CTaHAApTaXx, WO CTOCYHOTbCA e/IeKTPUKM Ta rasy.

NONEPEAMEHHA: MNepeps BCTAaHOBAEHHAM MNpuaagy NepesipTe, UM HEMAE Ha HbOMY MNOLWKOAMKeHb. He
BCTAHOB/ONTE BUPIO, AKLWO BiH MOWKOAXEHWUN. TNOLWKoAXKEHI BUPOOM CTAaHOBAATb 3arposy Afsa Balol
6e3neku.

NONEPEAMEHHA: TpumaliTe BEHTUAALIMHI KAHaNW BIGKPUTUMM.

NONEPEAMEHHA: MNia yac BCTaHOBAEHHS CNig, BUKOPWUCTOBYBATM BignoBigHi 3acobu iHAMBigyanbHOro
3aXMCTy Ta AOTPUMYBATUCA YUHHUX NPaBUI TEXHIKM Be3neku.

NONEPEAMEHHA: Bupib cnig po3TalioByBaTU TaKUM YMHOM, LLLODO YHUKHYTU Byab-AKMX NOTOKIB NOBITPSA, AKi
MOXYTb BNJIMHYTM Ha 3aliMaHHS, Ta 3anobirtM HaKOMMYEHHIO He3ropiNoro rasy.

NONEPEAMXEHHA: Mpunaawn, Wo nNpayooTb Ha 3pigKeHOMY rasi, He MOXXHa BCTAHOB/OBATU HUMXKYE PiBHA
nignoru.
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HiXkKM npunagy He NOBUHHI CTOATM Ha M'AKMUX NOBEPXHAX, TAKUX AK KMAMMK. Bupib cnig BcTaHOBAOBATM Ha
TBEpAY NOBepXHI0. KyxOHHA nignora noBuHHa ByTn miLHoto, WO6 BUTPMMATK Bary npunagy Ta byab-saKkoro
iHLIOro KYXOHHOrO NPUNAAAA, AKE MOXKe BUKOPMUCTOBYBATUCA Ha AyXOBiN wadi.

Mpwunag, cnifg BCTAaHOBAOBATK Ha BiacCTaHi He meHwe 400 mm Big, BEpXHiIX NOBEPXOHb BAapPUAbHOIT NOBEPXHI Ta
50 mm Big, 6iUHNX MOBEPXOHb KYXOHHUX MebniB.

Mpunag MoXHa BUKOPMCTOBYBATK Ha 060X BOKOBMX CTiHKax, 6e3 »koaHoi onopu abo 6e3 B6yaoByBaHHA B
wady. AKWo Hag npunagom byne BCTAHOBAEHA BUTAXKKA abo acnipaTop, LOTPUMYMTECHb iHCTPYKLM
BUPOOHMKA W00 BUCOTU BCTAHOBAEHHA (MiHiMym 650 mm).

Bupib moxkHa po3milLyBaTh BNPUTYA A0 KYXOHHUX CTiH, KYXOHHUX MebniB abo 6yab-aKoro iHWworo supoby
byab-aKoro posmipy nosagy abo 3 ogHoro 60oky. KyxoHHi mebni B 6eanocepenHilt 6113bKOCTI Big, npunagy
NMOBUHHI BYTW TaKOTO ¥ ab0 MEHLIOro Po3mipy, HixK Npuiag,

Mix npunagom i CTiHOK NOBUHEH BYTU 3a30p He MeHLWe 2 CM A5 LMPKYAALIT noBiTps.

[NnA TouHOro BCTaHOBNEHHS, ByAb nacka, AOTPUMYUTECh PO3MIPIB, HABEAEHUX HA 306paXKEHHI HUXKYeE.
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NONEPEAMEHHA: KyxoHHi mebni no6aunsy npunagy NoBUHHI 6yTn TepmocTilikumu (MiHimym 100 °C).
NONEPEAMEHHA: He BcTaHOBAOITE NpUnag nopsag 3 XoNoAnabHMKamMmu abo MOPO3MAbHUMKN Kamepamu.
Tenno, Wo BUNPOMIHIOETbCA NPUAALOM, 36i/1bLLYE CNOXKUBAHHA EHEPTil OXON0AKYBANbHUMM NPUCTPOAMMU.
NONEPEAMEHHA: He BukopuctosyiTe apepuata Ta/abo pyyky Ans nepeHeceHHA abo nepemilleHHs

npwunagy.
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7. EKCMNYATALIA AYXOBOI LLA®U

Micnsa Toro, AK BU BMKOHaNM HeobXigHi niaKAOYEHHA nedi BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLUiN, Bam noTpibHo byae
BMKOHATWU HACTYNHI Aji Nig Yac nepworo 3anycky neui:

1. 3HiMIiTb yCi eTUKETKM Ta aKcecyapw, AKi NPUKpPINAeHi BcepeanHi ayxoBoi Wwadu. AKWOo Ha nepegHii naHeni
npunagy € 3axmcHa nAiska, 3HIMITBb ii.

2. MNpoTpiTb BHYTPILWHIO NOBEPXHIO AYXOBOi WadM BONOrOK raH4YipKo, Wo6 BMAANUTU NUA | 3aNULLIKKU
YNaKoBKMW. YcepeaunHi AyXOBKM NOBUHHO BYTU MOPOXKHbO. MNigKAtodiTh NpMnag 40 ra3oBoi Ta eNeKTPUYHOI
Mmepexi.

3. BCTaHOBITb Py4YKy peryatoBaHHA TeMmrnepaTypyu Ha HanBuLLy TemnepaTypy i BKAOYITb gyxosy wady Ha 30
XBWIMH NPWU 3aKPUTUX ABepuATax. Y Lei 4yac Moxe 3'ABUTUCA HEBEAMKUMIA AMM i 3anax, ue HOpMasbHa
cuTyauia.

4. Micna Toro, AK AyxoBa wada 0X00He, NPOTPITb il BHYTPILLIHIO MOBEPXHIO TEMIOI BOAOH 3 M'AKMM MUIOYMM
3acoboMm i BUTPITb HAaCYX0 YMCTOO raHYipKoto. Tenep BU MOMKETE KOPUCTYBATUCA AYXOBKOIO.

5. AKwo Bawa ayxosa wWada mae PyHKLiIO NPUroTyBaHHA HA Napi, BUMMITb KOHTEMHepP A5 BOAW 3 AYXOBKM.
Mepes BUKOPUCTAHHAM MUIOYOrO 3acoby Aobpe CTPYCiTb EMHICTb /15 BOAM.

1. Wo6 po3noyatv roTyBaHHA, 33 4ONOMOTOH PYYKM PErytoBaHHA TEMMNEPATYpPM BCTAaHOBITb TemnepaTypy,
33 AKOI BWM XOo4yeTe roTyBaTW, 3a/IeXKHO Bif, TUMY CTPaBW, a 3a AOMOMOIOK PYYKM peryntoBaHHA yHKLT
roTyBaHHA - NOTPIOHY GYHKLitO rOTYBaHHA.

2. Y mogensax 3 uMppoBUM TaiMepoMm, KOJIM Yac NPUroTyBaHHA 3aKiHYYETbCA BiAMNOBIAHO A0 BBeAEHOI
iHbopMaLii, TaMep BUMMKAE HarpiBayi i Nogae 3ByKOBWUIA CUTHaN.

1. Konun Bu cTaBuUTe rpuib Ha BEPXHIO PELLITKY, XA Ha FPU/Ii HE NOBMHHA TOPKATUCA TPUAA.

2. Mg Yac roTyBaHHA Ha rpWJli MOXKHa nonepeaHbo PO3irpiTM NPOTArom 5 XBUAUH. 32 HEOBXiAHOCTI MOXHaA
nepeBepHYTU CTPaBY A0ropu AHOM.

3. MpoAayKTN NOBMHHI 3HAXOAUTUCA B LLEHTPI PELLITKM, WO 3abe3neunTM MakcMmasibHMI NOTiK NOBITPA Yepes
niy.

LLLo6 yBIMKHYTU rpub
1. MomicTiTb py4Ky GYHKLIN Hag CMMBOJIOM FpUAA.
2. MoTim BCTaHOBITb HarkaHy TemnepaTypy rpuns.

LLLo6 BUMKHYTU rpu/b
BcTaHOBITb py4YKy QYHKLi Y BUMKHEHE NOJIOXKEHHS.

NONEPEAMEHHA: Nia 4ac npuroTyBaHHA Ha rpuAai TPUManTe ABepuATa AYXOBKU 3aUMHEHUMN.

BEHTUNATOP OXO/NIOAXEHHA

Mig yac pobotn AyxoBoi Wadu oxonoaKyBasibHUN BEHTUNATOP BMBOAWTb HAA/IMLLOK Mapu Ta 3anobirae
neperpiBaHHo npuaagy. Lle HeobxigHo anAa 3abesneyeHHA HasfeXKHOi poboTM npunagy Ta AKICHOroO
NPUroTyBaHHA XK.

BEHTMNATOP OXONOAXKEHHA MPOAOBXKYE MPALLOBATM MiCNA 3aBeplIeHHA roTyBaHHA. [licna 3aBeplueHHA
OXONOAKEHHA BEHTUNATOP aBTOMATUYHO BUMMKAETHLCA.
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BUKOpUCTaHHA 3aXMCHOro ANCTa naHeni

3axMcHa naHenb NPU3HaYeHa A1A 3aXUCTY NaHeNi KePyBaHHA Ta PyYOK, KOIM Ayx0Ba Wwada Npautoe B pexumi
rpuns, a AsepusTa BigunHeHi. Koan gyxosa wada npautoe B pexmumi rpuas, cnig, BUKOPUCTOBYBATM 3aXMCHY
NAacTUHy, Wob 3anobirtim NOWKOAKEHHIO NaHe i KepyBaHHA Ta PYYOK Big HarpiBaHHA.

BigKkpuiiTe nepeaHi CKNaHi ABepuATa AYXOBKU, MOKNAAITb 3aXMCHY MIACTUHY, 06epeXxHO 3aKpuinTe ABepuATa
Ta 3aKpiniTb 3aXMCHY NAACTUHY.

MNONEPEAMEHHA: 3axncHa nnacTMHA NpUAATHA ANA BUKOPUCTAHHA NPU BIiAKPUTUX ABEpUATAX.

8. BUKOPUCTAHHSA BAPU/IbHOI NMOBEPXHI

Ha BepxHiit cTopoHi BMpoby po3TalloBaHi ra3oBi KOHPOPKM, WO NPALLIOOTb Ha rasi. MpuHLMN poboTN LUx
KOH}OPOK 3aCHOBAHWUI HA PO3AiNbHil poboTi. 015 BUKOPUCTAHHA KOHPOPOK BUKOHAWTE HACTYMHi KPOKU.

1. Nepeps No4aTKOM BUKOPUCTAHHA KOHOOPOK NepeKkoHanTecs, Wo KPMULIKM ra30BMX KOHPOPOK 3HAXOAATLCA
B NPaBWIbHOMY NO/IOXKEHHI. MpaBUAbHE PO3TaLllyBaHHA KPULLOK ra30BMX KOHGOPOK NOKA3aHO Ha Ma/OHKY
HUKYe.

Figure 12 Figure 13

2. Mepen novaTKOM eKcnayaTauii KOHOOPKN MepeKoHalTecs, WO Kopnyc KOHOOPKK, KaHan KOHPOPKK,
pe3epByap KOHPOPKM Ta OTBIp AR iHXKEKTOpPA CyXi Ta YUCTI.

3. o6 yBiMKHYTM KOHPOPKY, AKY BM HaxKaeTe, CNoYaTKy HATUCHITb HA PYYKY B HAaNPAMKY CTPIJIKK i 3aueKaliTe
5 ceKyHpa, Noku 3 Tpyb BUiAAe NOBITPA (ANB. MantoHOK 14).

<=

Figure 14 Figure 15

ABTOMaTHUYHe 3anaNloBaHHA 3a JONOMOrOI PY4KU: BU MOXKeETe 3anasinTn KOHPOPKY, AKa BaM NoaobaeTbes,
HATUCHYBLUM Ha PYYKY B HanpaAMKY CTPiNKK (gMB. MantoHOK 14) i noBepHYBLUU PYYKY (AMB. MaatoHOK 15).
MNONEPEAMEHHA: Y mogenax 3 aBTOMaTUYHUM 3anasntoBaHHAM (Auto) 3a 4OMNOMOrOK PYYKM Ta KHOMKM
3aMantoBaHHA BiabyBaeTbcA 33 [OOMNOMOIOK  eNeKTPUKU. Tomy nepes, BUKOPUCTAHHAM  BUPOOY
nepekoHalnTecs, WO BiH NiAKIOYEHUN A0 eNeKTPOMEPEXKI.

HEBE3MEKA BUBYXY TA ONIKY: Ko KoHbOpKa NAUTU YBIMKHEHA, HAaTUCHITb | yTPUMYITE pyyKy He Binblie
15 cekyHA, wo6 cnpautoBana cMCTEMA KOHTPOO NOoAym'a. AKWO yTPMMYBATU PYYKY HAaTUCHYTOO AOBLUE,
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iCHYE pPU3MK BUBYXY Ta rOpiHHA, OCKi/JIbKM Lie npu3Beae A0 HaKOMMUEHHA rasy. AKLLO 3anasfiloBaHHA He
BiAOyBa€ETbCA, 3aUeKalTe NPUHANMHI 0AHY XBUAMHY. [oTim cnpobyiiTe 34iNCHUTM 3aNantoBaHHA We pas.

4. MNepeKoHanTecs, WO PeLiTKM NOBHICTIO BCTAaHOBNEHI Ha BapWAbHIN NOBEPXHI. AKLLO peLwwiTka He Nnpuasarae
HaNEeXHUM YAHOM, Lie MOXKe NPU3BECTM 4,0 PO3CUNAHHA MaTepianis, AKi Ha Hei NOKNa4eHi.

5. NepekoHanTecs, WO BEPXHi ABEPUATA AYXOBKM 3HAaX0AATbCA Y MOBHICTIO BiAKPUTOMY NONOMKEHHI Nig Yac
NPUroTYBaHHA iXi Ha KOHQOpKax. AKLWLO 3aKpUTU BEpPXHi ABepuATa, KOMM KOHQOPKM rapadi, ue moxe
NPU3BECTU A0 PO3BUTTA CKla B MOAENSX 3i CKNSHUMUK ABepuaTamn. Tomy He 3aKpuBaliTe BEpXHi ABepUATa,
KO/IM KOHGOPKK rapsui.

Po3TawyBaHHA KOHPOPOK

KepyBaHHA KOHPOPKaMM 34iMCHIOETLCA 33 AOMNOMOrO0 PYYOK Ha NaHeni KepyBaHHA NpuUaaay.

BUMKHEHE MONOMKEHHS (] s,
MNoBHe nonym's il ol dudeRodsieloded

Cnabke nonym's A grasssssssy

MpucTpiii npunuHeHHA noaym'a (FFD)

3aueKkaitTe 5-10 ceKyHA, HATMCHYBLUM Ha PYyYKy Bnepes, He Bignyckatouu ii, nicna BUMKOHAHHA npouecy
3anasnoBaHHA B Moaensx 3 610kom 6e3nekun rasoBoro pisaka BignoBigHO A0 iHCTPYKL,ii. [poTarom Lboro Yacy
CNPALLIOE 3aXUCHUIA MEXaHI3M, AKNI 3abe3neynTb NnepebyBaHHA NANTK B poboYOMY CTaHi.

MpUcTpiit BiAKNIOYEHHA NOAYM'A aBTOMATMYHO NEPEKPUBAE NOZaYy rasy A0 KOHOOPKU NAUTU y BUNAAKY,
AKLLO BOTOHb NJINTK 3raca€ 3 6yab-AKoi HebaXKaHOi NPUYMHM.

[iameTpu KacTpynb AN BUKOPUCTAHHA HA KOHOpPKax

Mig yac BUKOPUCTAHHA KOHGOPOK BMKOPUCTOBYMTE KacTpyni 3 AOBIMMM pydyKamu, AKi AKOmora winbHiwe
NPUAATaoTb 40 NOBEPXHi BapuabHOI NoBepXHi. TaK BM 3MoxKeTe edeKTUBHILLE BUKOPUCTOBYBATU eHeprito. Y
HACcTYNHiN Tabanui HaBegeHO peKoOMeH40BaHI AiaMeTpu KacTpy b, AKi CNig BUKOPUCTOBYBATU BiANOBIAHO A0
rasoBmx KOHOOPOK.

AiameTp KacTtpyni
Tun KOHPOPKHU
50 x 60 cm
ManeHbKa KOHPOpPKa 12-18 cm
CepeaHna KoHpOpKa 18-20 cm
Bennka koHpopKa 22-26 cm
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MpaBuibHe BUKOPUCTAHHA KacTpyni

MpaBuibHe BUKOPUCTAHHA Nocyay

x BMKOpuMCTOBYITE NOCYA BiANOBIAHOIO PO3Mipy A1A KOXKHOT KOHGOpPKKU. He
BMKOPUCTOBYITE ManeHbKUN Nocy A Ha BeAMKiN KoHbopLi. Moaym's He
NOBWHHO A0CAraTU Kpais nocyay.

He BMKopuKCcTOBYMTE NOCYA 3 ONYKAUM ab0 yBiIrHyTUM AHOM. TaKMM YNHOM,
x nocys, MOKe nepeBepHyYTUCA. BUKOpUCTOBYITE TiNbKKU NOCYA, 3 NJAOCKUM

' iAHOM. fIKLLLO BM BUKOPUCTOBYETE AJ1A NPUTOTYBaHHA iXKi agantep Ana
NasnbHWKA BOK, BU MOXKETe BUKOPUCTOBYBATU ONMYKAWUI nocya,

B | B
—

i

[l
W' He roTyite 6e3 KpuLwKKM abo 3 HaniBBiAKPUTO KpuLKot. Lle npussBoguTh
1,0 3aMBUX BUTPAT eHeprii. BpM3KKM Ta NepennBmn MOXKyYTb NOLWKOANTH
NOBEPXHIO BapWIbHOI NaHeNi Ta CMPUUYNHUTU NOXKENKY.

BifLLEeHTPYMITe NOCYA TOYHO Hag KOHGOPKOIO. IHaKLIe BiH MOKe BNacTy.

.

Hikonn He cTaBTe nocya 6e3nocepeaHbo Ha KOHOOPKMK, 3aBXKAM KNagiTb
Moro Ha pewiTky. MNepen noyaTkom poboTM NepeKoHanTecs, Wo BCi
NO3HAYKM 3HAXO0AATbCA HA CBOIX MiCLAX.

AKLLO BM XO4eTe NOCTAaBUTM KACTPY/HO Ha iHWY KOHPOPKY, 3aMiCTb TOrO,
Wwob nepecysaTty i, NigHIMITb ii Ta NocTaBTe Ha NOTPIOHY KOHDOPKY.
YHUKaiTe yaapis no KoHdopLi Ta He CTaBTe Ha Hel BaXKKi npeameTw.

E@’«E&(E@

Hikonu He BMKopucTOBYIMTE ABi KOHGOPKKM abo AKepena Tenna og4HOYACHO
lnnA HarpiBaHHA KacTpyi. i Yac TpMBaNOro roTyBaHHA He

x BMKOPUCTOBYMTE AEKO Ta PELLITKM ANA CMAXKEHHA HA MAaKCUMabHil
Temnepartypi.
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HWXHili | BEPXHIl Harpis NpaLooTb Pa3oM. [3ka HarpiBaETbca OAHOYACHO 3HM3Y | 3BEPXY.

Lito nporpamy MoHa BUKOPWUCTOBYBATK A/1A NPUrOTYBaHHA TaKUX CTPaB, AK TOPTH, Miua,
GiCKBITM Ta Me4nBo. BUKOPUCTOBYMNTE A/1A rOTyBaHHA OAHE AEKO.

MpaLto€e rpuab. BUKOPUCTOBYETLCA ANA NPUIOTYBAHHA M'ACa HA rPUAI, HANPWUKNAZA, CTENKIB
i pubu. [nA npuUroTyBaHHA Ha rpWi NOKNA4ITb NPOAYKTM HA PELUITKY, @ peLuiTKy - Ha

BEpPXHIO peLiTKy (aMB. MoNoKeHHs pelwiToK). MoMICTiTb AEKO Ha HUXKHIO PeLliTKYy i
HannTe BOAY B AEKO Mif, Yac roTyBaHHA Ha rpui.

HWKHIN Harpis, BEPXHii Harpis i BEHTUAATOP NPALLIOIOTL Pa3oM. 3aBAAKN BEHTUAATOPY
rapAYe NoBiTPA PiIBHOMIPHO i WBUAKO PO3NOAINAETLCA BCepeanHi AyXOBKMU. MNiaxoanTb ana
NPUroTyBaHHA TaKMX NPOAYKTIB, AK TOPTU, MEYNBO, Na3aHbA, M'AcO. BUKopuctosyiTe gns
roTyBaHHA OZHe AeKO.

BMMKAETbCA HUKHIM HarpiB. BubepiTb L0 Nporpamy HanpuKiHLi roTyBaHHA, AKLLO HUXKHA
4aCTMHA CTPaBW, LLLO FOTYETLCA, TAKOXK Mae b6yTu niacmaxkeHoto. Kpim Toro, ua ¢yHKLin
BMKOPUCTOBYETbCA A5 OUYULLEHHSA Napoto. (JuB. OunLeHHA napoto)

lpunb i BEBHTUAATOP NpaLoOTb Pa3oM. 3aBAAKN BEHTUNATOPY rapaye NosiTpA piBHOMIPHO
Ta LWBWAKO PO3MNOAINAETLCA BCEPeAMHI AyX0BOi WwWadun. BUKopUCTOBYETLCA A5
NPWroTyBaHHS M'sica Ha rpuAi, HaNpPUKAag, CTelKiB i pubu. Ana npuroTyBaHHA Ha rpuni
NOKNaAiTb NPOAYKTM Ha PEeLLiTKY, a PeLiTKy - Ha BepXHIO peLliTKy (amB. MonoxKeHHs

pewiToK). MoMICTiTb AieKO Ha HUMKHIO PELUITKY | HaIMTe B HbOTo BOAY Nif Yac roTyBaHHSA
Ha rpuai.

BMKOPMCTOBYETBLCA ANA OCBITAEHHA AyXOBOI Wadu. Jlamna Nnpautoe aBTOMATUYHO Nig vac
YCiX QYHKLIM NPUroTyBaHHS.

NONEPEAMEHHA: ®yHKLIT NpMroTyBaHHA MOXYTb BiAPi3HATMCA B Pi3HUX Mogensax. 3BepTaiTe yBary nuvwe
Ha GYHKLiT NPUroTyBaHHA BalLOi AyXOBOi Wadu.

10. PEKOMEHZOALII TA NONEPEAXEHHA 3 NPUTOTYBAHHA

I

Y HaBeAeHUX HUXKYe Tabamuax BM 3HanaeTe iHGopMaL,ito NPO TUNM NPOAYKTIB, AKi MM NPOTECTYBA/IM B HALLMX
nabopaTtopiax i 4NA AKMX MM BUSHAYUAW YaC NPUTOTYBAHHA. Yac NPUTOTYBaHHSA MOXKe 3MIHIOBATUCA 3a/1EXKHO
Big, HAaNpPyrn B eNIeKTPOMEpPEXKi, AKOCTI, KiNbKOCTI iIHFPeaieHTiB, WO roTyloTbCA, Ta TemnepaTtypu. Ctpasy,
NPUroTOBaHI 3 BUKOPUCTAHHAM LMX 3Ha4YeHb, MOXYTb He BiAMNOBIAATU BalLMM CMaKam. B moxkeTe BigKkputn
ans cebe iHWI 3HAYEHHS, EKCMEPUMEHTYIOUM, WO6 A0CArTM Pi3HUX CMaKiB i pe3ynbTaTiB, AKi BignNosigaoTb
BaLLOMY CMaKy.

NONEPEAMEHHA: MpuroTyBaHHA iXi 3 BUKOpUCTaHHAM TBepaoi abo pigKoi onii B npunagi 6e3 Harnagy €
Hebe3neyHUm i moxe npussectn o noxexi. MONEPEAMEHHA: MepeKoHaliTecs, Wo ABepuATa AYXOBKMU
NOBHICTIO 3a4YMHEHI NiCNA TOro, AK NOKNAAETE B HEl iXKy.

NONEPEAMEHHA: MNpu BiaKpMBaHHI ABEPLAT MOXKe BUXOAUTU Napa. Biginaite Hasag i 3auekanTe, NOKM Napa
3HUKHe.

MONEPEAMEHHA: Tig 4ac BWMKOPMCTAHHA BHYTPIWHI Ta 30BHIiWIHI NOBEPXHI AYXOBKWU HarpiBatoTbCA.
BiakpuBaloun aBepuaTa AyXOBKW, BiAinAaiTb Hasag, Wo6 YHUKHYTU BMXOAY rapsavoi napu 3cepeamnHu. IcHye
PU3UK OMiKy.
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NONEPEAMEHHA: Bawa pyka moxe 0bNeKTUCA BHYTPILWHIMM NAaHENAMWU OYXOBKU, PO3AUTUMU CTPABaAMMU,
aKcecyapamu Ta rapayoto napoto. OgAaranite KYXOHHI PyKaBUYKKM, KOJIM BUMMAETE rapsady CTpasy 3 AyXOBOi
waodwu.

NONEPEAMEHHA: 3aBXAn BUKOPUCTOBYIMTE TEPMOCTIliKi KyXOHHI PyKaBUUYKKM, KON CTaBUTE 3Ky, BUMMaEeTe ii
3 AYXOBKM TOLLO.

NONEPEAOMEHHA: byab nacka, He roTyiTe Xy, po3millytoum ii 6esnocepeaHbo Ha Aeky / pewitui. CTaBTe Ky
B LYXOBKY Y BiANoOBigHOMY aKcecyapi.

NONEPEAMEHHA: Hikonn He 3anoBHIOMTE CKOBOPOAY OJliE0 BiNbll HiXK Ha TPETUHY. He 3anuwanTte KyxHio
nig Yac HarpiBaHHA oniii. Haa3sMuyanHO rapsya onis € noxexoHebesneyHoto.

NONEPEAMEHHA: Byabte obepekHi, BUKOPUCTOBYHOUYM aNKOroAb y iXKi. ANKOronb BMMNApOBYETLCA MNMPU
BMCOKMX TEMMNEPATypax i NPYU KOHTAKTI 3 rapAuYMMM NOBEPXHAMM MOXKE CMANAXHYTU Ta CMIPUYMHUTU MOXKENKY.
NONEPEAMEHHA: He HarpiBaitTe 3akpuTi 6AAWAHKM Ta CKAAHI GaHKK. TUCK MOXKe NpuU3BecTM 0 BUOYXY
6aHoOK.

NONEPEAMEHHA: Hikonn He BMKOpMCTOBYWTE AYXOBKY NPM TEMMEpaTypi, BULLIA 33 MaKCMMasbHY,
3a3Ha4yeHy Ha nanepi 4na BunikaHHA. He Knagitb nanip AnA BUNiKAaHHA Ha AHO AYXOBKM.

NONEPEAXEHHA: MomicTiTb Nnanip 4na BUNiKaHHA pPa3om 3 NPOAYKTaMM B NonepesHbO PO3irpiTy AyXOBKY,
NMoKMaBLWW Moro BcepeauHy nautu abo Ha Nnpuaagaa Ans yX0oBKU (4€KO, pewiTKy Towo).

NONEPEAMEHHA: LLo6 YHUKHYTU pU3MKY AOTMKY [0 HarpiBasibHUX e/eMEHTIB AYXOBKW, BUOANITb 3aiBi
YaCTUHW Nanepy 418 BUNiKaHHA, AKi 3BMCalOTb 3 akcecyapa abo KoHTelHepa.

NONEPEAMEHHA: He ctaBTe aeKko, Tapinkm abo antomiHieBy ¢onbry 6esnocepefHbO Ha AHO LYXOBKM.
HakonuyeHe Tenno moxe NowKoaUTU AHO OYXOBKM.

NONEPEAMEHHA: MnacTMKOBMA NOCYZ MOMKE PO3NAaBUMTUCA MPU BMCOKUX TemnepaTypax i NOWKoaMTH
npunag. He BUKOpPUCTOBYMTE NAACTUKOBUI NocCya,

NONEPEAMEHHA: By mokeTe obnekTncs 06 BHYTPIiLLHI NaHeni AyxoBoi Wwadu, po3auTi CTpaBK, akcecyapm Ta
rapAavy napy. Buimaroum cyxodpyKTn 3 AyXOBKM, HaZATaNTE TEPMOCTIMKI KYXOHHI PyKaBUYKK.

11. TEXHIYHE OBC/NTYITOBYBAHHA TA YALWWEHHA

MepiogMyHe YMLLEHHA NOAOBMKYE TEPMIH CYXKOM Npuaaay Ta 3MEHLIYE MMOBIPHICTb BUHUKHEHHA Npobaem.
NONEPEAMEHHA: Bia'eaHaiTe enekTpuyHe 3'€eAHaHHA Npunagy. IcHYe Hebesneka yparKeHHs eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

NONEPEAMEHHA: Mepea uuMweHHAM 3a4yekanTe, NOKU npuaag OxosoHe. lapadvi NoBepxHi MOXKyTb
CNPUYMHUTK ONiKK!

NONEPEAMEHHA: lMoBepxHi aetaneir KOHGOPKM Ta PELWITKM 3 4AcOM 3/1erka TbMAHIOTb. Le uinkom
HOPMaJ/IbHe ABULLE, AKE HE O3HAYAE NOTipLWEeHHA AKOCTI maTtepiany.

NONEPEAXEHHA: KopucTtyBay He MOBMHEH 3MilllyBaTM Onip nig 4ac 4unweHHA. e morxke npussectn ao
ypaxeHHsa enektpuyHum ctpymom. MOMEPEAXKEHHA: Mapa npuctpoto gna YMLWEHHA MNapok MOXKe
NoTPanUTU Ha CTPYMONPOBiAHI YaCTUHM | CIPUYMHUTK iX KOPOTKE 3aMMKaHHA. HiKoan He BUKOpUCTOBYITE
NPUCTPIN ANA YMLLEHHA NAPOI0 ANA YMLLLEHHA AYXOBOI Wadu.

NONEPEAMEHHA: Hikonn He muitTe »KoAHY YaCTUHY Npuaagy B NOCYAOMUMHIA MalUWHI (3@ BUHATKOM
akcecyapis).

NONEPEAMEHHA: KoHTenHep Ans BOAW HE MOKHA 3aHYpPHOBATM Yy BOAY Ta MUTU B NOCYAOMUMHIN MaLLMHI!
He BMKOPUCTOBYIMTE AyKe *KOPCTKi rybKM abo WiTKM A1A YMLLEHHA KOHTEeMHepa 41a BOAM.
NONEPEAMEHHA: lNepen 3HATTAM 3aXMCHWUX MPUCTPOIB BMMKHITb npunag. llicnAa oymuieHHA BCTAaHOBITb
3aXMCHi eleMeHTU BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIN.

1. He 4nCTiTb BHYTPILWHI AeTani, NaHeNb, NOTKM Ta iHLWIi YaCTUHM NPUIAAY TBEPAMMMU IHCTPYMEHTAMM, TAKUMM
AK KOPCTKI WiTKKM, cTanesi rybkn abo Hoxi. He BUKopuctosyinTe abpasmsHi, gpanatodi abo muiodi 3acobu.

2. NMpoTpiTb BHYTPIiLLHI YaCTUHW NPUIAAY MUIbHOIO FaHYipPKOO, NOTIM PETEeIbHO NPOMUMTE | BUCYLLITb M'AKOO
TKaHMHOLIO.

3. OunwanTe CKAAHI NOBEpPXHi cnewia/ibHMMM 3acobammn Ana MUTTS CKAa.

4. He BuKopwucToByiTe anidatmyHi abo rigpokapboHaTHi muiodi 3acobu. BoHM MOXKyTb npusBectn Ao
p0o36yxaHHSA yLlibHIOBaYa ABepUAT AyX0Boi wadu.

5. Hikonin He BUKOPUCTOBYMTE ANA YMLLEHHA NPUAaAy NerKo3aMMUCTi MaTepiasin, Taki AK KUCA0Ta, PO3YMHHUK
abo ras.

6. BukopucTOBYyiiTe cTeapaT Kanito (M'ske MUAo) Ana suaaneHHs 6pyay Ta naam.

7. O4nCTiTb NaHeNb KepyBaHHA BOIOrOKO FAHYiPKOK Ta BUTPITb ii CYXOHO FraHYipKolto.

8. Mpwunag cnig peTtenbHO OYMLLATM MICNA KOXHOTO BUMKOPUCTAHHA. TaKMM YMHOM, 3a/MLIKKU DKi Nerko
O4MLLAOTLCA, i Li 3a/1MWKKM 3anobiratoTb NPUropaHHIO NPM HACTYMHOMY BMKOPUCTAHHI npunaay.
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9. MNepeKoHanTecs, LWO BN NOBHICTIO BUTEP/IM BCi 3a/INLLKKM PiANHM NicAA NPOLECY OYULLEHHS, i LLLO BU HEFAMHO
BUTUPAETe byab-sKy XKy, AKa po3bpuM3Kanaca nig yac NPUroTyBaHHA.

10. Jesaki muiodi 3acobn MOXKYTb MOLIKOAUTM NMOBEPXHIO. He BMKOpUCTOBYMTE abpasuBHiI mMuUiodi 3acobu,
YMCTAYI NOPOLLKK, KpeMK A1A YMLLEHHA abo rocTpi NnpeaMeTH nig Yac YMLEHHS.

11. YucTith | BUCywyiiTe ayxoBy wady Ta ii npuaaana nicna KOXXHOro BUKOPUCTAHHS.

12. 3akpuiiTe ABepusATa AYXOBKM NiCAA TOro, AK BHYTPILWHA YacTMHA NpuaaLy NOBHICTIO BUCOXHE.

13. AKwo npunag He byae BUKOPUCTOBYBATUCA MPOTAFOM TPMBAJIOrO Yacy, MOro CAif, peTesibHO OYUCTUTH,
Wob YHUKHYTU NOABM HENPUEMHMX 3anaxis. 3anuwWwTe ABEPUATA AYXOBKM BiAYMHEHMMM NICNA YNLLEHHA.

14. 3amiHiTb yuWwinbHIOBaY ABEpUAT MNpuaady, AKWO Ha HboMy 3'ABMAMCA nopu abo BiH noTpickaBscA.
YWinbHOBaY ABEPUAT MOXHA 3aMOBUTU B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI.

15. OYnCTiTb peLwiTKkM B NOCYAOMUIHIA MaluMHi abo 32 4ONOMOro MMUIOYOro 3acoby An1A nocyay Ta rapsavoi
BOAM.

16. He BuKopucToByiTe abpa3msHi mmtodi 3acobm abo rocTpi meTanesi CKPebKu A5 YMLLEHHA CKAa, OCKiNbKK
NoApPANMHK, AKI MOXKYTb 3'ABUTUCA HA NOBEPXHI CKa ABEPLAT, MOMKYTb NPU3BECTU A0 PO3OUTTA CKAa.

17. AKWo npuaag He BUKOPUCTOBYETHCA A0BLUMI Yac, HiXK 3a3BMYai, MOro HeobXiAHO pPeTesibHO OYNCTUTHU
nepes NOBTOPHMM BMUKaHHAM i NepeBipuTn HaneKHy poboTy YNOBHOBAMXKEHMM TEXHIYHMM crieLianicTom.
18. 3HIMiTb CKAAHY KPULLKY aMnu ayxoBoi wadu (gMe. 3amiHa namnu) i NPOTPITh ii raHYipKoo, 3MOYEHO0
MUIOYMM 3acoboM AN1A Nocyay i rapaYoto BOAOK. BUTPITh i M'AKOK TKAHUHOIO.

19. OunwantTe KOHPOPKM AYXOBKM Ta BCi 3HIMHI YACTMHMU TiJIbKM BPYYHY 33 AOMNOMOTO0 rybyactoi TKaHUHN,
HEeBEeJINKOI KiIbKOCTi MUIOYOTro 3acoby Ta rapA4oi Bogu.

20. MpoTpiTb MOKPOIO raHYiPKOK HE3HIMHI YaCTUHW BapUIbHOI MOBEPXHI AYXOBKU.

21. MNpoTpiTb enemeHTV 3anantoBaHHA AyXKe Ao6pe BiAKaTok raHyipkoto. MoTim BUTPITb iX HAcyxo YymcToro
raHyipkoto. MepeKkoHanTecs, WO OTBOPM A/1A PO3NAAOBAHHA Ta LITENCe/bHA BWJIKA MOBHICTIO BUCOXAN. B
iHLWOMY BMNAAKY B KiHLi 3anaftoBaHHA He Byae ickpu.

1. Kpuwwka KoHbopKM

2. Kopnyc naabHMKa

3. baceliH KoHdOpPKK

MomicTiTb Kopnyc KoH$OPKKM (2) NanTK B pe3epsyap KOHOOPKM (3). NepeKoHanTecs, Wo Kopnyc naabHKKa (2)
3HaxoAuTbca B bacelHi nanbHMKa (3), noBepTalouM Kopnyc nanbHWKa (2) BniBo i Bnpaso. Micaa uboro
BCTAHOBITb KPULLKY KOHPOPKM (1) ToUHO Hag Kopnycom KoH$opKu (2).

NONEPEAMEHHA: AKWO 4acTMHM KOHOMOPKMU MiCNsa 4YMWEHHA He 3ibpaHi HaneXXHUM YMHOM, Le MOXKe
HEeraTMBHO BMAUHYTU Ha ePEKTUBHICTb PO3NaOBaHHS.

[o3Bons€ BUAANANTM PO3M'AKLLIEHI 3abpyaHEHHA 3aBAAKM NaApi, AKA YTBOPIOETLCA B AyXOBL,i.
1. BuimiTb 3 AyXOBKM BCi akcecyapu.
2. Hanuinte niBniTpa BogM Ha Niaao0H i NOCTaBTe NiAAO0H Ha HUMKHIO PELUiTKY AYXOBKM.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

3. BCcTaHOBITb NepemmKay y NOMOXKEHHA MEHLLOro onopy (E ). BcTaHoBiTb TepmocTaT Ha 70°C i BKAOYITb

OyXO0BKY Ha 30 XBUIWH.

OuunweHHA CKNa ayxoBoi wadu

HaTUCHiTL Ha NAcTUMKOBI 3acyBKWM 3 NiBOro Ta NpaBoro 60Ky, AIK NOKa3aHO Ha MasloHKy 24, i nigHimiTh
npodinb, NOTArHYBLUM MOro Ha cebe, AK NOKa3aHo Ha MantoHKy 25. MNicna Toro, AK Npogdinb byae 3HATO, CKNO
3BiIbHUTbLCA, K MOKa3aHO Ha MantoHKy 26. O6epeXkHO NOTArHITL 3BiJIbHEHE CK/IO Ha cebe. 30BHILLHE CKNO
3aKpinneHe Ha npodini ABepuAT AyxoBKM. Micns Toro, AK cko byae BiAOKpeMIeHe, MOro MOXKHa byae nerko
nouncTuTu. Micna 3aBepLUeHHA YMLLLEHHA Ta 06CYrOBYBAHHA MOYKHA BCTAHOBUTU CK/10 HA MiCLLe, BUKOHABLUM
npoueaypy 3HATTA y 3BOPOTHOMY nopAaKy. MepeKkoHaiTeca, Wwo npodinb BCTAHOBAEHO NPaBUJIbHO.

Figure 24 Figure 25 Figure 26

YuMwieHHA Ta BCTAaHOB/IEHHA ABEPUAT AYXO0BOI wadm

Figure 27.1 Figure 27.2 Figure 28.1 Figure 28.2

1. MosBHicTio BigKpunTe ABepusATa, NOTATHYBLIM iX Ha cebe. MoTim po3610KyMTE 3aMOK NeTenb, NOTATHYBLIK
Moro Bropy 3a 40MNOMOroto BUKPYTKU (ANB. MantoHOK 27.1).

2. BcTaHOBITL ¢ikcaTop neTesb Ha HaWWMpWWiA KyT (AMB. MantoHOK 27.2). MpuBediTb obuasi netni, ski
3'eAHYIOTb ABepLATa AYXOBKM 3 IyXOBKOIO, B O HAKOBE MOJIOKEHHS.

3. NoTim 3aKkpwuiiTe ABEpUATA AYXOBKM, AOKU BOHM HE BNMPATUMYTbLCA Yy dikcaTop netenb (AMB. MantOHOK
28.1).
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4. lLlob 3HATM gBepuATa AYyXOBKM, Bi3bMITbCA 33 HUX 0BOMa pyKamu, KOAM BOHM 3HAXOAATbCA HA PiBHi,
6/11M3bKOMY 10 3a4MHEHOTO MNO/IOMKEHHSA, | NOTATHITL iX Bropy (AWB. MantoHoK 28.2).
LLlo6 3HOBY BCTAHOBWUTM ABEPLATA AYXOBKM, BUKOHANTE Npoueaypy 3HATTA ABEPLAT Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY.

NONEPEAMXEHHA: LL06 YHUKHYTU yparKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Nepes, 3aMiHOK Namnn AyxoBoi wadwu
BiZIKNIOYITb MiAKNIOYEHHA A0 eNeKTpomMepeKi!

NONEPEAMEHHA: LLLo6 yHMKHYTM ONiKiB, Nepen 3amiHOO Namnu AyXOBKW 3a4eKaliTe, MOKN BOHa 0X0/10He!
lapAYi NOBEPXHiI MOXKYTb CIPUYNHUTKN ONiKK!

NONEPEAMEHHA: /lamna, WO BMKOPWUCTOBYETbCA B LbOMY BWpPOBLI, He nigxoauTb ANA OCBITAEHHS
pomorocnogapcts. MeTa Liei namnu - LONOMOITU KOPUCTYBAYEBi BaunTH ixKy.

NONEPEAMEHHA: Tamnu po3KaptoBaHHSA, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA B LibOMY BMPODGI, MOBUHHI BUTPMMYBATU
eKCcTpemasbHi ¢isnyHi yMoBU, HanpuKaag, TemnepaTtypy noHag 100 C.°

NONEPEAMEHHA: Y npncTpoAx 3 ranoreHHMMKU 1amMmnamm KOpPUCTYBaYy He MOBUHEH AMBUTUCA HA FafioreHHy
namny.

LW,o6 3amiHuTK namny:

1. BUMKHIiTb €NeKTPUKY.

2. 3HIMIiTb 3aXWUCT CKN1a, NOBEPHYBLUM MOro NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKM (ANB. MaNOHOK 29). BUKOPUCTaHHSA
NAaCTUKOBMX PYKAaBUYOK MOXKe AOMOMOITU BaM, AKLLO Yy BaC BUHUKHYTb TPYAHOLL 3 MOro 06epTaHHAM.

3. MoTim 3HIMITb N"amny AyXOBKW, NOBepHYBLUM ii (anB. mantoHoK 30), AKLLO BoHa TUNYy A, abo NOTArHyBLWWK 3a
Hei (anB. mantoHoK 31), AKWo BoHa T1ny B.

4. BCTaHOBITb HOBY 1amny 3 TUMW CaMUMM XapaKTePUCTUKAMMU.

5. BCTAHOBITb 3aXMCHEe CKNO i NigKAOYITE NpMAag A0 eNeKTPOMEpPEeXi.

Figure 29 Figure 30 Figure 31

NpumiTtka: Lleit npunag micTuTb gKepesno cBiTna 3 Knacom eHeproepeKkTMBHOCTI G.

12. NPABUNA NOBOAXKEHHA 3 NPUNAOOM

1. He BuKopucToByiTe ABepuaTa Ta/abo pydyKy A4/1A nepeHeceHHn abo nepemilleHHs npuaaay.

2. 3aiMcHIONTe NepemilLLeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA B OPUTiHANbHI YNaKOBLL.

3. Mg vac 3aBaHTaXKeHHs/PO3BaHTaKEHHA Ta NePeMilLeHHA NPUAINANTE MaKcMMasibHy yBary npunaay.

4. MNepeKoHalTecs, WO ynaKoBKa HailMiHO 3aKpuTa Mig Yyac nepemillleHHA | TpaHCNOPTYBaHHA.

5. 3axuuianTe Bif 30BHiLLHIX GaKTOPiB (TaKMX AK BONOTiCTb, BOAA TOLLLO), AKIi MOXYTb NOLIKOAUTU YaKOBKY.
6. byabTe obepexHi, W06 He MNOWKOAUTU Npuaag BHACAIAOK yAapiB, NadiHb, MadiHb TOWO nig 4Yac
NOBOAMEHHS 3 HUM | TPAHCMOPTYBaHHA, a TAKOXK He 3n1amaTu i He gedopmyBaTi MOro nig vyac poboTu.

He Knagitb Ha BMPIb iHWI npeaMeTH i He NnepeHOCbTe MOro Y BePTUKAIbHOMY MOJIOMKEHHI.

He knaalite BMpib nig yac TpaHcnopTyBaHHA Ta obepiraiiTe Moro Big yaapis.

Mig Yyac TpaHCNOPTYBaHHSA BMPIO cnif TPMMATU B HOPMaNbHOMY MONOMNKEHHI.

Mig Yyac TpaHCNOPTYBaHHA akcecyapu BUpoby cnif 3adikcyBaT CTpiYKoLo, Wob He NowKoauTH BUPIO.
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13. PEKOMEHAALLIT 3 EHEPTO3BEPEXXEHHA

HacTtynHi pekomeHAaLii 4ONOMOXKYTb BaM BUKOPUCTOBYBATM BUPiIO €KONOrYHO Ta EKOHOMIYHO.
1. BuKopUCTOBYIMTE MOCYA, TEMHOIO KOAbOPY Ta €MafibOBAHWUI NOCyA, AKMIK Kpalie NpoBOAWTb TEMJO B

OYXOBLU,.

2. Nig 4ac npurotyBaHHA XKi, AKWO B peuenTi abo B iHCTPYKLUii 3 eKcnayaTauii BKa3aHo, Wo noTpibeH
nonepeaHin posirpie, posirpisante AyXoBKy.

3. He BigunHaiTe agepuaTa AyXOBKM YaCTO Mif Yac roTyBaHHA.
4. HamaraiTeca He rotyBaTM B AyXOBLUi Ki/JibKa CTpaB OAHO4YaCHO. BM morKeTe rotyBaTtM OAHOYACHO,
PO3MICTMBLUM ABi KaCTPYAi Ha peLiTLi.
5. FoTyiTe KinbKa cTpaB nocnigosHo. [lyxoBKa He byae BTpayaTu Tenso.

6. BUMKHiTb AyxoBy wady 3a KibKa XBUINH A0 3aKiHYEHHA Yacy NPUroTyBaHHA. MNpn uboMy He BiaYMHANTE

OBepuATa AyXOBKMU.

7. Nepea NpUroTyBaHHAM PO3MOPO3bTE 3aMOPOKEHI MPOAYKTH.

14. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

Bu moxkeTe BUpPIWMTX Npobnemu, AKi MOXKYTb BUHUKHYTM 3 BallMm BUpOBOM, MepeBipuBLLM HaBeAEHI HUXKYE
NYHKTU, NepL HiX 3BepTaTUCA 40 TEXHIYHOI CNyK6U.
AKWo y Bac BMHMKNA npobaema 3 Miyyto, CNo4vaTKy nepesipte Tabauuto HWMKYe | cnpobyinTe BUMKOHATH
3anponoHoBaHi Aii. AKWo Nnpobaema He 3HMKAE, 3BEPHITLCA 40 CEPBICHOTO LLEHTPY.

HecnpagHicTb

Morknusa NPUYUHa

Lo pobutn

Miy He npaytoeE.

BiACyTHE eneKTpoXKMBAEHHA.

MNepeBipTe, UM € AOCTYN A0 €NIEKTPOMEPEXKI.

BifCyTHE rasonocTayaHHA.

MepeBipTe, Yn BigKPUTUI FONOBHWUIA ra30BUNN
KpaH.

MepeBipTe, UM He 3irHyTa i He Nepekpy4eHa
rasosa Tpyba.

MepeKkoHalTecA, L0 ra30BUIM LWNAHT
NiAKNIOYEHUIA A0 AYXOBKU.

MNepesipTe, Y1 BUKOPUCTOBYETLCA
BiANOBIAHMI ra3oBUiA KNanaH.

JyxoBa wada 3ynnHAETbCA Nig,
Yyac roTyBaHHs.

LtencenbHa BMKa BUiLWAA 3
PO3EeTKU.

BcTaBTe BUAKY B PO3ETKY.

BummKaeTbCA nig yac
roTyBaHHs.

3aHaaTo aosra 6e3nepepsHa poborTa.

[ante ayxosii wadi oxonoHyTH nicna
TPUBAJIUX LIMKIB rOTYBaHHA.

Y po3eTKy BCTaB/eHo binblue ogHiel
BU/IKM.

BukopucToByiiTe TiIbKM O4HY BUAKY 1A
KOXXHOI PO3ETKM.

[BepuATa AyXOBKMU He
BiAKPMBAIOTbCA HANEXKHUM
YUHOM.

3aNULWKM T3Ki 3aCTPAFIN MiXK
LBEPUATAMM Ta BHYTPILLHbOKO
Kamepoto.

Lobpe noumncTith AyxoBy Wady Ta cnpobyinte
3HOBY BigKPUTK ABEpUATa.

He npayroe 3anasbHNUYKa.

HaKoHe4YHMKM abo Kopnyc CBiYOK
3ana/ItoBaHHA 3aCMiyeHi.

OumCTiTb HAKOHEYHMKM abo Kopnyc CBIYOK
3aMantoBaHHA ra3oBUX NaJIbHUKIB.

3acmiveHi Tpybu ra3oBmx NasbHUKIB.

MpouYncTuTh Tpy6bM ra3oBMx NanbHUKIB.

YparKeHHA eNekTpUdHUM
CTPYMOM MpU AOTUKY A0
OYXOBKMU.

MONNBO, eNeKTPOXKUBNEHHA He
3a3emieHe Ha/leXHUM YNHOM.

MOMBO, BU BUKOPUCTOBYETE
He3asem/eHy PO3eTKy.

MepeKoHaNTeCs, WO AXKEPEsO MUB/IEHHS
3a3em/ieHe HaNeXKHUM YMHOM.

Kanae Boaa.

Mapa BuxoaunTb 3 TPILLMHU Ha
ABepuATax AyXOBKU.

3anexHo Bif NPOAYKTIB, Y A€AKUX
BMMagKax MOXe YyTBOPIOBATMCA BOAA
abo napa. Lle He € BUHO npunagy.

[ante ayxosiit wadi 0XoN0HYTH, @ NOTIM
BUTPITb il HACYXO raHYipKOIO AnA nocyay.
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YcepeauHi AyxoBku
3a/MWKnaacs BoAa.
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[JyxoBa wada He HarpiBaeTbCA.

[BepusaTta 4yXOBKM BiAUMHEHI.

3aKkpuiiTe gBepusTa i nepe3anycTiTb AYXOBKY.

MoKNnBO, eneMeHTU KepyBaHHA
AyX0BOI0 Wadoto HaNALITOBAHI
HenpasuWJ/bHO.

MpouunTaiiTe Po34in, WO CTOCYETbCA
eKcnayaTauii gyxoBoi waow, i
nepeycTaHoBITh ii.

Mo»n11Bo, neperopis 3anobixKHMK abo
CrnpautoBas aBTOMaTUYHWNIA BUMMKaY.

3aMiHiTb 3ano0biKHMK abo NepesaBaHTaXTe
ABTOMATMYHUIM BUMMKaY. AKLLO Lie YacTo
NMOBTOPIOETLCA, BUKNMYTE €/1eKTPUKA.

Mig yac poboTH 3 AYXOBKM
BUXOAMUTb AWM.

Mig Yac nepworo BBiMKHEHHSA
[LYXOBKMU.

3 HarpiBayis BMXoguTb Aum. Lle He €
HecnpaBgHicTio. licna 2-3 unknis gum
3HUKHe.

I’ka Ha HarpiBaui.

[Jalite nyxosin wadi oXonoHyTM i BUAANITH
3a/IMLLKM Ki 3 Harpiegaya.

Mig, yac BUKOPUCTAHHA AYyXOBOI
wadu BigYYBaETbCA 3anax
ropinoro abo nnactmacwm.

YcepeauHi AyX0BKM
BMKOPWCTOBYIOTbCA NAACTUKOBI 260
iHWIi HeTepPMOCTINKi akcecyapu.

BMKOpUMCTOBYIMTE CKAAHMIA NocyA, NPUAATHUN
ON15 BUCOKUX TeMnepaTyp.

[yxosa wada noraHo rotye.

MonunBo, ABepuATa 3aHAATO YacTo
BiAYMHAOTLCA Mif, Yac roTyBaHHA.

He BigunHAlTe ABEpLATA AYXOBKU 3aHAATO
4acTo, AKLLO TiNbKWM BM He TOTYETE LLOCh, LLO
notpebye obepTaHHA. AKWO BiAYMHATU
[ABepuATa 3aHaATO YaCTO, BHYTPILLHA
TemnepaTtypa 3HU3NUTLCA, WO MOXKe
BMJIMHYTM Ha Pe3ybTaT MPUrOTYBAHHS.

BHYTpiLWHE OCBITNEHHA TbMAHE
abo He npautoeE.

MoA1MBO, Namna BKiiLLAE 3 Naay.

3amiHiTb Ha Namny 3 TAKUMKW CaMUMM
XapaKTepUCTUKaMM.

CTOpOHHIW NpeameT 3aKpUBaEe namny
nig, Yac rotyBaHHA.

OUUCTITb BHYTPILLHIO NOBEPXHIO AYXOBKM Ta
nepesipTe we pas.

B9

byab nacka,

EkonoriyHo 6e3neyHa yTunisauis
Bu morKeTe fONOMOITM 3aXUCTUTU HAaBKOJIULLHE cepeoBuLle!
nam'atante

npo  AOTPUMaHHSA

MicLLeBUX

npasua: 3palTe  Henpautotoye
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MIXT STEDNJAK

Model:
HFSC-S65MIXF-WH

e Mixt Stednjak, 4 plinska plamenika, elektricna pecnica
e 50x60cm
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1. UVOD

PaZljivo procitajte upute i sauvajte prirucnik za buduée informacije.

Ovaj prirucnik je osmisljen kako bi dao sve potrebne upute u vezi s instalacijom, uporabom i odrzavanjem
jedinice. Kako biste ispravno i sigurno radili jedinici, paZljivo procitajte ovaj priruc¢nik s uputama prije
instalacije i uporabe.

2. SADRZAJ VASEG PAKETA

=  Mixt Stednjak
=»  Prirucnik
=»  Jamstveni list

3. SIGURNOSNE MIJERE

1. Pailjivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik. Samo na taj nacin mozete koristiti uredaj sigurno i ispravno.
Instalaciju i popravak uvijek treba obaviti "OVLASTENI SERVIS". Proizvodaci se ne smatraju odgovornima
za radnje koje obavljaju neovlastene osobe.

Uvjeti konfiguracije ovog uredaja navedeni su kao vrsta naljepnice ili na plocici s podacima.

Ovaj je uredaj dizajniran samo za ku¢nu upotrebu.

UPOZORENIJE: Opasnost od poZara; Ne stavljajte nikakve predmete na povrsine za kuhanje.

UPOZORENIJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi su vruéi tijekom rada.

UPOZORENIJE: Dostupni dijelovi mogu biti vruéi kada se koristi rostilj. Malu djecu treba drzati podalje.

UPOZORENIJE: Ovaj uredaj je namijenjen za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja

prostorije.

9. UPOZORENIJE: Opasnost od opeklina zbog pregrijane pare! Djecja koZza osjetljivija je na visoke
temperature od koZe odrasle osobe. Djeca ne smiju otvarati vrata pecnice dok peénica radi. Drzite djecu
podalje od uredaja dok se potpuno ne ohladi i ne izbjegne opasnost od opeklina.

10. UPOZORENIJE: Nikada ne pokusavajte ugasiti vatru vodom. Iskljucite samo krug uredaja, a zatim pokrijte
plamen poklopcem ili vatrogasnim pokrivacem.

11. PAZNJA: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom. Proces kuhanja uvijek se nadzire.

12. PAZNIJA: Ako je staklo uredaja razbijeno, odmah isklju¢ite grijaéi element i iskljucite uredaj iz izvora
napajanja, nemojte koristiti uredaj.

13. RIZIK OD OPEKLINA: Dok otvarate vrata peénice, odmaknite se kako biste izbjegli izlazak vruée pare iz
unutrasnjosti.

14. RIZIK OD OPEKLINA: Vruéu povrsinu treba ostaviti da se ohladi prije zatvaranja poklopca.

15. RIZIK OD OPEKLINA: Vruéu povrsinu treba ostaviti da se ohladi prije zatvaranja poklopca.

16. Uredaj nije prikladan za upotrebu s vanjskim timerom ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

17. Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, uredaj se ne smije postavljati iza ukrasnog poklopca.

18. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizickim, slusnim ili mentalnim potesko¢ama
ili osobe s nedostatkom iskustva ili znanja sve dok je osiguran nadzor ili se uredaj koristi sigurno i ako su
pruzene informacije za razumijevanje ukljucenih opasnosti.

19. Drzite djecu mladu od 8 godina i kuéne ljubimce podalje tijekom rada.

20. Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje ako ih se ne moZe kontinuirano nadzirati.

21. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje ili korisni¢ko odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom odraslih.

N
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Uredaj i njegov kabel za napajanje drzite podalje od djece mlade od 8 godina.

Materijali za pakiranje opasni su za djecu. Materijale za pakiranje drZite dalje od dohvata djece.

Na uredaj ne stavljajte predmete koji su dostupni djeci.

Treba izbjegavati dodirivanje grijaéih elemenata.

Odlozite zavjese, tile, papir ili bilo koji zapaljivi (zapaljivi) materijal od uredaja prije pocetka koriStenja
uredaja. Ne stavljajte zapaljive ili zapaljive materijale na ili u uredaj.

Rucka pecnice nije susilica za rucnike. Ne vjesajte rucnike itd. na rucku pecnice.

Nemojte koristiti proizvod u stanjima poput lijekova i/ili pod utjecajem alkohola koji mogu utjecati na
vasu sposobnost prosudivanja.

Nakon svake upotrebe provijerite je li jedinica iskljuc¢ena.

Nemojte koristiti uredaj ako je slomljen ili vidljivo oStecen.

Nemojte koristiti proizvod s uklonjenim ili slomljenim staklom ulaznih vrata.

Korisnik ne smije samostalno nositi pe¢nicu.

Ne stavljajte teske predmete na vrata pecénice kada su otvorena i opasnost od prevrtanja.

Kada su vrata otvorena, ne stavljajte teSke predmete na vrata niti dopustite djeci da sjede na njima.
MoZete uzrokovati prevrtanje pecnice ili oStecenje Sarki vrata.

Dovod pecnice moze se iskljuditi tijekom bilo kakvih gradevinskih radova kod kuée. Nakon zavrsetka
radova, ponovno spajanje pecnice izvrsit ¢e ovlasteni servis.

Ne postavljajte uredaj na povrsinu prekrivenu tepisima. Elektri¢ni dijelovi se pregrijavaju jer odozdo nece
biti ventilacije. To ¢e uzrokovati kvar uredaja.

Hrana se moZe proliti kada se podnozje peénice demontira ili slomi, budite oprezni. To moZe uzrokovati
tjelesne ozljede.

Drzite ventilacijske kanale otvorene.

Ne stavljajte metalni pribor poput noza, vilice, Zlice na povrsinu uredaja, jer ¢e se zagrijati.

Korisnici trebaju biti oprezni pri ¢is¢enju plinskih plamenika. To moZe uzrokovati tjelesne ozljede.
Plamenici pecnice i rostilja ne smiju raditi istovremeno.

Plamenik za rostilj smije se koristiti samo za rostiljanje.

PAZNJA: Staklena vrata mogu puknuti kada se zagrijavaju. Zatvorite sve plamenike prije zatvaranja
staklenih vrata. Prije zatvaranja staklenih vrata, pricekajte da se povrsina ploce za kuhanje ohladi.

OPASNOST OD PREVRTANJA: Mora se postaviti sljedeéa postavka balansiranja kako bi se sprijecilo
prevrtanje uredaja. Pogledajte upute za instalaciju.

UPOZORENIJE: Iskljucite sve prikljucke strujnog kruga prije pristupa stezaljkama.

UPOZORENIJE: Ako je povrsina napuknuta, iskljucite uredaj kako biste izbjegli rizik od strujnog udara.
Ukljucite proizvod u uzemljenu uti¢nicu zasti¢enu osiguracem u skladu s vrijednostima navedenim u
tablici tehnickih specifikacija.

Neka ovlasteni elektricar postavi opremu za uzemljenje. Nasa tvrtka nece biti odgovorna za Stetu koja ¢e
nastati uslijed koriStenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim propisima.

Prekidaci prekidaca pecnice moraju biti postavljeni tako da krajnji korisnici mogu doci do njih kada je
pecnica instalirana.

Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama. Nemojte povlaciti kabel za utikac, uvijek drzite utikac.
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Ako u blizini pecnice koristite elektricni uredaj, npr. ru¢ni mikser, pazite da kabel za napajanje ne zaglavi
u vratima pecnice. Izolacija kabela moZe se ostetiti.

Nikada nemojte prati proizvod prskanjem ili polijevanjem vode! Postoji opasnost od strujnog udara.
Nemojte koristiti izrezane ili oStecene kabele ili produzne kabele osim originalnog kabela.

Uvjerite se da nema tekucine ili vlage u uticnici u koju je ugraden utikac proizvoda.

StraZnja povrsina pecnice takoder se zagrijava kada pecnica radi. Elektricni prikljucci ne smiju dodirivati
straznju povrsinu, jer se u protivnom spojevi mogu ostetiti.

Nemojte zatezati spojne kabele na vratima pecnice i nemojte ih provlaciti po vruéim povrsSinama. Ako se
kabel otopi, to mozZe uzrokovati kratki spoj pecnice, pa ¢ak i pozar.

Iskljucite jedinicu tijekom instalacije, odrzavanija, ¢iS¢enja i popravka.

Provjerite je li utikac ¢vrsto umetnut u zidnu uti¢nicu kako biste izbjegli iskre.

S parnom pecnicom spremnik za vodu ne smije se uranjati u voduiili Cistiti u perilici posuda. U suprotnom,
postoji opasnost od strujnog udara kada se spremnik za vodu stavi u parnu peénicu.

Za Ciséenje proizvoda nemoijte koristiti parne cCistace, jer u protivnom moze dodi do strujnog udara.
Korisnici ne bi trebali dislocirati otpor tijekom ¢is¢enja. To moze uzrokovati strujni udar.

Za ugradnju je potreban omni polarni prekidac koji moze iskljuciti napajanje. Isklju¢ivanje iz napajanja
mora biti osigurano prekidac¢em ili integriranim osiguratem ugradenim na fiksno napajanje u skladu s
gradevinskim propisima.

Proizvod je opremljen kabelskim kabelom tipa 'Y".

Fiksni prikljuéci moraju biti spojeni na napajanje koje omogucuje visepolarno iskljudivanje. Za uredaje s
prenaponskom kategorijom ispod lll, uredaji za isklju¢ivanje moraju biti spojeni na fiksno napajanje u
skladu s kodom oZi¢enja.

Tocke pricvrscivanja kabela trebaju biti zasticene.

Ovaj uredaj nije spojen na aparat za evakuaciju gorudih proizvoda. Ovaj uredaj mora biti spojen i
instaliran u skladu s vazeéim propisima o ugradnji. Treba uzeti u obzir uvjete u vezi s ventilacijom.

Kada se koristi plinski uredaj za kuhanje, u sobi se stvaraju vlaga, toplina i goruci proizvodi. Prvo provjerite
je li kuhinja dobro prozracena prilikom rada s uredajem i odrZavajte prirodne ventilacijske otvore ili
instalirajte mehanicku ventilacijsku opremu.

Nakon duljeg vremenskog koriStenja uredaja moze biti potrebna dodatna ventilacija. Na primjer, otvorite
prozor ili podesite veéu brzinu za mehanicku ventilaciju, ako postoji.

Ovaj uredaj mora biti instaliran u skladu s vazeéim propisima i samo u dobro prozracenim prostorima.
Pazljivo procitajte upute prije instaliranja i koriStenja ovog uredaja.

Prije postavljanja uredaja, provjerite zadovoljavaju li uvjeti lokalne mrezZe (vrsta plinai tlak plina) zahtjeve
uredaja.

Uredaj se ne moze koristiti dulje od 15 sekundi. Ako plamenik nije uklju¢en nakon 15 sekundi, zaustavite
mehanizam i pri¢ekajte najmanje jednu minutu prije nego sto ponovno pokusate zapaliti plamenik.

Sve vrste operacija koje treba izvoditi na plinskoj instalaciji moraju izvoditi ovlastene i kompetentne
osobe.

Ako svoj proizvod morate koristiti s drugom vrstom plina od tvornicke isporuke, za pretvorbu se morate
obratiti ovlaStenom servisu.

Za pravilan rad, napa, plinsku cijev i stezaljku treba povremeno mijenjati prema preporukama
proizvodaca i po potrebi.

Plin bi trebao dobro izgorjeti u plinskim proizvodima. Pa, gorudi plin moze se razumjeti iz plavog plamena
i kontinuiranog gorenja. Ako plin ne sagorijeva dovoljno, moZe nastati ugljicni monoksid (CO). Ugljicni
monoksid je bezbojan plin bez mirisa i vrlo toksi¢an; Cak i male koli¢ine imaju smrtonosni u¢inak.

Pitajte svog lokalnog dobavljaca plina o telefonskim brojevima za hitne sluc¢ajeve vezane uz plini mjerama
koje treba poduzeti ako se otkrije miris plina.
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Ne koristite otvoreni plamen i ne pusite.

Nemojte koristiti nijedan elektri¢ni prekida¢ (nprample: lamp prekidac ili zvono na vratima).
Nemoijte koristiti telefon ili mobilni telefon.

Otvorite vrata i prozore.

Zatvorite sve ventile na uredajima koji koriste plin i brojace plina.

Nazovite vatrogasce s telefona ispred kuce.

Provjerite sva crijeva i njihove spojeve protiv curenja. Ako i dalje osjecate miris plina, izadite iz kuée
i upozorite susjede.

8. Ne ulazite u ku¢u dok vlasti ne razjasne da je sigurno.

NoubkwNpeE

1. Ovaj proizvod je dizajniran za ku¢nu upotrebu. Komercijalna uporaba uredaja nije dopustena.

2. Ovaj proizvod se smije koristiti samo za kuhanje. Ne smije se koristiti u druge svrhe poput grijanja
prostorije.

3. Ovaj proizvod se ne smije koristiti za zagrijavanje ploca ispod rostilja, susenje odjece ili rucnika
vjeSanjem na rucku ili za grijanje.

4. Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu uslijed pogresne uporabe ili pogresnog
rukovanja.

5. Peénicki dio jedinice moZe se koristiti za odmrzavanje, pecenje, przenje i pecenje hrane.

6. Radni vijek proizvoda koji ste kupili je 10 godina. To je razdoblje za koje proizvodac osigurava
rezervne dijelove potrebne za rad ovog proizvoda kako je definirano.

4. VEZE

Ovu pecnicu treba pravilno instalirati i spojiti prema uputama proizvodaca i ovlastenom servisu.

UPOZORENIJE: Elektricni prikljucci uredaja smiju se izvoditi samo s (uzemljenim) uti¢cnicama sa sustavom
uzemljenja koji je postavljen u skladu s pravilima.

Obratite se ovlastenom elektri¢aru ako ne postoji odgovarajucda uti¢nica za uzemljeni sustav u koji ¢e biti
postavljen vas uredaj. Proizvodac apsolutno nije odgovoran za Stetu uzrokovanu neuzemljenim uti¢nicama
spojenim na ureda;j.

Vas uredaj je u skladu s klasom zastite |. Utikac vase pecnice je uzemljen; Provjerite je li uticnica na koju cete
prikljuciti utika¢ uzemljena. Utika¢ mora biti postavljen tako da mu se moze pristupiti nakon instalacije.

Vas$ uredaj je proizveden za 220-240 V N AC / 380-415 V 3N AC 50-60 Hz. elektricno napajanje i zahtijeva
osigura¢ od 16 ili 32 A. Ako vasa elektricna mreZa ne pruza ove specifikacije, obratite se elektri¢aru ili
ovlastenom servisu.

Prekidaci prekidac¢a uredaja moraju biti postavljeni tako da ih krajnji korisnik moze dohvatiti kada je pecnica
instalirana.

UPOZORENIJE: Prilikom povezivanja poduzmite sigurnosne mjere protiv nenamjernog uklju¢ivanja napajanja.
UPOZORENIJE: Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja.

UPOZORENIJE: Ako je kabel za napajanje oStecen, ovaj kabel mora zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili
jednako kvalificirano osoblje kako bi se sprijecila opasna situacija.

Dijagram oZi¢enja

UPOZORENIJE: Elektri¢no spajanje proizvoda mora obaviti ovlasteno i certificirano osoblje. Proizvodac se ne
smatra odgovornim za Stetu koja moze nastati zbog radnji koje obavljaju neovlastene osobe.

UPOZORENIJE: Neka ovlasteni elektricar postavi opremu za uzemljenje. Proizvodna tvrtka neée biti odgovorna
za Stetu koja moZe nastati uslijed koristenja proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim propisima.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA: Prije izvodenja bilo kakvih radnji na elektricnom oZi¢enju, uklonite
elektri¢ni prikljucak uredaja.
Napravite elektri¢ni prikljucak peénice prema odgovarajuéem dijagramu oZienja.

220-240 V ~ 50-60 Hz.

Napajanja se razlikuju ovisno o elektri¢noj snazi koju uredaj koristi. Elektri¢nu energiju uredaja mozete dobiti
gledajudi vrstu naljepnice na straznjem poklopcu uredaja. Sljedec¢u tablicu treba uzeti u obzir tijekom
promjene napajanja.

Raspon snage Vrsta i velic¢ina kabela za hranjenje

1380-2299 W HO5VV-F 3G 1,0 mm?

OPASNOST OD EKSPLOZIJE: Prije pocetka bilo kakvih radova vezanih uz plinsku instalaciju, iskljucite dovod
plina. Opasnost od eksplozije.

UPOZORENIJE: Sve vrste radova koje treba izvoditi na plinskoj opremi i sustavima trebaju izvoditi ovlastene i
kvalificirane osobe. Proizvodac se ne smatra odgovornim za Stetu koja moZze nastati zbog radnji koje obavljaju
neovlastene osobe.

UPOZORENIE: Prije postavljanja uredaja provjerite jesu li postavke uredaja kompatibilne s lokalnim uvjetima
distribucije (vrsta plina i tlak plina).

Proizvod nema ispuh. Iz tog razloga, ovaj proizvod treba instalirati u skladu s vazeéim propisima o ugradniji.
Treba uzeti u obzir uvjete u vezi s ventilacijom.

Proizvod koristite na ravnoj povrsini i u dobro prozracenom okruZenju.

Put kriZzanja crijeva za plin

Pazite da plinska cijev uredaja i kabel za napajanje ne prolaze pored vrucih povrsina.

Spojite svoj uredaj na slavinu plinske mreze na najkraci nacin i bez curenja.

UPOZORENIJE: Tipovi crijeva moraju biti u skladu sa standardom EN 1762 za LPG i standardom EN 14800 za
NG. UPOZORENIE: Crijevo koje se koristi radi sigurnosti treba biti najmanje 50 cm, a najvise 125 cm.
UPOZORENJE: Nemojte pomicati uredaj spojen na plin. Svaka sila moze uzrokovati curenje plina jer moze
olabaviti crijevo.

LPG prikljucak

Pric¢vrstite metalnu stezaljku na crijevo koje dolazi iz boce za UNP. Ugradite jedan kraj crijeva tako da ga
gurnete do otvora za dovod crijeva na straznjoj strani uredaja tako da ga zagrijete u kipuéoj vodi. Zategnite
odvijacem dovodeci stezaljku do kraja crijeva. Provjerite curenje plina i dovrsite vezu. Ulazni prikljucak crijeva
i brtve potreban za spajanje je sljedeci.
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1. Brtva 4. Priklju¢no crijevo za LPG
2. Prikljucak za ulaz crijeva 5. Glavna plinska cijev
3. Metalna stezaljka

UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj spojen na plin. Svaka sila moze uzrokovati curenje plina jer moze
olabaviti crijevo.

Priklju¢ak na prirodni plin
Okrenite maticu da biste pricvrstili crijevo na glavnu plinsku cijev. Provjerite curenje plina i dovrsite vezu.
Crijevo i priklju¢ni priklju¢ak potrebni za spajanje su sljedeci.

1. Orah
2. Prirodno crijevo
3. Glavna plinska cijev

UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj spojen na plin. Svaka sila moze uzrokovati curenje plina jer moze
olabaviti crijevo.

Provjera brtvljenja

Provjerite jesu li gumbi na upravljackoj ploci zatvoreni, a poklopac otvoren za kontrolu brtvljenja i brtve.
Nanesite sapunsku pjenu na mjesta spajanja. Ovdje ¢e doci do pjenjenja ako dode do curenja/curenja.
UPOZORENIJE: Nikada nemoijte koristiti upaljace, Sibice, upaljene cigarete ili slicne zapaljive materijale kada
provjeravate curenje plina.

Ventilacija prostorije ‘

Kisik potreban za izgaranje uzima se iz zraka u prostoriji, a proizvedeni plinovi vraéaju se izravno u prostoriju.
Dobro prozracivanje prostorije klju¢no je za siguran rad vaseg proizvoda.
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Ako nema prozora ili vrata koja bi se koristila za ventilaciju prostorije, treba ugraditi dodatnu ventilaciju.
Medutim, ako soba ima vrata koja se otvaraju izravno prema van, nema potrebe za dodatnim ventilacijskim
sustavima.

Velicina sobe Otvor za ventilaciju
Manje od 5 m3 100 cm?
5m3do 10 m3 50 cm?
Vediod 10 m3 nije potrebno

U podrumu ili podrumu 65 cm?

UPOZORENIJE: Iskljucite proizvod iz plina i struje.
RIZIK OD OPEKLINA: Ako je proizvod vrug, pri¢ekajte da se ohladi.

Za zamjenu mlaznice

1. Podignite resetku, poklopac plamenika i plamenik proizvoda tako da je injektor vidljiv (vidi sliku 1).

2. Uz pomo¢ odvija¢a (7 mm) s vrhom kao Sto je prikazano na slici 2, uklonite mlaznicu okretanjem (vidi sliku
3).

3. Zamijenite mlaznice odgovaraju¢im prema vrijednostima u tablici mlaznica i vrsti plina koji ¢e se koristiti u
uredaju.

Figure 1 Figure 2 Figure 3

UPOZORENIJE: Zamjenu injektora treba obaviti ovlasteni servis.

Nakon zamjene mlaznica, takoder je potrebno prilagoditi plinske slavine novoj vrsti plina.

Prije poCetka rada provjerite je li utika¢ uredaja ukljucen, je li dovod plina ukljuéen i plamenici su potpuno
postavljeni.

Napomena: Vijak za podeSavanje plina za poloZaj niskog plamena mora se otpustiti prilikom prelaska s LPG-
a na prirodni plin. Tijekom prelaska s prirodnog plina na UNP treba ga zategnuti.

1. Stavite plamenike Stednjaka u nizak poloZaj i izvucite upravljacke gumbe Stednjaka na upravljackoj ploci
(pogledajte sliku 4).

2. Uz pomo¢ odvijaca odgovarajuce veli¢ine, zategnite/otpustite vijak za podesavanje plina (vidi sliku 5). To
omogucuje povecanje ili smanjenje plamena u niskom poloZaju. Podesite odgovarajucu postavku plina tako
da duljina plamena bude najmanje 4 mm.

3. Za zavrsnu provjeru okrenite plamen plamenika Stednjaka u najvisi i najniZi poloZaj. U oba slucaja plamen
se mora zapaliti.

4. Ponovite ove postupke za svaki plamenik stednjaka.

5. Nakon pravilne postavke plina, ugradite upravljacke gumbe kako biste koristili proizvod.
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Figure 4 Figure 5

UPOZORENIJE: Ovisno o vrsti izljeva ploCe za kuhanje koji se koristi u vaSem proizvodu, polozaj vijka za
podesavanje plina
moZe varirati.

5. OPIS PROIZVODA

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

1. Metalni poklopac 7. Plasti¢na noga

2. Gumb za podesavanje temperature 8. Veliki plamenik
(termostat)

3. Gumb za funkciju kuhanja 9. Srednji plamenik (x2)

4. Gumbi za upravljanje odjeljkom ploce za 10. Mali plamenik
kuhanje

5. Vrata pecnice 11. Podrska za paniranje

6. Rucka pecnice

Biljeska: Gornja slika uredaja sluzi samo u ilustracijske svrhe. Slika uredaja moze se razlikovati ovisno o opciji.
Uzmite u obzir samo svoj ureda;j.

Upravljacka ploca ‘
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1. Gumb za podesavanje temperature (termostat) 3. Mehanicki mjera¢ vremena
2. Gumb za funkciju kuhanja 4-7. Plinski plamenici

Gumb za podesavanje temperature (termostat)

Koristi se za odredivanje temperature kuhanja jela koje se kuha u peénici. Nakon Sto stavite obrok u pec¢nicu,
okretanjem gumba moZete ga postaviti na Zeljenu temperaturu. Svjetlo termostata se gasi kada peénica
postigne podeSenu temperaturu. Pogledajte tablicu kuhanja za temperature kuhanja razlicitih jela.

MAX
Z40 =]=]
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Mehanicki mjerac vremena
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Koristi se za odredivanje razdoblja kuhanja u pecnici. Po isteku podeSenog vremena, napajanje grijaca se
iskljuCuje i ¢uje se zvucni signal upozorenja. Mehanicki gumb timera se okreée kako bi se vrijeme kuhanja
postavilo na Zeljeno vrijeme izmedu 0-60 minuta. Za razdoblja kuhanja pogledajte tablicu kuhanja.

Standardna ladica
Koristi se za pecivo (kolacici, keksi itd.) i smrznuta hrana.

Zicani rostilj
Koristi se za pecenje ili za stavljanje smrznute hrane, odnosno hrane za przenje ili pec¢enje na Zeljenu redetku.

S

Koristenje zicanog rostilja

Vazno je pravilno postaviti Zicani rostilj i pladanj na resetke i pravilno postaviti rostilj i/ili pladanj na reSetku.
Ispravno postavljanje prikazano je na susjednoj slici.

njega.

Napomena: Nemojte koristiti Zicani rostilj odmah ispod reSetke na kojoj je pric¢vrséena teleskopska tracnica.
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UPOZORENIJE: Tehnicke specifikacije i tablicu injektora treba uzeti u obzir pri promjeni koju ¢ée izvrsiti
ovlasteni servis. Proizvodaci se ne mogu smatrati odgovornima za bilo kakve probleme koji nastaju zbog bilo
kakve neispravne izmjene.

UPOZORENIJE: Kako bi se povecala kvaliteta proizvoda, tehnicke specifikacije mogu se promijeniti bez
prethodne najave.

UPOZORENIJE: Vrijednosti isporu¢ene s uredajem ili njegovi popratni dokumenti laboratorijska su oCitanja u
skladu s odgovaraju¢im standardima. Te se vrijednosti mogu razlikovati ovisno o upotrebi i uvjetima okoline.

Tablica injektora

Prema vrsti plinskog G20,20 mbar G30,28-30 mbar
plamenikaspecifikacije Zemni plin LPG
Strcaljka | 1,15 | Mm | Strcaljka | 0,85 | Mm
Veliki plamenik Protok | 521 | mesn | POk | 165 | g/n
plina plina

Mo¢ 2,90 Kw Mo¢ 2,90 | Kw
Strcaljka | 0,97 | Mm | Strcaljka | 0,65 | Mm
Protok | ) 159 [ ma/n | PrOK | 95 | g/
plina plina
Mo¢ 1,70 Kw Mo¢ 1,70 | Kw
Strcaljka | 0,72 | Mm | Strcaljka | 0,50 | Mm
P k P k
rotok | 0,006 | mi/h | FrOOX | 55 | g/m
plina plina

Mo¢ 0,95 Kw Mo¢ 0,95 | Kw

Srednji plamenik

Mali plamenik

Napomena: Vrijednosti promjera napisane na injektoru naznacene su bez zareza. Npr; Promijer, koji iznosi
1,70 mm, na mlaznici je oznacen kao 170.

6. INSTALACUA

Provjerite je li elektricna i plinska instalacija ispravna za dovodenje uredaja u radno stanje. Ako instalacija
struje i plina nije prikladna, nazovite ovlastenog vodoinstalatera da po potrebi uredi komunalije.
UPOZORENIJE: Proizvodac nece biti odgovoran za Stetu uzrokovanu radnjama koje obavljaju neovlastene
osobe.

UPOZORENIJE: Odgovornost je kupca da pripremi mjesto na kojem ¢e se proizvod postaviti i da pripremi
elektri¢nu instalaciju.

UPOZORENIJE: Prilikom ugradnje proizvoda treba se pridrzavati pravila navedenih u lokalnim standardima
koji se odnose na elektri¢énu energiju i plin.

UPOZORENIJE: Provjerite ima li oStecenja na uredaju prije nego Sto ga instalirate. Nemojte instalirati proizvod
ako je ostecen. Osteceni proizvodi predstavljaju rizik za vasu sigurnost.

UPOZORENIJE: Ventilacijske kanale drzite otvorenima.

UPOZORENIJE: Tijekom instalacije treba nositi ispravnu osobnu zastitnu opremu i pridrZavati se vazecih
sigurnosnih propisa.

UPOZORENIJE: Proizvod treba postaviti tako da se izbjegne protok zraka koji bi mogao utjecati na paljenje i
kako bi se sprijecilo nakupljanje neizgorjelog plina.

UPOZORENIJE: Uredaji koji rade s UNP-om ne smiju se montirati ispod razine poda.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Pravo mjesto za ugradnju

Noge uredaja ne smiju ostati na mekim povrSinama kao $to su tepisi. Proizvod treba postaviti na tvrdu
povrsinu. Kuhinjski pod mora biti izdrZljiv za noSenje jedini¢ne teZine i bilo kojeg drugog kuhinjskog posuda
koje se moze koristiti na peénici.

Uredaj treba koristiti s razmakom od najmanje 400 mm preko gornjih povrsina plo¢e za kuhanje i 50 mm od
bocnih povrsina unutar kuhinjskog namjestaja.

Uredaj je prikladan za upotrebu na oba bocna zida, bez ikakvog nosaca ili bez ugradnje u ormari¢. Ako ée se
napa ili aspirator postaviti iznad uredaja, slijedite upute proizvodaca za visinu ugradnje (min. 650 mm).
Proizvod se moze postaviti jedan pored drugog s kuhinjskim zidovima, kuhinjskim namjestajem ili bilo kojom
velicinom proizvoda iza ili s jedne strane. Kuhinjski namjestaj u neposrednoj blizini proizvoda trebao bi biti
iste velicine ili manji od proizvoda.

Za cirkulaciju zraka potrebno je imati razmak od najmanje 2 cm izmedu proizvoda i zida.

Ispravna instalacija

Za to¢nu ugradnju slijedite dimenzije navedene na slici ispod.
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UPOZORENIJE: Kuhinjski namjestaj u blizini uredaja mora biti otporan na toplinu (minimalno 100 °C).
UPOZORENIJE: Ne postavljajte uredaj pored hladnjaka ili hladnjaka. Toplina koju zraci uredaj povecava
potrosnju energije rashladnih uredaja.

UPOZORENIJE: Nemoijte koristiti vrata i/ili rucku za nosenje ili premjestanje uredaja.
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7. RAD PECNICE

Nakon Sto ste izvrsili potrebne veze pecénice prema uputama, u pocetnoj operaciji morat ¢ete uciniti sljedece:
1. Izvadite sve naljepnice ili pribor koji su pri¢vrs¢eni unutar pecnice. Ako se na prednjoj strani uredaja nalazi
zastitna folija, uklonite je.

2. Obrisite unutrasnjost pec¢nice mokrom krpom kako biste uklonili prasinu i ostatke ambalaze. Unutar
pecénice mora biti prazan. Prikljucite uredaj na plin i struju.

3. Postavite gumb za podeSavanje temperature na najvisu temperaturu i ukljucite pec¢nicu 30 minuta sa
zatvorenim vratima. U meduvremenu se moze pojaviti lagani dim i miris, to je normalna situacija.

4. Nakon sto se pecnica ohladi, obrisite unutrasnjost peénice toplom vodom s blagim deterdZentom i osusite
¢istom krpom. Sada moZete koristiti svoju peénicu.

5. Ako vasa pecnica ima funkciju kuhanja na pari; lzvadite posudu za vodu iz pecnice. Prije upotrebe
deterdZenta dobro protresite spremnik za vodu.

1. Za pocetak kuhanja pomocu gumba za kontrolu temperature postavite temperaturu na kojoj zZelite kuhati,
ovisno o vrsti hrane, a gumbom za upravljanje funkcijom kuhanja postavite Zeljenu funkciju kuhanja.

2. U modelima s digitalnim timerom; Kada istekne vrijeme kuhanja prema unesenim podacima, tajmer
iskljuCuje grijace i daje zvucni signal.

1. Kada postavite rostilj na gornju resetku, hrana na rostilju ne smije dodirivati rostilj.
2. Tijekom pecenja na rostilju mozete zagrijati 5 minuta. Ako je potrebno, hranu mozete okrenuti naopako.
3. Hrana mora biti u sredini rostilja kako bi se osigurao maksimalan protok zraka kroz pecnicu.

Za ukljucivanje rostilja
1. Postavite funkcijski gumb iznad simbola rostilja.
2. Zatim ga postavite na Zeljenu temperaturu rostilja.

Za iskljucivanje rostilja
Postavite funkcijski gumb u poloZaj isklju¢eno.

UPOZORENIJE: Drzite vrata pecnice zatvorena tijekom rostiljanja.

VENTILATOR ZA HLADENIJE

Tijekom rada pecnice, ventilator za hladenje mora izbaciti viSak pare i sprijeciti pregrijavanje uredaja. To je
neophodno kako bi vas uredaj dobro radio i dobro kuhao.

Ventilator za hladenje nastavlja raditi nakon zavrSetka kuhanja. Nakon zavrSetka hladenja, ventilator ¢e se
automatski iskljuciti.

Koristenje zastitnog lima ploce

Zastitna ploca dizajnirana je za zastitu upravljacke ploce i gumba kada je peénica u nacinu rada rostilja, a vrata
pecnice otvorena. Kada je peénica u nacinu rada rostilja, zastitnu plocu treba koristiti kako bi se sprijecilo
toplinsko osteéenje upravljacke ploce i gumba.

Otvorite prednja staklena vrata peénice Postavite zastitnu plocu i njezno zatvorite vrata i pricvrstite zastitnu

plocu.

UPOZORENIJE: Zastitna ploca prikladna je za upotrebu s otvorenim vratima.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

8. KORISTENJE ODJELJKA ZA PLOCU ZA KUHANIJE

Na gornjoj strani proizvoda nalaze se plamenici za kuhanje koji rade s plinom. Radni sustav ovih plamenika
za kuhanje temelji se na odvojenom radu. Primijenite sljedeée korake za koristenje plamenika za kuhanje.

1. Provijerite jesu li poklopci plinskih plamenika u ispravnom poloZaju prije nego pocnete koristiti plamenike
Stednjaka. Ispravno postavljanje poklopaca plinskog plamenika prikazano je na donjoj slici.

Figure 12 Figure 13

2. Prije rada s plamenikom Stednjaka, provjerite jesu li tijelo plamenika, kanali plamenika, bazen plamenika i
otvor za mlaznicu suhi i isti.

3. Da biste koristili plamenik Stednjaka po Zelji, prvo pritisnite gumb u smjeru strelice i pricekajte 5 sekundi
da zrak izade iz cijevi (pogledajte sliku 14).

<=

Figure 14 Figure 15

Automatsko paljenje gumbom: plamenik Stednjaka moZete upaliti po Zelji pritiskom na gumb u smjeru
strelice (vidi sliku 14) i okretanjem gumba (vidi sliku 15).

UPOZORENIE: Paljenje se vrsi elektricnom energijom u modelima s (automatskim) paljenjem s gumbom i
gumbom. Stoga provijerite je li proizvod elektri¢no spojen prije upotrebe proizvoda.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE | OPEKLINA: Kada se plamenik Stednjaka zapali, pritisnite i drZite gumb najvise
15 sekundi kako bi sustav za provjeru plamena radio. Drzanje gumba dulje vrijeme stvara opasnost od
eksplozije i opeklina, jer ¢e to dovesti do nakupljanja plina. Ako nema paljenja, pricekajte najmanje jednu
minutu. Zatim pokusajte ponovno izvrsiti paljenje.

4. Provjerite jesu li reSetke potpuno postavljene na plocu ploce za kuhanje. Ako rostilj ne pristaje pravilno, to
moze uzrokovati prolijevanje materijala koji se stavljaju na njega.

5. Provjerite jesu li gornja vrata pecnice u potpuno otvorenom polozaju prilikom kuhanja u plamenicima
Stednjaka. Ako su gornja vrata zatvorena dok su plamenici Stednjaka vrudi, to moze uzrokovati razbijanje
stakla u modelima sa staklenim vratima. Iz tog razloga ne zatvarajte gornja vrata dok su plamenici Stednjaka
vrudi.

Mjesta plamenika za kuhanje

Plamenikom za kuhanje moZete upravljati pomocéu gumba na upravljackoj ploci uredaja.
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Isklju¢en polozaj

Puni plamen

A sspanaaas

Slab plamen

A ==

Uredaj za kvar plamena (FFD)

Pricekajte 5-10 sekundi guranjem gumba prema naprijed bez pustanja ruke s gumba nakon izvodenja
postupka paljenja u modelima sa sigurnosnim sklopom plinskog rezaca u skladu s uputama. Sigurnosni
mehanizam ¢e se aktivirati u tom razdoblju i osigurat ¢e da Stednjak bude u radnom stanju.

Uredaj za kvar plamena automatski isklju€uje plin u plamenik Stednjaka u slu¢aju da se poZar Stednjaka ugasi

iz bilo kojeg nezeljenog razloga.

Promijeri lonaca koji se koriste na plamenicima stednjaka
Kada koristite plamenike za kuhanje, koristite lonce s dugim ru¢kama koje pravilno sjede na povrsini ploce za
kuhanje sto je visSe moguce. Na taj ¢ete nacin modi ucinkovitije koristiti energiju. Sljedecéa tablica prikazuje
preporucene promjere lonaca koji se koriste prema plinskim plamenicima.

Promjeri lonaca za kuhanje

Vrsta

plamenika 50x60cm
Mali plamenik 12-18 cm
Srednji plamenik 18-20 cm
Veliki plamenik 22-26 cm
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Pravilna upotreba lonca

Pravilna upotreba lonca

x Koristite posude odgovarajuce veliCine za svaku zonu za kuhanje. Ne
koristite mala jela u velikoj zoni za kuhanje. Plamen ne smije doprijeti do
stranica spremnika.

Nemojte koristiti posude s konveksnom ili konkavnom podlogom. Na taj se
nacin posude moZe odbiti. Koristite samo posude s ravnhim dnom. Ako za
proces kuhanja koristite adapter za plamenik wok, mozete koristiti
konveksno posude.

X

k| B
X

i

Ne kuhajte bez poklopca ili s poklopcem koji je napola otvoren. To
uzrokuje trosenje energije. Prskanje i prelijevanje mogu ostetiti povrsinu

i

plo¢e za kuhanje i uzrokovati pozar.

.

Centrirajte jelo tocno preko zone za kuhanje. U suprotnom, moZe pasti.

Nikada ne stavljajte posude izravno u zone za kuhanje, uvijek ih stavljajte
na reSetku. Prije rada s proizvodom provjerite jesu li ocjene na ispravnom
mjestu.

Kada Zelite staviti lonac u drugu zonu za kuhanje, umjesto da ga pomicete,
podignite ga i stavite na Zeljenu zonu za kuhanje. Izbjegavajte utjecaj na
podrucje kuhanja i ne stavljajte utege na njega.

E@’«E&(E@

Nikada nemoijte koristiti dva plamenika ili izvora topline istovremeno za
zagrijavanje tave. Dok dugo kuhate, izbjegavajte koristenje lima za pecenje

ﬁ x g i terina na maksimalnoj temperaturi.
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9. FUNKCIJE | ZNACAJKE KUHANJA

Donje i gornje grijanje rade zajedno. Hrana se istovremeno zagrijava prema dolje i prema
gore. Ovaj se program moze koristiti za kuhanje hrane kao sto su kolaci, pizza, keksi i
kolaci¢i. Za kuhanje koristite jedan pladanj.

]

Rostilj radi. Koristi se za pe€enje mesa poput odrezaka i ribe. Za rostilj stavite hranu na
rostilj, a rostilj na gornju resetku (pogledajte poloZaje resetke). Stavite pladanj na donju
reSetku i stavite vodu u pladanj tijekom rostiljanja.

Donje grijanje, gornje grijanje i ventilator rade zajedno. Vruci zrak ravnomjerno se i brzo
) rasporeduje unutar peénice zahvaljujuci ventilatoru. Pogodno za kuhanje hrane kao $to su
kolaci, kolacici, lazanje, meso. Za kuhanje koristite jedan pladanj.

Radi se na nizem grijanju. Odaberite ovaj program pred kraj vremena kuhanja ako se pece
E i dno hrane koja se kuha. Takoder, ova se funkcija koristi za ¢isS¢enje parom. (Vidi. ¢is¢enje
parom)

—=al [Rostilj i ventilator rade zajedno. Vrudi zrak ravnomjerno se i brzo rasporeduje unutar
& peénice zahvaljujuci ventilatoru. Koristi se za pe€enje mesa poput odrezaka i ribe. Za
rostilj stavite hranu na rostilj, a rostilj na gornju resetku (pogledajte polozaje resetke).

Stavite pladanj na donju reSetku i stavite vodu u pladanj tijekom rostiljanja.

Koristi se za osvjetljenje pecnice. Svjetiljka radi automatski na svim funkcijama kuhanja.

UPOZORENIJE: Funkcije kuhanja mozda nede biti iste u svakom modelu. Obratite paznju samo na funkcije
kuhanja vase pecnice.

10. PREPORUKE | UPOZORENJA ZA KUHANIJE

Informacije o vrstama hrane koje smo testirali u nasim laboratorijima i ¢ije smo vrijednosti kuhanja utvrdili
mozete pronadi u sljedeéim tablicama. Vrijeme kuhanja mozZe varirati ovisno o mreznom naponu, kvaliteti,
koli¢ini sastojaka koji se kuhaju i temperaturi. Obroci koje kuhate koristeci ove vrijednosti moZda se nece
svidjeti vasem ukusu. MoZete otkriti razli¢ite vrijednosti radeci eksperimente kako biste postigli razlicite
okuse i rezultate koji privlace vas ukus.

UPOZORENIJE: Kuhanje bez nadzora s ¢vrstim ili teku¢im uljem u uredaju je opasno, moze izazvati pozar.
UPOZORENIE: Provijerite jesu li vrata pecnice potpuno zatvorena nakon stavljanja hrane u pecnicu.
UPOZORENIJE: Para moze izaci kada se vrata otvore. Odmaknite se i pricekajte da para nestane.
UPOZORENIJE: Tijekom uporabe unutarnje i vanjske povrSine pecénice se zagrijavaju. Dok otvarate vrata
pecénice, odmaknite se kako biste izbjegli izlazak vruée pare iz unutrasnjosti. MoZe postojati opasnost od
opeklina.

UPOZORENIJE: Vasa ruka moze opeci zbog unutarnjih ploca pecnice, prolivenih jela, pribora i vruée pare.
Nosite kuhinjske rukavice dok vadite topli obrok iz pecnice.

UPOZORENIE: Prilikom stavljanja hrane ili vadenja hrane iz pecnice itd., uvijek koristite rukavice otporne na
toplinu.

UPOZORENJE: Nemojte kuhati hranu stavljajuéi je izravno na pladanj / rostilj. Stavite hranu u pecnicu u
prikladan pribor.

UPOZORENIJE: Nikada nemojte puniti posudu s viSe od jedne tredine ulja. Ne napustajte kuhinju dok
zagrijavate ulja. Ekstremno vruda ulja predstavljaju opasnost od poZara.

UPOZORENIJE: Budite oprezni kada koristite alkohol u hrani. Alkohol ¢e ispariti na visokim temperaturama i
moze se zapaliti i izazvati poZar ako dode u dodir s vruéim povrsinama.

UPOZORENIJE: Ne zagrijavajte zatvorene limenke i staklene posude. Pritisak moZe dovesti do eksplozije
staklenki.
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UPOZORENIJE: Nikada ga nemojte koristiti na visSim temperaturama peénice od maksimalne temperature
upotrebe naznacene na papiru za pecenje. Ne stavljajte papir za pecenje na dno peénice.

UPOZORENIJE: Stavite papir za pe€enje zajedno s hranom u prethodno zagrijanu pecnicu tako da ga stavite u
Stednjak ili na pribor za pecnicu (pladanj, Zicani rostilj itd.).

UPOZORENIJE: Od opasnosti od dodirivanja elemenata grijaCa pecnice, uklonite visak dijelova papira za
pecenje koji vise s pribora ili posude.

UPOZORENIJE: Ne stavljajte pladnjeve, tanjure ili aluminijske folije pecnice izravno na podnoZje pecnice.
Akumulirana toplina moZe ostetiti dno pecnice.

UPOZORENIJE: Plasti¢no posude moZe se otopiti na visokim temperaturama i ostetiti uredaj. Nemojte koristiti
plasti¢no posude.

UPOZORENIJE: Vasa ruka moze opedi zbog unutarnjih plo¢a peénice, prolivenih jela, pribora i vruce pare. Dok
vadite suho voce iz pecnice, nosite rukavice otporne na toplinu.

11. ODRZAVANIE I CISCENJE

Povremeno cis¢enje produljuje vijek trajanja uredaja i smanjuje Ceste probleme.

UPOZORENIJE: Iskljucite elektri¢ni prikljucak uredaja. Postoji opasnost od strujnog udara.

UPOZORENIJE: Pricekajte da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja. Vruce povrsine mogu uzrokovati opekline!
UPOZORENIJE: Povrsine dijelova plamenika i reSetke s vremenom postaju malo tupe. To je vrlo normalno i ne
znaci nikakvo materijalno propadanje.

UPOZORENIJE: Korisnik ne smije dislocirati otpor tijekom ciS¢enja. To moZe uzrokovati strujni udar.
UPOZORENIJE: Para uredaja za Cis¢enje parom moze se infiltrirati u dijelove koji provode elektri¢énu energiju
i uzrokovati njihov kratki spoj. Nikada nemojte koristiti uredaj za ¢iS¢enje parom za cis¢enje pecnice.
UPOZORENIJE: Nikada nemojte prati nijedan dio uredaja u perilici posuda (osim pribora).

UPOZORENIJE: Spremnik za vodu ne smije biti uronjen u vodu i nikada se ne smije prati u perilici posuda!
Nemojte koristiti jako tvrde spuzve ili cetke prilikom cis¢enja spremnika za vodu.

UPOZORENIJE: Iskljucite uredaj prije uklanjanja zastitnih mjera. Nakon cis¢enja ugradite zastitne mjere prema
uputama.

1. Nemoijte Cistiti unutarnje dijelove, plocu, ladice ili druge dijelove uredaja tvrdim alatima kao $to su tvrde
Cetke, Celi¢ne spuive ili noZevi. Nemoijte koristiti abrazive, sredstva za grebanje ili deterdZente.

. ObrisSite unutarnje dijelove uredaja sapunicom, a zatim ga isperite i temeljito osusite mekom krpom.

. Ocistite staklene povrsine posebnim sredstvima za ¢iséenje stakla.

. Nemojte koristiti alifatske ili hidrogazirane deterdzente. To moZe uzrokovati bubrenje brtve vrata peénice.
. Nikada nemojte koristiti zapaljive materijale kao $to su kiselina, razrjedivac ili plin prilikom CiS¢enja uredaja.
. Koristite kalijev stearat (mekani sapun) za prljavstinu i mrlje.

. Ocistite upravljacku plo¢u mokrom krpom i osusite je suhom krpom.

. Uredaj treba temeljito ocistiti nakon svake uporabe. Tako se ostaci hrane lako Ciste i sprjecavaju se da ti
ostaci izgaraju kada se proizvod kasnije ponovno koristi.

9. Obavezno potpuno obrisite preostale tekuéine nakon postupka ¢iséenja i da odmah odistite svu hranu koja
prska uokolo tijekom kuhanja.

10. Neki deterdZenti ili sredstva za cCiS¢enje mogu ostetiti povrSinu. Tijekom ¢is¢enja nemojte koristiti
abrazivne deterdziente, praske za Cis¢enje, kreme za CiS¢enje ili ostre predmete.

11. Ocistite i osusite pecnicu i njezin pribor nakon svake uporabe.

12. Zatvorite vrata peénice nakon $to se unutrasnjost uredaja potpuno osusi.

13. Uredaj treba temeljito ocistiti kako biste izbjegli neugodne mirise ako se neée koristiti dulje vrijeme.
Ostavite vrata peénice otvorena nakon ¢iséenja.

14. Zamijenite brtvu vrata uredaja kada se formiraju pore ili kada pukne. Brtvu na vratima mozZete naruciti u
ovlastenom servisu.

15. Resetke odistite u perilici posuda ili deterdZzentom za pranje posuda i vruéom vodom.

16. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre metalne strugace za ¢iséenje stakla jer ogrebotine
koje se mogu pojaviti na povrsini stakla vrata mogu uzrokovati pucanje stakla.

17. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme nego inaCe, mora se temeljito ocistiti prije ponovnog pokretanja i
provjeriti ga ovlasteni tehnicar radi ispravno.

18. Skinite stakleni poklopac Zarulje pecnice (pogledajte zamjenu Zarulje) i obriSite krpom navlazenom
deterdZzentom za pranje posuda i vruéom vodom. Ocistite ga mekom krpom.

19. Zone za kuhanje i sve uklonjive dijelove Stednjaka Cistite samo ru¢no spuzvastom krpom, malo
deterdZenta i vruce vode.

20. Obrisite dijelove ploce za kuhanje peénice koji se ne mogu ukloniti mokrom krpom.

coNOY UL D WN
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21. Obrisite elemente paljenja vrlo dobro iscijedenom krpom. Zatim ih osusite ¢istom krpom. Provjerite jesu
li rupe za plamen i ¢ep za paljenje potpuno suhi. Inace, na kraju paljenja nece biti iskre.

Sastavljanje dijelova plamenika Stednjaka

1. Poklopac plamenika

2. Tijelo plamenika

3. Bazen plamenika

Postavite tijelo plamenika Stednjaka (2) u bazen plamenika (3). Uvjerite se da je tijelo plamenika (2)
postavljeno u bazen plamenika (3) okretanjem tijela plamenika (2) lijevo i desno. Nakon ove operacije,
postavite poklopac plamenika (1) to¢no iznad tijela plamenika Stednjaka (2).

UPOZORENIJE: Ako dijelovi plamenika Stednjaka nisu pravilno sastavljeni nakon ¢iS¢enja, to negativno utjece
na performanse paljenja.

Cis¢enje parom

Omogucuje uklanjanje omeksane prljavstine zahvaljujudi pari koja se stvara u pecnici.
1. Izvadite sav pribor iz peénice.
2. Stavite pola litre vode na pladanj i stavite pladanj na donju resetku pecnice.

3. Postavite prekidac u donji polozaj otpora (E) Postavite termostat na 70°Ci radite s pe¢nicom 30 minuta.

Cis¢enje stakla pecnice

Pritisnite plasti¢ne zasune s lijeve i desne strane kao $to je prikazano na slici 24 i podignite profil povlacedi ga
prema sebi kao Sto je prikazano na slici 25. Staklo je slobodno nakon uklanjanja profila kao sto je prikazano
na slici 26. PaZljivo povucite staklo koje se oslobodilo prema sebi. Vanjsko staklo pri¢vrs¢eno je na profil vrata
pecnice. Naocale moZete lako odistiti nakon $to su odvojene. Nakon sto je CiS¢enje i odrZzavanje zavrseno,
mozZete zamijeniti naocale izvodenjem postupka uklanjanja u obrnutom smjeru. Provjerite je li profil pravilno
postavljen.

Figure 24 Figure 25 Figure 26
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Cis¢enje i montaza vrata pecnice

Figure 27.1 Figure 27.2 Figure 28.1 Figure 28.2

1. Otvorite vrata do kraja povlacenjem vrata pecénice prema sebi. Zatim otkljucajte blokadu Sarke
povlaéenjem odvijatem prema gore (vidi sliku 27.1).

2. Postavite blokadu Sarke na najsiri kut (vidi sliku 27.2). Dovedite obje Sarke koje povezuju vrata pecnice s
pecnicom u isti polozaj.

3. Zatim zatvorite vrata pecnice dok se ne naslone na bravu sarke (pogledajte sliku 28.1).

4. Da biste uklonili vrata peénice, drzite ih objema rukama kada su u razini zatvorenog poloZaja i povucite ih
prema gore (pogledajte sliku 28.2).

Za ponovnu zamjenu vrata pecnice obrnite postupak uklanjanja vrata.

Zamjena zarulje pecnice

UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli strujni udar, iskljucite priklju¢ak za napajanje prije zamjene lamp pecnice!
UPOZORENIJE: Kako biste izbjegli opekline, pricekajte da se ohladi prije zamjene Zarulje pecnice! Vruée
povrsine mogu uzrokovati opekline!

UPOZORENIJE: Zarulja koja se koristi u ovom proizvodu nije prikladna za osvjetljenje kuc¢anstava. Svrha ove
svjetiljke je pomoci korisniku da vidi hranu.

UPOZORENIJE: Zarulje koje se koriste u ovom proizvodu moraju biti u stanju izdriati ekstremne fizicke uvjete,
npr. temperature iznad 100°C.

UPOZORENIJE: U uredajima s halogenim Zaruljama; korisnik ne smije gledati u halogenu Zarulju.

Da biste promijenili svjetiljku:

1. Iskljucite struju.

2. Uklonite zastitu stakla okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (vidi sliku 29). Koristenje
plasti¢nih rukavica moZe vam pomoci ako imate poteskoca s rotiranjem.

3. Zatim uklonite Zarulju pecnice okretanjem (vidi sliku 30) ako je tip A ili povlaéenjem (vidi sliku 31) ako je
tip B.

4. Postavite novu svjetiljku s istim znacajkama.

5. Zamijenite zastitno staklo i prikljucite uredaj na elektriénu mrezu.
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Figure 29 Figure 30 Figure 31
Napomena: Ovaj uredaj sadrzi izvor svjetlosti Cija je klasa energetske ucinkovitosti G.

12. PRAVILA RUKOVANIJA

1. Nemojte koristiti vrata i/ili ru¢ku za nosenje ili premjestanje uredaja.

2. lzvrsite premjestanje i transport u originalnom pakiranju.

3. Obratite maksimalnu pozornost na uredaj tijekom utovara/istovara i rukovanja.

4. Provjerite je liambalaza dobro zatvorena tijekom rukovanja i transporta.

5. Zastitite od vanjskih ¢imbenika (kao Sto su vlaga, voda itd.) koji mogu ostetiti ambalazu.

6. Pazite da ne ostetite uredaj uslijed udaraca, padova, padova itd. tijekom rukovanja i transporta te da ga
ne slomite ili deformirate tijekom rada.

Proizvod treba Cuvati i nositi u originalnoj kutiji. Ako originalna kutija nije dostupna, proizvod mora biti
omotan folijom s mjehuri¢ima ili debelim kartonom i ¢vrsto zalijepljen.

Vrata proizvoda moraju biti zalijepljena na boc¢ne zidove.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod i nosite ga uspravno.

Nemojte ispustati proizvod tijekom transporta i zastitite ga od udaraca.

Proizvod treba drZati u normalnom poloZaju tijekom transporta.

Tijekom rukovanja, pribor proizvoda treba udvrstiti trakom kako ne bi ostetili proizvod.

13. PREPORUKE ZA USTEDU ENERGIJE

Sljededi detalji pomoci ée vam da svoj proizvod koristite ekoloski i ekonomiéno.

1. Koristite posude tamne boje i emajla koje bolje provode toplinu u pecnici.

2. Dok kuhate hranu, ako recept ili korisnicki priru¢nik pokazuju da je potrebno prethodno zagrijavanje,
zagrijte pecnicu.

3. Ne otvarajte Cesto vrata pecnice tijekom kuhanja.

4. Pokusajte ne kuhati vise jela istovremeno u pecnici. MoZete kuhati u isto vrijeme postavljanjem dva
Stednjaka na reSetku.

5. Kuhajte vise jela uzastopno. Pecnica nece gubiti toplinu.

6. Iskljucite peénicu nekoliko minuta prije isteka vremena kuhanja. U tom slucaju ne otvarajte vrata pecnice.
7. Odmrznite smrznutu hranu prije kuhanja.

14. RJESAVANJE PROBLEMA

Probleme na koje mozZete naiéi sa svojim proizvodom mozete rijesiti provjerom sljedecih tocaka prije nego
Sto nazovete tehnicku sluzbu.

U slucaju da naidete na problem s pe¢nicom, prvo provjerite donju tablicu i isprobajte prijedloge. Ako se
problem nastavi, obratite se servisnom centru.
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Problem

Moguci uzrok

Sto uciniti

Pecnica ne radi.

Napajanje nije dostupno.

Provjerite je li napajanje dostupno.

Opskrba plinom nije dostupna.

Provjerite je li glavni plinski ventil otvoren.

Provjerite je li plinska cijev savijena ili
savijena.

Provjerite je li crijevo za plin spojeno na
pecnicu.

Provjerite koristi li se odgovarajuci plinski
ventil.

Pecnica se zaustavlja tijekom
kuhanja.

Utikac izlazi iz zidne uticnice.

Vratite utikac u zidnu uticnicu.

Iskljucuje se tijekom kuhanja.

Predug kontinuirani rad.

Ostavite pecnicu da se ohladi nakon dugih
ciklusa kuhanja.

Vise od jednog utikaca u zidnu
uticnicu.

Koristite samo jedan utikac¢ za svaku zidnu
uticnicu.

Vrata pecnice se ne otvaraju
pravilno.

Ostaci hrane zaglavljeni izmedu vrata i
unutarnje Supljine.

Dobro odistite peénicu i pokusajte ponovno
otvoriti vrata.

Upaljac ne radi.

Vrhovi ili tijelo svjeéica za paljenje su
zacepljeni.

Ocistite vrhove ili tijelo ¢epova paljenja
plinskih plamenika.

Cijevi plinskog plamenika su
zaCepljene.

Ocistite cijevi plinskog plamenika.

Strujni udar pri dodirivanju
peénice.

Napajanje mozda nije pravilno
uzemljeno.

MozZda koristite neuzemljenu utiénicu.

Provjerite je li napajanje pravilno uzemljeno.

Voda kaplje.

Para izlazi iz pukotine na
vratima pecénice.

Voda koja ostaje unutar
pecnice.

Ovisno o hrani, u nekim slucajevima
moze nastati voda ili para. Za to nije
kriv ureda;.

Pustite da se pecnica ohladi, a zatim obrisite
suhom krpom.

Pecnica se ne zagrijava.

Vrata pecnice su otvorena.

Zatvorite vrata i ponovno pokrenite.

Kontrole pe¢nice mozda neée biti
ispravno postavljene.

Procitajte odjeljak o radu peénice i
resetirajte pecnicu.

Osigurac je mozda pregorio ili se
prekidac iskljucio.

Zamijenite osigurac ili resetirajte prekidac.
Ako se to ¢esto ponavlja, nazovite
elektricara.

Tijekom rada iz pecnice izlazi
dim.

Kada prvi put koristite peénicu.

Iz grijaca izlazi dim. To nije greska. Nakon 2-3
ciklusa vise nece biti dima.

Hrana na grijacu.

Pustite da se pecnica ohladi i ocistite ostatke
hrane s grijaca.

Pri koriStenju peénice osjeca se
miris gorenja ili plastike.

Unutar pecénice koristi se plasticni ili
drugi pribor koji nije otporan na
toplinu.

Koristite staklene posude pogodne za visoke
temperature.

Pecnica se ne kuha dobro.

Vrata se mogu precesto otvarati
tijekom kuhanja.

Ne otvarajte vrata pecnice precesto osim ako
ne kuhate nesto Sto treba rotirati. Ako
precesto otvarate vrata, unutarnja
temperatura ¢e pasti, Sto moZe utjecati na
rezultat kuhanja.

Unutarnje svjetlo je priguseno
ili ne radi.

Lampa moZda nije uspjela.

Zamijenite svjetiljkom s istim specifikacijama.

Strani predmet koji prekriva svjetiljku
tijekom kuhanja.

OCcistite unutarnju povrsinu pecnice i
ponovno provijerite.
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Ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje

MoZete pomodi u zastiti okolisa!

Ne zaboravite postivati lokalne propise: predajte neispravnu elektricnu opremu odgovarajuéem
centru za zbrinjavanje otpada.

HEINNER je registrirani zastitni znak tvrtke Network One Distribution SRL. Ostale robne marke i
nazivi proizvoda zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika.

Nijedan dio specifikacija ne smije se reproducirati u bilo kojem obliku ili na bilo koji nacin ili koristiti
za izradu bilo kakvih izvedenica kao S$to je prijevod, transformacija ili prilagodba bez dopustenja
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Autorska prava © 2013 Network One Distribucija. Sva prava pridrzana.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ovaj proizvod je u skladu s normama i standardima Europske zajednice

Uvoznik: Network One distribucija
Ulica Marcela lancua, 3-5, Bukurest, Rumunjska
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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